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Szenti Tibor öntörvénnyel alakítja ki könyvei műfaját. Ez a kötet szociográfiai, társadalom-néprajzi, kultúrantropológiai eszközökkel elsőnek úgy vizsgálta a parasztság egyik rétegét, a középparaszti gazdavilág életét, hogy erről a leghitelesebben maguk a gazdák vallottak.

A középparasztság Hódmezővásárhely társadalmában meghatározó jelentőségű volt. Szemléletük sajátos vonásait ismerhetjük meg a szakma számára is újszerű fejezetekben. (Mélyfúrásként( tárul föl történelmi emlékezetük, helytörténeti ismeretük, verselésük, gazdag írásbeliségük, gazdálkodásuk, családszervezetük, különcködésük, szerelmük, párválasztásuk, szexuális kultúrájuk. 

Elfelejtett receptek emlékeztetnek a beteg ember és állat népi gyógyítására. Megismerhetjük a hétköznapok és az ünnepnapok terített asztalát. Képzeletükben a gazdalét a halál utáni, sajátosan paraszti túlvilágon folytatódik, amelyet természetelvű vallási hiedelmeikben beszélnek el.

A szerző a hagyományos parasztélet befejeződése után, 1980-ban összefoglalást kér életformájuk értelméről, és először fogalmazódnak meg a paraszti (ars poeticák(. A kötet a gazdaréteg intellektuális vonásait igyekszik megrajzolni. Benne gyakran patakként áradó, őszinte, mély emberi vallomások, paraszti bájjal folklorizálódott, soha nem hallott történetek olvashatók.
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ELŐSZÓ

Káprázatos és visszacsábító ereje van annak a tájnak, ahol születtünk, a családnak, amely az anyanyelv szépségeivel ajándékozott meg és melegével óvott, védett mindaddig, amíg azoknak az embereknek körében laktunk, akiktől a társadalmi együttélés és érintkezés stílusát, a magatartás formáit, a jó és rossz értékeit tanultuk.

Ez a varázs akkor sem szűnik meg, ha már távolról szemléljük a mindenségnek azt a kis zugát, amely a szülőföldet jelenti; ha megváltozik a táj, átépül a város, kihalnak a barátok és a jó ismerősök, szétforgácsolódik a család és már egyedül bandukolunk a kedves utcákon, csak a fák, a régi épületek a tanúi az ifjúkor örömeinek és fájdalmainak, reménységeinek és csalódásainak.

Ha a máséban talán nem is, az én szívemben és álmaimban Hódmezővásárhely, az a (paraszt Párizs” ( ahogy Ady Endre olyan találóan jellemezte (, az a hely, amelynek a nevére felfigyelek, ha a hírközlésben megemlítik, még az ismeretlent is tüzetesen kifaggatom, aki  erről a városról, a lakóiról, az épületeiről, a gazdaságáról tud valamit mesélni.

Emlékeimben a régi város él, a szülőház udvarával, a nagyapa tói szőlejével, a szerteágazó széles paraszti rokonsággal, a nagybácsik és nagynénik mulatozásaival és titkolódzásaival, a tanyákon töltött nyarak munkakedvével és pajkos hangulataival, a gimnázium a zsibongásával, a piacok és vásárok látványosságaikkal, a festőkkel, az írókkal, a mártélyi füzesek susogásával, a tökmaggal és pálinkával ízesített bizalmas baráti beszélgetésekkel. Énemnek ez a fele elmereng az archaikus szépségeket rejtő múltba, vissza-visszacsapong a kedves emlékekhez, meglátogatja a szülők, a barátok sírjait a temetőben.

Agyam azonban elégületlen, igényes és kritikailag nézi a régi várost és a mai Vásárhelyt egyaránt, amely pedig a fejlődés mai követelményeihez viszonyítva talán kedvezőbb helyzetbe került, mint a régi volt, mégis egészen más, sokkal idegenebb, mert távol lakom tőle. Csak az idő távolsága szépít, a téré nem. Amikor kis gyermek voltam és a vásártéren sárkányt eresztgettem, már bennem szorongott a vágy, hogy ha majd nagy leszek, a repülő sárkány magasságából ( előre és hátra, keletre és nyugatra is a képzeletemben ellátva ( objektíven és reálisan szemlélhessem városomat és a legjobb életformát, a legmagasabb anyagi kultúrát, a legbecsületesebb emberi stílust igyekezzem belevinni az életébe.

Énemnek ez a másik fele nem vált a romantika cinkosává, hanem méricskélte a várost és szomorú volt, ha azt látta, hogy hasonló adottságú nyugati kisvárosoktól mennyire el volt maradva, ha naponta észlelte az igénytelenséget, amely a város lakóinak tömegét jellemezte, a szűklátókörűséget, a közönyt. Sok házban és fejben lappangott a maradiság, sok gondolkodó embert a kezdeményezéstől visszarettentett a konzervatív visszahúzó erők hatása. A munkásság és az értelmiség nagy része idegennek érezte magát ebbe az idegen világban, a parasztság kis csoportjai hiába törekedtek modernizálni, piacképessé tenni, gépesíteni gazdaságukat, a hagyományos életmódhoz ragaszkodó szemlélet alig-alig oldódott fel. Sok volt a városban a feleslegesnek hitt ember, mintha magyar változataik Turgenyev vagy Csehov könyveiből léptek volna ki. Németh László is felfedezte mindezt a csomorkányizmusban.

A parasztság tömegei befolyásolták ugyan a közéletet a város belső régióiban, a városháza alatt, az egyháznál, a gazdasági egyesületben, de az országhoz való viszonyukban gyarmati sorsban érezték magukat, mert alig bírták elviselni a közterheket, ki voltak szolgáltatva a közvetítő kereskedelemnek, ha pedig beruháztak, a kölcsön kamatai húzták le őket. Orvossal, ügyvéddel, városi emberrel szemben idegennek érezték magukat, mert (az más szagú( volt. Amikor 1935-ben Illyés Gyula a vásárhelyi határban találkozott a (kacagó ember(-rel, Gregus Mátéval és kisgazda társaival, ezt jegyezte meg magának: (Anyagilag persze a helyzet itt is kétségbeejtő. Az aszály, az Alföld kiszáradása, a rossz utak, az agrárolló, az adósság és az adó, az adó; csak a városi különadó 140 százalék. Ezek ellen hasztalan minden szorgalom és élelmesség. És aztán a földnélküli tanyasiak helyzete, akiknek ütött-kopott, sárból vert kalyibáik úgy állnak a szikesedő sivatag közepén, bekerítetlenül, elhagyottan, akár a kirgiz jurták a sztyeppén. Azzal a különbséggel, hogy közöttük egyetlen háziállat sincs.(
A gyarmati sors érzetét elmélyítette, hogy a folyton ellenzékieskedő város az államtól semmit nem kapott vissza abból az értékből, amit termelt. Beruházások, új épületek és intézmények a megyei székhely Szentesnek és a rivális Szegednek jutottak, vásárhelynek mindent önerőből kellett kigazdálkodnia. A parasztok a városból is kimenekültek a tanyára, mert ott jobban érezték magukat s keservesen panaszolták, hogy a tanya nem kapott közigazgatást, a közéletből is kimaradnak.

Mindez annak kapcsán jutott az eszembe, hogy elolvastam SZENTI Tibor új könyvét, a Parasztvallomásokat. Az én szülővárosom és a vallomást tevő parasztoké ugyanaz a Vásárhely s magam is közülük jöttem. Apai ágon szinte minden rokonom megmaradt a föld mellett, anyai ágon voltak ugyan kisiparosok is, de a család évszázadok óta földművelésből és Vásárhelyen él. Illik tehát, hogy néhány gondolattal magam is vallomást tegyek, tanúul hívjam önmagamat.

Jól ismertem a parasztság életkörülményeit, mert városi fiú voltam ugyan, de szinte húsz éves koromig minden nyár egy részét nagybátyám tanyáján töltöttem. S milyen szép nyarak voltak ezek! Beletanultam a paraszti munkába és szórakozásba. Tanyán nem lehetett nyaralni, kerülni a munkát, mert minden kézre szükség volt olyan mértékben és arra, amire használni lehetett. Kiszolgáltam a libapásztorságtól a bolondkocsi hajtásáig minden igényt, ami tanyán munkaképpen felmerülhet. Versenyt törtem a kukoricát az alkalmazottakkal, vágtam a szárat, kapartam a földből a krumplit és csendes mélabúval hallgattam végig a fosztókákat, amikor a szomszédoló parasztok a közélet híreit, magánéletük eseményeit és pletykáit tárgyalták meg, vagy kedvenc nótáikat olyan pajkos játszisággal énekelték.

Amit a parasztok e könyv hasábjain önmagukról vallottak, bent él az emlékezetemben és a ténybeli igazságot jelenti. Csak örülnünk lehet annak, hogy elmondják, végre elmondhatják a történelmüket, helyzetük fordulatait, a sorsukat a hazában, hiszen az ő történelmük a haza történelme is. Mivé lett volna ez az ország, ha ők az eszükkel, a fizikai munkájukkal, a szakismereteikkel nem működtek volna közre, ha a 18. században nem harcolják ki az urbáriumot, ha nem jutnak ekkor földhöz? Évszázadok óta a föld terméséből látják el a magyar társadalmat gabonával, jószággal, gyümölccsel s egyéb földi javakkal. Közülük került ki a múlt század második felében az ipari munkásság nagy része és értelmiséget is adtak az országnak. Közben, ha parancsolták nekik ( akarva, nem akarva ( hadakozniuk kellett több, számukra semmit nem jelentő háborúban; a közeli paraszti rokonságomból az első világháborúban 17-en, a másodikban 14-en haltak meg, estek fogságba vagy tűntek el. Kinek ez, kinek az a sors jutott, de ezért szemrehányó tekintettel sohasem néztek a városi emberre.

Akik a második világháborút túlélték, újabb megpróbáltatások elé kerültek. Ami korábban az erényük volt, a munkával és szorgalommal szerzett és megtartott föld, a földek államosításával a vesztüket okozta. Az ötvenes években úgy vették el a legtöbb paraszttól a földet, hogy még a termelőszövetkezetbe való bejutásukat sem engedték meg nekik, pedig a termelési tapasztalataikra, szakismereteikre nagy szükség lett volna. Ez a (feleslegessé tétel( rengeteg véres áldozatot, családi tragédiát eredményezett, s végül is a magyar mezőgazdaságot legalább két évtizedre visszavetette. A hatvanas évek mezőgazdasági átszervezése ( nagyon helyesen ( igényt tartott a paraszti szakszerűségre és így a volt vagyonosabb parasztok tudására is, aminek az eredményeiből ma is élünk. A régi paraszti életforma ma már teljesen a múlté, de ha a múzeumokban a régi ekéket, boronákat stb. nézzük, sohasem feledjük, hogy milyen kezdetleges munkafeltételek közepette kellett azokkal dolgozni és mennyi emberi izzadság tapad hozzájuk. Ezt a könyvet is úgy kell olvasni, mintha a vallomásokat ezek a parasztemberek nem Európában, hanem valahol Afrikában vagy Dél-Amarikában tették volna, annyira megváltozott körülöttünk a világ.

A vásárhelyi parasztok a művelődési igényben sem álltak olyan alacsony fokon, mint ahogy ezt sokan feltüntetni szeretik. A tanyai élet nehezítette a közös művelődést s mégis ugyancsak 1935-ben mit is vett észre Illyés Gyula éles szeme Vásárhelyen? (A tanyai gazdák ( írta ( el vannak zárva a világtól. Elmaradottaknak érzik magukat. És épp az elmaradottságnak ez a tudata ösztökéli őket, hogy kapcsolatokat keressenek a világgal, a kultúrával és egymással. A szétszórt tanyák között elég sűrűn olvasókörök és gazdakörök vannak és ami csodálatos, működnek is. A tanyai gazda az egész napi egyedüllét után nem sajnál tíz kilométernyi gyaloglást vagy kocsizást, hogy este valami hírhez, vagy könyvhöz jusson.(
E parasztok szorgalmáról és műveltség iránti igényéről magam is vallomást teszek és igazolom, hogy a tanyai lakosság elitje abban az időben minden tartalmasabb kulturális megmozduláson részt vett. A helyi művelődési szerv, a Tornyai Társaság rendezvényein ( hogy példát említsek ( csizmás parasztok is állandóan megjelentek és ők kezdeményezték, hogy a Társaság a tanyai olvasókörökben, iskolákban is rendezzen előadásokat. De országos jelentőségű ténykedésben is működtek közre. Ilyen volt az agrárproletár gyermekek iskoláztatását elősegíteni hivatott Tanyai Tanulók Otthona, amit a presbiteri munkában résztvevő parasztok 1938-ban egyértelműen támogattak; ezt tekintjük az ország első népi kollégiumának.

De látnunk kell az érem másik oldalát is. Ugyanazok a parasztok, akik napestig görnyedtek a szezonális munka súlya alatt, szabad idejükből a művelődésnek is áldoztak, anyagi kérdésekben ( kevés kivételtől eltekintve ( végtelenül kicsinyesekké tudtak válni. A fillért is a fogukhoz verték és százszor meggondolták, mielőtt vásároltak valamit. Egyes családok életében a fukarság már a közmondásszerűség szintjére emelkedett. Ez azután feszültségek közé helyezte őket, társadalmi környezetüket, alkalmazottaikat illetően, és ha még egyéni természetükben is negatív vonások uralkodtak, bizony embertársaikkal, főleg a városiakkal, meggyűlt a bajuk. Néhány büszke, rátarti, buta parasztember kihívó viselkedése sokszor az összességre rányomta a kedvezőtlen megítélés bélyegét.

SZENTI Tibor Parasztvallomásokja kiegészíti Kiss Lajos Kossuth-díjas néprajzkutató témakörét, hatalmas alkotását: A szegény emberek életét, amely inkább a szegényebb paraszti rétegek, főleg pedig a célszerű városiak életét mutatják be. Kiss Lajos is tervezte, hogy párhuzamosan, az előbbiekhez hasonló módszerrel, a vásárhelyi vagyonosabb parasztság, a tanyaiak életét is megírja, de ez a munkája ( tudomásunk szerint ( nem jutott túl az anyaggyűjtés keretein. Ezért is hálásak vagyunk SZENTI Tibornak, hogy a vásárhelyi parasztokat megszólaltatta s önvallomásaikból olyan kötetet szerkesztett, írt, amely teljes képet nyújt történelmükről, életükről. Olyan rejtelmeket is felfed, amelyekkel a tudományos világ eleddig nem is számolt. Ha egy nép igazán meg akarja ismerni önmagát, parasztsága önvallomását nem hagyhatja figyelmen kívül; a történelembe belefér az egyszerű paraszt önvallomása éppen úgy, mint az önéletírásban visszaemlékező miniszteré.

Miért tartjuk eredményesnek és sikeresnek a Parasztvallomásokat?

Mert az emlékezetanyagból olyan körkép bontakozik ki, mint pl. Reymont Parasztokából vagy Veres Péter Falusi krónikájából s ez alátámasztja a parasztságról kialakult irodalmi és szociológiai megítélést, sőt helyes arányokban még árnyaltabbá teszi a megismerés lehetőségeit. SZENTI Tibor könyvének forrásrendszerében és ezek kiaknázási módszerében megkapó az az újdonság, hogy nem egy parasztembert szólaltat meg, hanem ugyanarról a kérdésről többen is regélnek s ez a valóságot hitelesíti. Néprajzi módszer ez és az eredmény ugyanakkor érett szociográfia. Nem engedi, hogy mesélő parasztjai a múlt megszépítésének a hibájába essenek s ugyanakkor nem metszi le a képtelen hajtásokat sem, mint pl. azt, hogy leszármazásukat közvetlenül Attila hunjaihoz vezetik vissza, hiszen tudja, hogy ez a múltba való kalandozás egy egészségesen gondolkozó nép szíve vágyakozása a nagyobb, az emberibb megbecsülés iránt.

Számomra SZENTI Tibor könyve a szülőföld szép üzenete, amire nagyon büszke is vagyok. Bár könyve műfajilag szigorúan véve szociográfia, mégis kétségtelen, hogy magáénak fogja vallani az irodalom és minden társadalom- és történettudomány éppúgy, mint első nagysikerű munkáját, A tanyát. Sikerének titka nemcsak a téma megválasztásában és feldolgozási interdiszciplináris módszerében rejlik, hanem finom szépirodalmi érzékében is, amellyel anyagát megszólaltatni tudja.

Budapest, 1983. augusztus 17.










Tárkány Szücs Ernő

BEVEZETŐ

Kiss Lajos életművében A szegény emberek élete kimagasló érték.
 Árnyaltan mutatta be a vásárhelyi szegény néprétegek küzdelmes életét. A néprajz várta, hogy megírja még a vásárhelyi népességre oly jellemző középparaszti gazdaréteg életmódját. Hozzá is kezdett a gyűjtéshez. Sok adat került a birtokába, de az összegzés halála miatt elmaradt.

Hagyatékát nem ismertem meg. Az új várostörténeti monográfia terve során úgy határoztam, hogy megírom a vásárhelyi gazdaréteg életmódját, és más szinten, más módszerekkel, de tovább folytatom azt a társadalomrajzot, amely megszakadt. Monográfia írására azonban nem vállalkozhattam. Munkám nem érint sok mindent. (Mélyfúrással( rést nyitottam egy múltba vesző világba. A gazdák által kialakított életkép egyébként is szűk társadalmi szemléletre utal, csupán az egyik lehetséges nézőpontot mutatja meg. Elsősorban a reformátusokat szólaltattam meg, holott városunkban szép számmal akadtak katolikusok is; bár a többi felekezethez tartozó gazdacsaládok száma jóval kevesebb.

A reformációnak vidékünkön jelentős eszmei szerepe volt, különösen az elnémetesítési politikával szemben, a magyar kultúra védelmében. A hódoltság után a város újratelepítésében a református parasztság játszotta a fő szerepet. A világi és egyházi hatalom egy részét mindvégig maguknál tartották. A katolikusokat a Károlyiak telepítették be a 18. században, olyan kiváltságokkal, hogy nem kellett robotot teljesíteniük, ugyanakkor ez a teher is a reformátusokra hárult. A gazdasági, társadalmi kényszer jelentékeny feszültséget okozott, és nem véletlen, hogy a református gazdák a kisebbségben levő katolikusokkal évszázadokon keresztül nem házasodtak. A katolikusok különállása a reformkor végén kezd oldódni; életmódjukban fokozatosan alkalmazkodnak a törzsökös kálvinista gazdákhoz, és a szabadságharc után, a (nemzeti gyász( már egyformán elmélyíti bennük a 48-as függetlenségi eszméket. A vásárhelyi gazdatársadalomban ettől kezdve eltűnnek a katolikus arculat föltűnő különbségei, és néhány makacs család kivételével megtörténik az egybeolvadás; vagyoni és érzelmi okokból egyaránt szaporodnak az ún. vegyes házasságok, amelyek ellen már csak a két egyház papjai és lelkészei hadakoznak.

Kiss Lajos munkáiban egyenlő arányban szerepelnek férfiak és nők. Adataimat én elsősorban férfiaktól kaptam. Ennek több oka is van. Kiss Lajos fél-, háromnegyed évszázaddal ezelőtt más rétegekkel érintkezett, mint én a hetvenes-nyolcvanas évek fordulóján. Közben előrehaladt a társadalom munkamegosztása, és a második világháború végéig több lett benne az önálló gazda. Kiss Lajos szegény embereinek az életében a nemek közötti munkamegosztás, az egész életvitel arányosabban oszlott meg, mintegy megfeleződött. A szegény parasztok életében az asszony együtt cselédkedett a férjével, vagy közösen dolgozott pár hold földjükön. A gazdák esetében a vagyon a családfő kezében összpontosult, és a termelést ő irányította. Feleségének ebbe kevés beleszólása volt.

Az asszonyok tevékenységi köre elsősorban a családra és a háztartásra korlátozódott. Figyelembe kell azt is venni, hogy Vásárhely néprajzi földolgozásában a tudós elődök már foglalkoztak az asszonyélet egy-egy jelentős részkérdésével, mint a táplálkozás, öltözködés, gyermeknevelés, házi munkák stb. Végül pedig a nők háttérbe szorulása e kötetben igen viszonylagos, hiszen a vallomástevő gazdaasszonyok, mint pl. Angyal Ferencné Gulyás Rozália, Nagy Pálné Szappanos Julianna, Török Imréné Kovács Margit, Székely Szücs Ernőné Lakatos Tóth Viktória és mások azonnal előtérbe kerültek, amint a nők életét közvetlenül érintő részleteket beszélték el.

Gyűjtésem során valamennyi gazda felesége, ha még élt, jelen volt. Olykor beleszólt a beszélgetésbe, hiszen a föltett kérdés őt is érintette. Az asszonyok véleménye azonban többnyire megegyezett a férjükével, vagy csupán apró kiegészítést tartalmazott. Ezeket gyakran külön nem is jeleztem, de ismeretanyaguk ott lapul a vallomásokban.

Vásárhely néprajzának föltárásában kitűnő elődök működtek: K. Kardos Antal, Török Károly, Kiss Lajos, Péczely Attila, Tálasi István, Katona Imre, Tárkány Szücs Ernő, Kresz Mária, Filep Antal, K. Csilléry Klára, Égető Melinda, Nagy Gyula, Herczeg Mihály, Felletár Béla, a 20. sz végén Novák László, Péter László, Nagy Vera, Kruzslicz István Gábor, Őrsi Júlia, Dám László és mások egy-egy témát alaposan földolgoztak. Csupán a teljesség kedvéért fölösleges lett volna megismételnem mindazt, amit ők már jól elvégeztek. Engem az érdekelt, amit eddig kevésbé kutattak.

Az interjú jellegű anyaggyűjtés az elmúlt fél évszázad során éppúgy elfogadott módszere lett a néprajznak, szociográfiának, mint az önéletrajzi írások vagy a naplószerű visszaemlékezések közlése. Anyaggyűjtésem közben jelent meg egy hasonló elveket érvényesítő munka: Gazda József könyve, az Így tudom, így mondom.
 Egymás ismerete és kölcsönhatás nélkül is, részben közös utat jártunk, bár a két munka közötti lényeges különbségek szembetűnők. Gazda József az erdélyi magyarság egykori falvaiban élő idős embereket bírta szóra, én egyetlen, dél-alföldi mezőváros, Hódmezővásárhely gazdarétegét. Gazda József magnetofonnal gyűjtött, és kevés igazítással közölte a vallomásokat. Én hangfölvétellel interjút nem készítettem. Adatközlőim szavait az elbeszélés folyamatában kézzel jegyeztem le.

Akadtak gazdák, akik igen rosszul beszéltek. Oldalnyi leírt szövegből sok ismétlést, előre nem vezető, a témát zavaró sallangot kellett lemetszeni, hogy a közlésük értékelhető és olvasmányos legyen. Ugyanakkor a legtöbb gazdát a velük való együttélés, személyiségük megismerése után úgy választottam ki, hogy az, amit elbeszéltek, a kisebb stiláris szöveggondozáson kívül beavatkozást alig igényelt. Utólag láttam, hogy zömmel saját alkatomhoz hasonló, írói hajlammal rendelkező, csiszoltabban fogalmazó gazdát kérdeztem ki, akik szép számmal éltek vidékünkön. Ezek az emberek szinte (tollba mondták( vallomásaikat. Amikor beszéltek, (diktáltak(, én úgy jegyeztem, hogy félhangosan visszamondtam a papírra kerülő szöveget. Így már a gyűjtés kezdetén kettős ellenőrzés történt. Az indokolatlan ismétléseket, a kifejezéssel való küzdelem során született értelmetlen mondatrészeket le sem jegyeztem. Ez volt az én (javításom(; vallomásaikhoz azonban semmit sem fűztem!

A leírtakat azért mondtam vissza, hogy a vallomástevők hallják. Ennek során gyakran előfordult, hogy megállítottak, és kérték, hogy elhallásom miatt a mondatot helyesbítsem, vagy tévedésükre ráeszmélve, maguk fogalmazták újra az előbbi gondolatukat. Amikor a teljes anyagot földolgoztam és végső formába öntöttem, elvittem Csorcsán Szűcs Imre és Kérdő Szűcs Ernő gazdákhoz, akik részint a legtöbb adatot adták, részint pedig az együttműködésünk során a vásárhelyi gazdavilágban való jártasságukkal a legnagyobb szakértelmet tanúsították. Egymástól függetlenül elolvasták a teljes anyagot, és megtették rá az észrevételüket, amelyet minden esetben figyelembe vettem. Ezzel nem csupán a saját szavaikat, társaik kifejezéseit, hanem a gazdatársadalom kultúrájáról összegyűjtött vallomásokat is hitelesítették. Így minden mondat kettős paraszti ellenőrzésen esett át: a leíráskor és a végső szöveg megfogalmazása után is.

Eljárásommal mintegy továbbfejlesztettem a Nagy Gyula által először alkalmazott (parasztlektorálást(. Azért tartottam ezt elfogadható módszernek, mivel a magnetofonos hangfölvételnél minden kutató szemben találja magát azzal a gonddal, hogy a fölösleges részeket ki kell hagyni a nyomtatásra szánt szövegből. Láthatóan jól példázza ezt Dömötör Tekla: A magyar nép hiedelemvilága című könyve is, amelyben az eredeti, paraszti szövegbetéteket a nyelvész Hajdú Mihály gondozta.

A kötet a szóbeli vallomásokat és az eddig zömmel hátrányos helyzetű paraszti írásbeliség fölkutatott anyagát egyaránt tartalmazza. Az írásbeli (paraszti dokumentáción( semmit nem módosítottam. Helyesírási hibáik ellenére betűhíven közlöm valamennyit, éppen a szakmai hitel kedvéért.

A szóbeli vallomások úgy születtek, hogy a kiválasztott adatközlőknek részben előre kigondolt, részben rögtönzött kérdéseket tettem föl, és ezekre válaszoltak: (meséltek(, ha úgy tetszik (vallottak(. Arra nagyon kellett vigyáznom, hogy a kérdések a válaszadót félre ne vezessék, kivált ne adjak a szájukba választ; ne (zsaroljam( őket olyan vallomásra, amelyet nem akartak megtenni. Vigyáznom kellett, előre ne alkossak hipotézist, amelyre a bizonyítást keresem!

Öt nagy alakú (A4-es), vastag füzet telt meg soha nem halott vallomásokkal. Ezek az azelőtt ki nem gondolt, ki nem mondott szavak a ráeszmélés perceiben születtek és buggyantak fölszínre, sokszor az érintett témáktól függetlenül. Előfordult, hogy a gazda éppen a családjáról vagy a gazdálkodásról beszélt, amikor a gondolat láncolata vitte el például a paraszti (ars poetica( megfogalmazásához.
 Ennek köszönhettem azt a szerencsét, hogy tanúja lehettem a parasztélet értelmét megvilágosító gondolatok föltárulkozásának.

A gazdák vallomásai a valóságból eredtek, de később meseszerűvé változtak, sőt némely esetben a magyar nyelvterületen vagy Európa-szerte elterjedt vándoranekdoták ( különösen a szexuális magatartásukat, temetési szokásaikat vizsgáló fejezetben (, a vaskos, középkori jellegű trufák is beszivárogtak és gyökeret vertek; ezekből a történelmi hitelességet csak kellő szövegkritikával lehetne kihámozni. Kérdés, mennyire érdemes? Vallomásaik őszinteségében nem kell kételkednünk, ők maguk hisznek történeteik hitelességében. Éppen ezért különös bájjal jelenik meg előttünk az egész vallomásfüzér, amelynek hamvasságát azért is kár volna letörülni, mert ez az elbeszélések folklór- és szépirodalmi értékét egyaránt erősíti.

A gazdák valamennyi témakörből sok-sok kérdést kaptak. Az, hogy ki, hányszor és milyen arányban, (mélységben( szerepel, attól függött, hogy mennyire pontos és kimerítő választ adott. A könyv tehát azt is tükrözi, hogy egy családnak vagy vallomástevőnek milyen mennyiségű és rendű emlékanyaga van a paraszti múltról. Egy-egy kérdésre többen is azonos feleletet adtak, hiszen voltak szokások, munkamódszerek, amelyeket Vásárhely határában valamennyi gazdacsalád egyformán végzett. Ilyenkor mindig azt a választ közöltem, amelyik szakmailag a legtökéletesebbnek bizonyult. Minden gazdának jóval nagyobb volt a tudása, mint amennyivel ebben a könyvben szerepel.

Sok választ a kötet több fejezetébe is beépíthettem volna, ezért néhány dolgot a szakmai érthetőség és teljesség végett pár fejezetben meg kellett ismételnem. A gazdák, gazdaasszonyok is átfedésekkel meséltek, még látszólag egymástól eltérő témakörökben is; nem egy alkalommal kiderült, hogy mind a kettőre ugyanazt a példát mondták, csak a helyzet volt teljesen más.  Külön öröm volt számomra, hogy talán a véletlen folytán, talán a több éves kutatómunka során szerzett tapasztalattal sikerült olyan embereket magam köré gyűjteni, akik érzékeny lelki alkattal és intelligenciával rendelkeztek. Ajkukon paraszti versek születtek, a paraszti életforma nemegyszer (költészetté( nemesült elbeszéléseik során. Nem egy történetet úgy mondtak el, hogy kerek elbeszélés lett belőle. Tudásuk mélységét viszont nem ismerték. Sokszor úgy látszott, már elfogyott a mondanivalójuk, de egy megfelelő kérdés nyomán a kiapadtnak vélt forrás újra buzogni kezdett, és friss részletekkel gazdagította addigi gyűjtésemet.

Ezek a (kútfők( a (tiszta forrás( mellett természetesen (homokot( is hordtak a fölszínre, ahogy a vulkán nem csak tüzet, hanem hamut is lövell a magasba. A vallomástevő gazdákat úgy választottam ki, hogy valamennyien, még a legmódosabbak is, egykor tevékenyen, maguk szintén testi munkát végezve gazdálkodtak; kevés iskolát végeztek, tehát nem úri parasztok vagy magas végzettségű parasztvállalkozók, parasztpolgárok voltak. Több évszázados kultúrájuk egy részét jól ismerték és el is beszélték, más részét viszont már elfelejtették vagy meg sem ismerték. 

Az első világháború után megindult a kivetkezés, a hagyományos paraszti életforma átalakulása, kultúrák keveredése és a paraszti ismeretek kopása. Ez a folyamat meggyorsult az utóbbi fél évszázadban, amikor megszűntek az olvasókörök, gazdaegyletek, gazdabálok, egyszóval a gazdaközösség találkozóhelyei, és szétesett a több nemzedék együttélését biztosító ún. nagycsalád. A szövetkezetben, vállaltnál, ahol szervezett ismeretterjesztés, szakmai tanfolyam keretében művelődtek, vagy az utóbbi évek során, amikor portáikon megjelent a tévé, rádió, saját kultúrájukhoz képest idegen, új szellemi hatások érték őket. Ez erőteljesen érződik beszédükön, és éppen a vallomásaik lejegyzésénél okozott nagy gondot, hogy az általuk használt műszavakat, szakkifejezéseket rögzítsem-e, hiszen meghagyásukkal netán gyanút ébreszthetek vallomásaik eredetiségében.

Az 1950-es években az ipartelepítéssel és műszaki, értelmiségi szakemberek ideköltöztetésével Hódmezővásárhely egykori zártsága megszűnt. Jóval nyíltabb várossá vált, mint a kisebb, alföldi mezővárosok, falvak, ahol az eredeti népi kultúra jobban megmaradt. Ez az átformálódás a parasztokon erős nyomot hagyott. Az idegen hatások úgy szivárogtak a gazdák életébe, hogy jelentős részüket már elfogadták, és kultúrájuk részeként asszimilálták. Különösen jól megfigyelhető ez a kettős hatás a paraszti verselésen. Szabadon előadott visszaemlékezéseiket szép, (ö(-ző nyelvjárásunkban beszélték el, de amint verset kezdtek mondani, azonnal áttértek az (e( betűkkel teli irodalmi nyelvhasználatra, és ( saját kifejezésüket idézve ( (mekegni( kezdtek.

A szavak (elváltoztatott( alakjait úgy írtam, ahogyan használják. Ezek idézőjelbe kerültek, vagy egyéb megkülönböztetést használtam. Ennek megfelelően alakult a gazdák szövegének helyesírása is. Így találunk olyan szavakat leírva, mint pl. a (bornyú(. A szóhasználat egyéni változatai is kitűnnek, mert akadt elbeszélőm, aki az (éjszakát( az elfogadott helyesírás szerint ejtette, mások pedig (éccakának(. A (volt( szót sokszor egy mondaton belül is hol teljes alakban, hol pedig (vót(-nak ejtették. Az ilyen jellegű, és a nyelvjárásból eredő különbségeket viszont a leírt szövegekben általában nem vettem figyelembe. A tájszavakat eltérő betűtípussal jeleztem, és ha a mondatból nem derül ki a jelentésük, jegyzetben magyarázom.

A paraszti nemi életet tárgyaló fejezetben nem éreztem föladatomnak eldönteni és jelölni, hogy a gazdák által alkalmazott szavak, kifejezések és a durva népi szóhasználat között milyen összefüggés van. Egymásra hatásuk kölcsönös. Ebben az esetben az a lényeges, hogy a parasztok saját kultúrájuk részeként tekintik, és beszédjükben általánosan elterjedt. A gyakni(
 például már a 17. században is ismert szó volt, míg a kupleráj fiatalabb, és nem a paraszti kultúra hozta létre.

Ugyancsak szólnom kell a jegyzetekről és a fölhasznált irodalomról is. Számukat terjedelmi korlátok csökkentették. Az az elv vezérelt, hogy inkább a paraszti vallomásoknak maradjon több hely, mint a szakmában való jártasságom bizonyításának. Így például csupán az irodalmi jegyzékben említek több olyan helyi kiadványt és szakkönyvet, amelyeknek egy-egy adatát fölhasználtam. Ezek zömmel közismert, több könyvben is szereplő statisztikai adatok, vagy pl. a különféle lexikonok, értelmező szótárak rövid meghatározásai. Miután e kötetben eléggé újszerű néprajzi rétegvizsgálat eredményeit közlöm, összehasonlításra, tehát a helyi, országos vagy nemzetközi irodalomra való hivatkozásra nem sok lehetőségem kínálkozott.

Ezt a könyvet értékes tanácsaikkal, adataikkal, levéltári és tárgyi dokumentumokkal, archív fölvételekkel számos szakember, jó barát és ismerős segítette. Ezúton is hálás köszönetet mondok nekik. Különösen sokat köszönhetek Péter László polihisztor, irodalomtörténész professzornak a szöveg irodalmi és helytörténeti, de sok esetben néprajzi és szociográfiai, Imre Mihály egyetemi tanárnak néhány kérdés történelmi, és Bicsérdy Gyula mezőgazdasági főiskolai főigazgatónak, az állatgyógyászati rész gondozásáért. Adatokkal segítettek a helytörténészek: Bartha László, Herczeg Mihály, Kárász József, Kőszegfalvi Ferenc; a szentesi és vásárhelyi városi levéltárak dolgozói, valamint Csatáry Tamás és Felletár Béla gyűjtő barátaim. 

Velük és a vallomástevő parasztokkal együtt arra törekedtem, hogy a vásárhelyi gazdák eddig kevésbé kutatott tulajdonságát, intellektusát fölszínre hozva, ez a könyv (paraszti művelődéstörténetté( formálódjék. A legtöbbet mégis a gazdáknak köszönhettem, mert ez a kötet ( amelyet nekik ajánlok! ( soha meg nem született volna a tudásuk és visszaemlékezésük nélkül. A vallomásaik, valamint a róluk, családjukról és a tárgyaikról készített fényképek közléséhez föltételek nélkül hozzájárultak. Így saját kultúrájuk egy részét mentették meg!

Hódmezővásárhely, 1981 decembere.

                                                                                                        Szenti Tibor

GONDOLATOK A MÁSODIK, TELJES KIADÁSHOZ

Az 1980-as évek elejére a most megjelent könyv szinte teljes anyagát összegyűjtöttem, a lektorok pedig szakmai hitelét ellenőrizték. Nem rajtunk múlt, hogy az első kiadásban ennek csak a fele látott napvilágot. Gazdasági és ideológiai ( politikai és nem szakmai ( fékező erők hatottak, amelyek megcsonkították az eredeti kéziratot. Az olvasmányosság érdekében, sajnos éppen a tudományos bizonyító vallomásokat és adatokat kellett erősen megkurtítanom. A megjelenés után, a hozzáértő kritikák alapján javításokat végeztem, és néhány fejezethez kiegészítő adatokat, vallomásokat gyűjtöttem. Ezek mennyisége elenyésző. Most az olvasó minőségileg mégis új könyvet vehet kezébe.

A megjelent kritikák alapján tapasztaltam, hogy a kötet néhány megállapítása és a vallomások egybeszerkesztésének egy-két fogása értetlenségbe üközött, éppen ezért kivételesen ezek némi magyarázatra szorulnak. Kifogásolták például azt, hogy a nevek helyett monogramokat írtam. Erre elsősorban helytakarékossági okokból kényszerültem. Ezzel a módszerrel (  hosszú elő- és ragadványnevekkel szaporított három, néha négy részből álló nevek kiírásának mellőzésével ( legalább ívnyit sikerült nyernem, amelyet további, fontos vallomások közlésére tudtam fölhasználni. Másodszor, éppen a néprajzban ismert megoldás a monogramok használata, és akkor alkalmazzuk, ha nem az egyén szerepét, véleményét kívánjuk kiemelni, hanem a közösség gondolkodásmódját. Ilyenkor a név jelzése a vallomástevőt dokumentálja, de személye beleolvad a közösségébe, és az marad előtérbe, amit elbeszélt. Miután a jelen kiadásban a kötet ívszámát végre nem korlátozták, módomban állt a nevek teljes kiírása.

Az egyik szegedi folyóiratban a könyv kritikája ezzel a címmel indult: (Hová lett A juss?( Meg kell írnom, én sem tudom! A kérdés ugyanis olyan blőd, mint az a gyerekszáj, amelyik megkérdezi, hogy miért nem repül az elefánt? A vásárhelyi szegény emberek esetében, Kiss Lajos könyvei vagy Tornyai János (Juss( című festménye alapján egyesek a parasztságot vulgárszocialista szemlélettel vagy csak osztályidegen kizsákmányolónak, kuláknak, avagy nyomorult, az örökségen egymás között is marakodó közösségnek képzelik. A gazdák, különösen az általam bemutatott középparaszti réteg a szónak sem metaforikus, sem gyakorlati értelmében nem jussolt, hanem végrendeletekben hagyatkozott.
 Vagyonát életében megosztotta, vagy törvényesen, az ún. testamentumokban intézkedett róla.

Amíg a kötet első kiadása 1985-ben a Gondolat Könyvkiadó egyik szakmai nívódíját kapta, szűkebb hazámban: Hódmezővásárhelyen és Szegeden (nem szakemberek által) szigorú ideológiai elmarasztalásba részesült. Elgondolkodtató, hogy még egy egyetemi városban is (1986-ban és 1987-ben!) a parasztság egyik rétegét a nyilvános sajtóban (kulák(-vád érhette, oly kíméletlen (osztályharcos szellemben(, mintha ez a réteg akkor még létezett és a szocialista társadalomra nézve veszélyt jelentett volna.

Bár a szocializmusban jelentek meg könyvek királyokról, főnemesekről, feudális oligarchák életéről, és nemcsak becsmérlő modorban, a középparasztság egyesek szemében, a sztálini gyakorlat szerint, a legfőbb ellenségnek számított. Nem véletlen, hiszen sok volt köztük a mintagazda, aki a külterjes magyar mezőgazdaság reformálását végezte, mint Greugus Máté, Karasz Péter, Tárkány Szűcs István és sokan mások. Leginkább ők képviselték a magyar paraszti értékeket, amelyek az internacionalizmusnak és főleg a szovjet kollektívizmusnak gyűlölt ellenségei  voltak. A kisgazdák rájuk figyeltek, mint példákat őket követték. Ezt a parasztréteget ezért kellett megsemmisíteni, befeketíteni; és vagyonától azért volt szükséges megfosztani, hogy az alakuló szövetkezetek a gazdasági bűntény, vagy a népi demokrácia ellen való lázítás vádja miatt elítélt emberek büntetés-végrehajtása címen, adásvétel nélkül jogot formálva jussanak birtokaikhoz, ingóságaikhoz. 

Ennek volt köszönhető, hogy még a témaválasztásomért is elmarasztaltak, és alaposan összekeverték, azonosították személyemet a vallomástevőkkel. Mindazt ugyanis, amit e paraszti rétegről a könyvben találtak, úgy fogták föl, mintha én fogalmaztam volna, holott ezek az őszinte vallomások az önmaguk föltárását tükrözték. Más kérdés, hogy bár különböző gyarló emberi hibáikat ismerem, mégis rokonszenvezek velük! A néprajzkutatók egy része, így én is a dolgozó középparasztban a magyar paraszt legfontosabb, a  paraszti kultúra alkotó és megőrző rétegét látjuk. Aki pedig a népnek akár csak egy rétege ellen is támad, az magát a nép testét pusztítja!

A helyi kritikák kifogásolták a Rákóczi szabadságharccal kapcsolatban tett megjegyzésemet. Ez nem a dicsőséges eszme elmarasztalása volt, hanem az itteni, negatív hatások ismertetése ( a lakosság többszöri kifosztása, elmenekülése, megszállása stb. ( a történészek megjelent bizonyító dokumentumai, írásai alapján. A vádlóknak csupán a vonatkozó forrásmunkákat kellett volna átnézniük. Egy kiváló történész ezt a könyvet orális paraszti emlékezésnek minősítette. Egyre elmérgesedő szakmai levélvitánk során nem jutottam vele dűlőre. Nem volt hajlandó tudomásul venni, hogy a közölt megannyi naplórészlet, kézzel írott vers nem verbális, hanem scripturális adat és fontos, eltagadhatatlan része a kötetnek. Gondjaimat nem folytatom, az eddig leírtakat is csak jelzésnek szánom. Végül is, nem a szerző föladata eldönteni, hogy ez a könyv milyen; ahogy okoskodók sem sokat szólhatnak ebbe a kérdésbe.

Mire a gyűjtött anyag első kiadása megjelent, az egykor nyilatkozó adatközlőim jelentős része sajnos meghalt. Azóta a helyzet tovább romlott, hírmondó is alig akad közülük. Amikor ezt a teljes anyagot a kezébe veheti az olvasó, emlékük jórészt már csak a könyv lapjain él. Az idő engem igazolt. Ez a munka hibáival és szakmai fogyatékosságaival együtt is megőrzött egy keveset e réteg életéből. Ezek a vallomások ma már fölgyűjthetetlenek lennének. Nem véletlen, hogy azokon a magyar egyetemeken,  ahol néprajzi oktatás folyik ( A tanya c. könyvemmel együtt ( vagy ajánlott, vagy kötelező olvasmány. Diplomadolgozatukat készítő hallgatók máig fölkeresnek, hogy e kötetek alapján készítik munkájukat és tanácsokat kérnek.

Az emberiségen a kultúra olyan vékony, mint tojáson a héj. Az emberi kultúrán az európai réteg úgy áttűnik, akár a hártya. ezekhez képest a vásárhelyi gazdák kultúrája lehelet finom, de értéke s csillogása olyan volt rajtunk, akár az aranyfüsté. Ezt a védtelen és drága réteget a történelmi idő horzsakőként koptatja. A vásárhelyi középparasztság kultúrája hámló bőrként levedlett, és mi mezítelenül maradtunk…

E könyvvel ezért volt érdemes annyit dolgoznom és szomorkodnom. Ezek a vallomások utolsó üzenetek a jövő nemzedékeinek, munkám pedig főhajtássá vált  a parasztság emléke előtt.

Hódmezővásárhely, 1989. ápr. 19. ( 2001. okt. 1.











Szenti Tibor

I. rész

TÖRTÉNELMI EMLÉKEZET

1.

VÁSÁSRHELYI GAZDÁK TÖRÉNELMI TUDATA ÉS EMLÉKEZETE

Századunk egyik legnagyobb írójának és gondolkodójának, Thomas Mann-nak néhány mondatát idézzük Sárközi György fordításában:

(Mélységes mély a múltnak kútja. Ne mondjuk inkább feneketlennek?

Feneketlennek még akkor is és talán éppen akkor, ha kizárólag és egyedül az ember az, akinek múltjáról kérdés és szó esik[…](

Minden népre jellemző, hogy a maga sajátságos módján megőrzi és továbbadja az átélt eseményeket, mindazt a tudásanyagot, amelyet nemzedékek sora szerzett, és történelemmé, a nép ajkán mondákká, folklórrá vált. A természeti népek és az ókori kultúrák esetében a származás gyakran a teremtésig vezet vissza, a nagy világóceánban úszó teknősbéka hátán, vagy éppen Atlasz vállán nyugvó földgolyóig, amelyen a kegyes istenek sárból, nyálból, esetleg kukoricacsőből, többnyire a saját szórakoztatásukra, megformálják az embert.

Ettől kezdve az idő hirtelen összezsugorodik. Nemzedékek, évszázadok süllyednek el, amelyekről a népcsoport semmiféle emléket nem őriz meg. Néhol egy-két rendkívüli esemény, néhány törzsfő, asszony vagy gyerek története él tovább, békés összekeveredésben az őket körülvevő természettel, növényekkel, állatokkal, jelenségekkel. Néhány száz év múlva a valóság és a mese megoszthatatlan mítosszá válik.

Így alakul át egy idő után a neolitikumban a faluközösség trónuson ülő elöljárója idollá, vagy ahogy Kalicz Nándor találóan nevezte az Alföldön előkerült plasztikákat: (agyagistenné(;
 vele létrehozva az emberi halhatatlanságot, ezt a mindennél nagyobb és évezredekig irányító erőt s fogalmat.

A vásárhelyi fej nélküli (Kökénydombi Vénusz( a matriarkátusban a törzs hajdani anyját, vagy a vele majdnem egykorú Szegvár-tűzkövesi maszkot viselő (Sarlós Isten( a patriarkátus kialakulásával az apját, tehát az egyéni vonások nélküli Embert őrzi a történelem számára.

Nem véletlen, hogy témánk bemutatását a (történelmi kút( ilyen mélységénél kezdtük. Egyrészt az emberiség történelmi emlékezete mítoszaival idáig vezet vissza; másrészt nekünk, alföldieknek különösen fontos ez az örökség, mivel a Kárpát-medencében először megtelepedő neolitikus kultúrák mediterrán jellegű, földművelő, állattartó és állandó lakótelepet alkotó etnikai csoportok voltak, amelyeket mint (népet( még nem tudjuk megnevezni.

A magyar nép történelemtudatával
 és emlékezetével,
 különösen a 20. században több jeles kutató is foglalkozott. Például e témakörnek Katona Imre,
 Bálint Sándor, Balogh István, Dankó Imre, Ferenczi Imre, Kriza Ildikó, Ortutay Gyula, Szabó István, Takács Lajos, Voight Vilmos, Wellmann Imre és sokan mások is föltárói.

A teljesség igénye nélkül tekintsük át, mit ismerünk eddig népünk történelmi emlékezetéből. Mint Katona Imre megállapította, a magyarság esetében is érvényesül az (idő összezsugorodása(,
 amelyet a magunk részéről (teleobjektív vagy gumioptika szemléletnek( nevezhetünk. Népünk történelmi emlékezete is egy változtatható fókuszú (teleobjektív(, amelyben a századok, az események éppúgy közel kerülnek egymáshoz, mint korban távol élő személyek. Elvileg így foghat kezet a kuruc vitéz és az 1848-as szabadságharcos.
 Erre talán a legjellemzőbb a tatár és török kor keveredése népmeséinkben.

A tatárjárás mint esztelen betörés, fosztogatás és gyilkolás élt népünk emlékezetében. A hódoltság alatt, a török derékhad előtt, tatár segédcsapatok jártak. Hasonló módszereket alkalmaztak, mint elődeik a 13. században. A török alóli fölszabadító háború során Thököly seregében tatárok szintén voltak. Ezért olvadt össze szétbogozhatatlanul népünk emlékeztében a török-tatár háborúskodás.

Népünk az idő múlását, a többé vissza nem hozható történelmi pillanatot nem ismeri, vagy legalábbis kerüli. Ezért válnak népi hőseink halhatatlanná, betyárjaink elfoghatatlanná ( mindenki által ismert például a (köd előttem, köd utánam( szófordulat (, s ha mégis életüket veszik, a hantjukon nőtt virág, a sírról fölröppent madár formájában tovább élnek.

Így alakult ki népünk tudatában a szegényeken segítő, jó szándékú népi hős; ugyanakkor az ellenségeinek bármilyen brutális megbüntetését sem érezte túlzónak. Minden nép mondakincsében föllelhető, hogy a (másságot( nehezen tűri. Parasztságunk történelemszemléletében egyrészt a csalódott, leleplező és elmarasztaló, másrészt a rajongó és magasztaló, tehát szélsőséges nézetek uralkodnak ( szögezte le Katona Imre.

Népünk történelmi emlékezete nem levéltár, amelyben kutatva a legtöbb hiteles esemény apró részletekkel előkerülhet. Általában három-négy nemzedék már úgy rostál, hogy ami a közösségi emlékezetben fönn marad, egyre általánosabb, egyre nemzetközibb lesz, és beleépül az élő, nemzeti folklórba, amely szerves része az eurázsiai népek hatalmas mese-, monda- és népköltészeti kincsének.

Hogyan helyezhető el ebben a kontinentális és hétezer évet magába foglaló nagy tér- és időegységben Hódmezővásárhely gazdanépének történelmi emlékezete? A 18. és a 19. század anyagát Török Károly
 és Péczely Attila
 népdalgyűjtéséből ismerjük. Kiss Lajos munkáiban több vásárhelyi adomát földolgozott, hőseit gyermekkorában még ismerhette is, vagy csak egy-két nemzedék választhatta el tőlük. Az ő munkásságában szórványosan föllelhető adalékok a népi történelmi emlékezetről legföljebb a 19. század közepéig nyúlnak vissza.

A nép történelmi szemléletét a táj is nagyban befolyásolta. A hegyvidéki ember készen kapta az erdőket, a hegyeket, az egész vadregényes tájat. Az alföldi ember a természettől csupán az eget és a földet örökölte, a belésimuló, elterülő víztükörrel. Mindaz, ami e három őselem közé került, két kezének alkotómunkája. Tudatukban különösen Petőfi Alföld-látása óta van ez így. Ezt fogalmazta meg Csorcsán Szücs Imre rímfaragó gazda is 1954-ben a maga módján:





([…]A csatorna parton állok, 





A pusztában messze látok,





Nincsen erdő, nincsen halom,





s messze száll a gondolatom.





Kint élek a pusztaságban,





Mocsarak közt, ingoványban.





Árvaságban, szegénységben,





De hitben és reményben[…](
A vásárhelyi gazdák szemléletében ez fokozottan így van. Parasztságunk a realitásokban él: a vagyongyűjtés közelebb áll hozzá, mit a meseszerzés. A vásárhelyi birtokos paraszt történelmi tudata magyar és gazdatudat.

Vásárhelyen korán elkezdődött a (kivetkezés(, noha sok család megtartotta elődeinek tárgyait, és ma sem szívesen válik meg tőlük. Köztük nem egy muzeális értékű, történelmi relikvia akad, különösen a reformkorból, az 1848(49-es szabadságharcból, az önkényuralomból, a kiegyezés utáni korszakból és a világháborúkból. Legbecsesebbek a fényképek, családi okmányok, bibliák, hazafias kiadványok, a történelmi eseményeket, hősöket megörökítő olajnyomatok, és a nemzeti sorsfordulók, ünnepek tárgyai, mint a szabadságharcokban használt kardok, a Kossuth temetésére készíttetett gyászkarszalagok és kokárdák, de őrizték az első világháború alatt készített Ferenc József színezett portréját ábrázoló fajansz vagy porcelán csészéket is.

Az írásos emlékek közül a legrégebbiek, főleg a reformátusok körében, a családi Biblia elülső és hátulsó üres lapjaira bejegyzett adatok. Ezek jobbára családi vonatkozásúak, és nemritkán másfél, két évszázadot felölelnek, négy-hat nemzedék bejegyzéseit is tartalmazzák. Bennük gyakran megbújnak a város és a nemzet egy-egy eseményére vonatkozó átélt történések, utalások és datálások, mint például: (a forradalom évében(, a (nagy vízjárásos években(, (az első háború második fertályában( stb.

Az írásos emlékek második csoportjába tartoznak a gazdasági naplók. Ilyeneket, akár a családi jellegű adatokat, nemcsak a parasztság, de a kisiparos réteg is vezetett. Több családban a fiak folyamatosan tovább vezették az apa, nagyapa naplóját.

A legbecsesebb írásos emlékek a naplók, amelyek rendkívül széles témakört ölelnek föl. A vásárhelyi parasztember néhány elemivel tollat vesz a kezébe, és a nyelv útvesztőivel küszködve nekilát, hogy megörökítse élettörténetét, háborús kálváriáját, a családfáját, szerelmi csalódását vagy a gyermekkori élményéből fölmerülő, keserű emléket, amikor kiverték kezéből a könyvet, és helyette szerszámot nyomtak a markába.

Ezek az írások a helyi tanyavilág szűk, feszítő, olykor forró atmoszféráját éppúgy megőrizték, mint a háborús élményeit, netán a kontinensekre kiterjedő történelmi eseményeket. Gyakran olyan tudósításokkal találkozunk bennük, amelyeket még történészek sem jegyeztek le, és kellő szövegkritikával teljesen újat adhatnak egy-egy esemény részletének vizsgálatához.

Az írásnak fontos sajátossága, hogy nem torzul el, mint a szájhagyomány. Ez adta történelmi forrásának hitelét. Más szempontból ez a fogyatékossága is, hiszen nem válhat folklórrá. Egy család két elszakadt ága például ugyanazt a 19. század eleji betyártörténetet ugyanúgy beszélte el, változatnak sem tekinthető eltéréssel, mivel a közös őssel megtörtént eseményt a család magától az ükapától hallotta, akinek nagy volt a tisztelete és szavahihetősége. Amit mondott, az megmásíthatatlan. Bár a család nem jegyezte le a történetet, a nagy tekintélyű vallomástevő szavát (szentírásként(, torzítás, változtatás nélkül, szinte betanulták, és úgy őrizték meg. Ez a (patriarkális( jelleg is hozzájárult, hogy a parasztcsaládok emlékezetében megőrzött események jórészt azonosíthatók, évtizedek múltán is pontosan követhetők.

A vásárhelyi parasztság nagyon szeretett olvasni. Nem volt ritka az olyan gazda, akinek a 20. század elején rendszeresen több újság is járt. A könyvekre sem sajnálták a pénzt. Akadt, aki több száz kötetes könyvtárat gyűjtött. Idős Gregus Máté pósahalmi mintagazdának például ötszáz kötetes családi könyvtára volt, beszélte unokája, Gregus Imre. Még az elmúlt években, a vásárhelyi Pusztán is találkoztunk idős családdal, aki a megtelt polcokról kiszorult könyveket csak a használaton kívül maradt dagasztóteknőben tudta elhelyezni.

Vásárhelyen volt a legkiterjedtebb olvasóköri mozgalom. Hajdu Géza földolgozásából tudjuk, hogy összesen 107 olvasókör működött, ebből a tanyákon 66, de a kül- és belterületen működő összes olvasókör jellegű polgári és egyházi szerveződés száma meghaladta a 200-at.
 Az olvasókörökben gyakran széles kitekintést nyújtó könyvtár működött. A könyveket nem csupán leltári tárgyakként őrizték, hanem rendszeresen cserélték, olvasták, aláhúzásokkal, lapszélre írt szavakkal (jegyzetelték(, kritizálták. 

A tanult és az olvasott történelmi ismeretek gyakran föllelhetők a gyűjtött visszaemlékezésekben éppúgy, mint a gazdák naplóiban. Ez több, egyébként jó vallomástevő gazda anyagának fölhasználását tette reménytelenné. Bennük a tanult vagy olvasott történet összevegyült a hallott, átélt eseményekkel, de még kellően nem lényegült át a népi észjárás és tudat hatására.

Igazságtalanok volnánk, ha a szerzett kulturális hatásokat egyértelműen elutasítanánk, és csak idegen terméknek, netán Hans Naumann (gesunkenes Kulturgut( elmélete alapján, a (magas kultúrából lecsúszott(, értéktelen tucatárúnak minősítenénk. Az 1980-as évek elejét megélt parasztság emlékezetében a 19. század népi hagyománya maradt meg leginkább.

Alföldi viszonylatban igen korán kényszerítő intézkedés született a vásárhelyi nép szellemi szintjének emelésére, az analfabetizmus fölszámolására. A 18. század közepén a református consistorium
 határozatot hozott:

(Anno 1765. 19. Januarii[…] deliberaltattak:

I. A Szülék, Törvénnyel is, és külső belső elöljárók Auctoritások
 által adstringaltassanak
 gyermekeik Oskolában jártatására, a( leg szegényebbek is, leg alább addig, míg jó olvasókká lesznek, az Hit ágazatait, s könyörgéseket meg tanulják. Akik ezt meg nem fogadják, a szülék közzül, halottyaik el ne temettessenek Oskolai személyek által[…](

Az egyház tehát megvonta a halottól a vallásos végtisztességet, ha a családjában iskolakerülő élt. Szertartás nélkül csak a bűnözőket, istenteleneket, tehát a kivetetteket temették el. Ez azt jelentette, ha valakinek a hozzátartozója vallási ceremónia nélkül került elhantolásra, azt a közösség kitaszította magából. Ettől mindenki jogosan félt. A határozat az iskolába járást legalább addig szorgalmazta, ([…]míg jó olvasókká lesznek.( Más kérdés, hogy a rendelkezés ellenére, a feudalizmus kori pöranyagokban a parasztok zöme nem tudta a nevét sem aláírni, helyette a (keze vonása(, vagyis ┼ vagy X állt.

Az iskolázottság ugyan terjedt, de nem egy gazdaifjú az iskola, gimnázium után visszament leendő vagyona közelébe gazdálkodni. Ez történhetett Török Péterrel is, mert az úriszék 1799-ben két kötetnyi szerelmes nótát ( ismert költemények és diákversek gyűjteményét ( bűnjelként kobozott el tőle. A (kurvás( fiatalember a jó írással lejegyzett dalokkal szeretőjét, Hartsás Pörzsit ajándékozta meg. Így lett ez a ritka, egységes anyagot tartalmazó két kötet a vásárhelyi paraszti irodalmi írásbeliség egyik legrégebbi bizonyítéka.

A parasztság szélesebb rétegei csak a kiegyezés után váltak írástudókká, és az ipari forradalom éveiben, 1880-tól terjedt el közöttük az írásbeliség, például a gazdasági naplók rendszeres vezetése. Az olvasással korán eljutott hozzájuk a kultúra. Ez ( az iskolai oktatás anyagán kívül ( elsősorban a vallásos irodalom: a Biblia, a zsoltárok és a ponyvairodalom. Valamennyi életükön át kísérte a gazdák jelentős részét.

A helyi ponyvairodalom is nagy hatással volt parasztságunkra. Noha nincs köztük remekmű, nem állíthatjuk, hogy kivétel nélkül káros olvasmányok lettek volna! Sőt némelyik bizonyos mértékben ízlésformáló, erkölcsiségre nevelő és hagyományőrző szerepet is betöltött. Íróik iskolából kimaradt vagy végzett, de lecsúszott diákok, nótáriusok, tollforgató kishivatalnokok; önhibájukból, főleg mulatozó, pénzherdáló életmódjuk miatt a társadalmi osztályukból kiszoruló, züllött polgárok ( sokszor életük tengetése végett, ritkábban mellékjövedelem-szerzésből ( művelték a ponyvaírást. A 19. század közepétől az (alkotók( táborát a rímfaragó parasztok is gyarapították, amikor egy-egy megtörtént esetet verseltek meg.

Ezek a könyvek eleinte még igényes kiadványok. Keménypapír-kötésben, fa- és rézmetszetekkel, karcokkal, színezett lenyomatokkal illusztrálták őket. A szerzők többnyire maguk adták ki és terjesztették. A 19. század végén megjelentek az (üzletemberek(, akik a kéziratot fölkutatták, megvásárolták, kinyomtatták és árulták. Vásárhelyen ilyen ember volt a Lévay u. 38. sz. alatt lakó Török Pál. Kiadványainak egy részén így reklámozta magát: (Kapható Török Pál Piaci könyvárus és ponyvakiadónál H.-M.-Vásárhelyen.( 1886(1948 között, 62 éven át terjesztette a ponyvát városunkban és környékén. (Gyanítjuk, hogy ponyváinak javát maga írta.)

A helyi lapok nyomdáin kívül, mint Kőszegfalvi Ferenc kiderítette, a legtöbb vásárhelyi ponyvát ezek a vállalkozók állították elő: Részvény Nyomda 1896(1906, Nemes Ármin 1912(1921 és idős Dura Lajos 1919(1934.
 

Az egyik első vásárhelyi ponyvaírónk Hold-Mezei Berei Farkas András (1777(1832), jeles költőnk: Csokonai kortársaként  és személyes ismerőjeként Debrecenben tanult. A 18. század végétől haláláig mintegy 30 könyvet adott ki, prózát és verset egyaránt. Közöttük igényes diákverseket, fűzfakölteményeket és egy-egy népdalunk, népballadánk töredékét.

Diószegi Flóris családgyilkos vásárhelyi gazdalegény esetéről és Török Pál róla szóló ( a szegedi Engel Adolf műintézetében, 1893-ban kiadott ( ponyvájáról Bálint Sándor is megemlékezett.
 Hasonló rémtörténet volt a (Gyászfüzet Mihály Etelka erőszakos halálának emlékezetére(. Török Pálnak ez az évjelzés nélküli kiadványa a szerzőt is föltüntette: (A magyar népnek tanulságul előírta: Fodor Béla.( A Részvény Nyomda Ráday Gedeon élete című könyvecskéjét (A nép számára írta Népbarát.(
A legfontosabb ponyva, amely legjobban ivódott parasztságunk tudatába, betyártörténeteket foglal magába. Nem egy gazda olyan belső átéléssel, szerzői szerepvállalással mondott el több betyártörténetet, mintha vele vagy családjával esett volna meg, holott olvasmányélményén alapult. Rió vagy Békefi Antal álnevek alatt Palotás Fausztin e történeteket a Sötét idők című könyvben Szegeden adta közre.

Részben ezeken tanulva születtek meg Endrényi Lajos szegedi nyomdájában Fejérváry József vásárhelyi újságíró: (A szegedi vár kazamatái( (Szeged, 1932.), vagy ugyancsak az ő műveként, Fekete József álnévvel: (Szabó Palkó és Szabó Miska híres futóbetyárok története( a (Vásárhely titkai( sorozatban. (A Vásárhelyi Híradó nyomdájában nyomatott, 1903-ban.)

A vásárhelyi gazdákra egyébként ugyanúgy hatott a ponyvairodalom, mint a szegedi parasztokra. A tápai (tápéi) nép emlékezetében maradt meg például legtovább Gilitze István éneke a makai (makói) árvízről. Ahogy Bálint Sándor írta: ([…]elindult tehát azon az úton, amelyet egyéb híres, ponyvairodalmi eredetű balladáink már megjártak, és tőrülmetszett népballada lett belőlük(.

Arra, hogy a tanult vagy olvasmányélményekből szerzett, másodlagos kultúra teljesen beleolvadjon népköltészetünkbe, lehetőség már nem volt. Néhány nemzedék múltával ez a folyamat végbemehetett volna. A hagyományos paraszti életmód azonban lezárult, vele az a talaj, az a társadalmi alap, szellemi háttér is átalakult, amelyben ez az érés, hasonulás lejátszódhatott volna. Anyagunk jó része azonban megrekedt ennek az érési folyamatnak a kezdetén.

2.
A KEZDETEKTŐL A FEUDALIZMUS VÉGÉIG

Az özönvízlegenda a magyar nép kozmogóniájából
 jórészt elveszett. Egy vásárhelyi idős gazda elbeszélésében magát a vízözön tényét helyi realitásában megtaláltuk, bár alig valamivel több ez, mint amit Ipolyi Arnold
 említ a magyarok ide vonatkozó mitológiájából.

A parasztember ritkán jutott túl a saját falujának, városának határain, kíváncsiságból aligha, legföljebb, ha katonaként vitték vagy menekültként bujdosnia kellett. Ezért nincs összehasonlítási alapja. A megszokott belvíznél nagyobb áradás számára már (vízözönt( jelentett. Így azután nem egy elöntést, (özönvizet( megértek. A folyamszabályozások előtt a vásárhelyi határban a Kenyere-ér a Tisza egyik legnagyobb oldalága volt. Különösen nagy jelentőségű a 18. században, amikor állítólag Gyuláig hajóval jártak rajta. A vásárhelyi tanyavilág kialakulásában is jelentékeny szerepet játszott: Erdélyből az épületfa egy részét itt úsztatták a Szőrhát környéki tanyák építéséhez. A Kenyerén hidak íveltek, és vízimalmok őröltek. Áradáskor elöntötte a kenyerei lapost, és összefüggő, jókora víz borította a határt.

(Amikor szántogattam a laposban, az eke többször is kifordította az agyagos iszapot ( mesélte Kérdő Szűcs Ernő. ( Noé is itt lakott a Könyere partján a fiaival, mert, hogy Noé is magyar volt, és itt érték mög a vízözönt.
 Az egész Alföld (gy nagy tengör volt, sok nádassal és partokkal. Balambérék ezután a magas partokat, högyhátakat szállták mög. A Szűcsök az özönvíz után telepödtek l( a Könyere partján. A vizet mindég szerették. Mondogatták is az apáink, hogy (N( örüljetök annak, ha mán a lapos földet is be löhet szántani, mert akkor nagy szárazság van.((
Némelyik gazda a hun-avar-magyar rokonságról, sőt azonosságról is beszélt.

(A régi parasztok úgy tudták, hogy a hunok, avarok, magyarok (gytestvérök voltak( ( mondta Kérdő Szűcs Ernő.

Az avarokról történetet nem tudtak, csak a rokonság tényét ismerték és őrizték. Ritka témájú parasztvers kívánkozik ide, amely a szerző nemzetségének történetébe a nemzeti eredettudatot is belesűrítette:

(A SZŰCS NEMZETSÉG TÖRTÉNETE 

A HONFOGLALÁS KORÁTÓL NAPJAINKIG

(Kérdő Szűcs Ernő feljegyzései és elbeszélései alapján. 

Atyafiságos szeretettel, 1973. évi április 24-én. 

Csorcsán Szűcs Imre.)
Hallja, Kend! Kigyelmed, K. Szűcs Ernő bátyám!

Bámulatba estem írásának láttán.

Meg kellett csodálnom nagy igyekezetét,

Mellyel kibogozta fajtánk eredetét.

Nemcsak kibogozta, le is rögzítette,

Kezdettől idáig papírra vetette;

Melyik ősapánknak hány s ki volt a sarja;

…Nehéz idők jártak sokszor a magyarra…

Tatár-, törökdúlás, más idegen hordák

Ritkíták sorait, s nehezítik sorsát.

Háborúk végével változott a rend is.

Nem részletezem, hisz( tudja ezt jól Kend is.

Inkább rátérek az írás elejére:

Őseink elértek épp( a Kenyerére.

A Kenyere volt a Tisza egyik ága,

Ott ütöttek sátort ennek a partjára.

A Kenyere partja benépesült Szűccsel,

Nem várták itt őket sem nyíllal, sem tűzzel.

Letelepedtek hát a Kenyere hátán,

Hol nádasban, vízben bőven akadt zsákmány.

Történt pedig mindez Tas vezér korában; 

Ázsiából jöttek, ott éltek korábban.

De itt ezt a földet igen megkedvelték,

Barangolás helyett lakhelyükké tették.

Sátrukat elhagyván, tanyát építettek,

Végleges szándékkal mind letelepedtek.

Művelték a földet, hogy kenyeret adjon; 

Egy sem volt már, aki őz után szaladjon.

Ám, hogy Ázsiából mi szerszámmal jöttek?

( Hoztak-é magukkal, vagy itt készítöttek (,

S hogy volt-é ekéjük, borona és henger?

Ezek felől még majd beszélnem kell, Kenddel.

De tény, hogy a földet művelésbe vették, 

Mire szükségük volt, rajta megtermelték.

Búzából termeltek Kenyere vidékit,

Teljesen megfelelt ez a fajta nékik.

Az is bizonyos, hogy kombájnt nem ismertek, 

aratást és cséplést e nélkül végeztek.

A megérett búzát kaszával aratták,

S boglyához hasonló vontatókba rakták.

Bolondkocsin történt a beszállítása,

Kerek szérűn széles ágyásba lett hányva.

Lovak taposták a kalászból a szemet,

Garmadába hányva várták rá a szelet.

Ha kedvező szél fújt, lapátolni kezdték,

Az egész garmadát szépen kiszelelték.

A búza visszahullt, s távolabb a polyva,

Könnyebb lévén, azt a szél odább sodorta.

Vándorlásik közben bár sokat csatáztak,

Itt megtelepedvén, békességre vágytak.

Pogányságot hagyván kereszténnyé lettek,

Szent István korában megkeresztelkedtek.

Hittek az Istenben, aki áldást adhat,

Ki által a világ áll és fennmaradhat.

Kívülről tudták a tízparancsolatot,

S nem kívánták azt, mit Isten másnak adott.

A jobbágyrendszerben földesúrnak, papnak

Egy-egy tizedrészt a termésből leadtak.

De a többi résszel bölcsen gazdálkodtak,

Míg a takaró ért, addig nyújtózkodtak.

A lapos részeket sehol nem művelték,

Buján nőtt ott a fű, barmok legelhették.

Bár még az időben nem volt (marhaprogram(, 

Temérdek sok jószág került mégis onnan.

Az állatok nyáron a mezőn legeltek,

Télen polyván, száron, abrakon teleltek.

Nem volt szükség modern technológiára,

Volt gyerek, és ügyelt az összes jószágra.

Télen szárízikből kévéket kötöttek,

Kemencében lepényt, kenyeret sütöttek.

Nem fűtöttek a mi Szűcs őseink gázzal,

Helyettesíték azt ízikcsutkaszárral.

Putyikukoricán disznókat hizlaltak,

Leölt disznók torán nagyokat vigadtak.

A disznóhúsfélét füstön konzerválták,

Egész esztendőre magukat ellátták.

SZTK még nem volt, orvoshoz nem jártak,

Nyolcvan éven innen, sírba mégsem szálltak.

Kivétel volt persze, több daliás legény,

Kik ifjan estek el a harcok mezején.

Öregek bár haltak, ifjak házasodtak,

Így ezért a Szűcsök mindig szaporodtak,

És Kenyerehátról ha el is széledtek,

Egymáshoz s hitükhöz hűtlenek nem lettek…

Változott a világ, a gazdálkodás is,

A föld termésére igényt tartott más is.

Mielőtt teljesen szabad lett a paraszt,

A termést elvitték, úgy hogy nem is maradt.

Sokan a földjüket önként felajánlják,

Szántás-vetés helyett választánk más pályát.

Ki téeszbe került, ki a konzervgyárba,

Helyét becsülettel mindnyájan megállta.

Beilleszkedtünk az új világrendbe,

Tevékenyen részt vett ( tudom ( Kend is benne.

Isten átsegített minden nehézségen,

Bízzunk ez után is az Ő kegyelmében…

Szólhattam volna még a csodaszarvasról,

Minthogy a lajstromját vezeti Kend attól.

De én nem akartam már odáig menni,

Örülök, hogy ennyit hozzá tudtam tenni!(
A vásárhelyi gazdák a hun rokonságot vallják, és mint a Tisza mentén szinte minden község és város a maga területén tudja Attila székhelyét, ezt az idevaló parasztok is Mártély határába teszik. Kérdő Szűcs Ernő erről így vallott:

(Határunkban  Mártélyon volt Attila király sátra. Attila öregapja Balambér
 volt. Attila Kusid nevű vitézit innét küldte el szétnézni. Hozott is (gy nyaláb füvet és vizet. Innét indultak Alpár környékire, és csatát nyerve csatlakoztak a Balambér vezette rokonokhoz.

A Tisza partján állatbűrökbül készült Attila fejedelmi sátra. Ők kergették a csudaszarvast is. Halála után Mártélynál temették el Attilát, de itt halt mög Blédus is, a l(ánytestvére, akit szintén ide temettek el. Mártély mellett van Korhány. Ez a hunok nyelvin halmot jelentött. Löhet, hogy a korhányi halom őrzi Attila királyt.(
Kérdő Szűcs Ernő Attiláról verset is tudott:

(Jöjjetek ki Mártélyra, hív a Tisza táj,

Hadak útján már ott áll Attila király.

Isten tüzes kardja várja seregét,

Hogy egy szebb jövőről mondjon hős regét.

Ahol Attila trónja állt győzetlenül,

Most is arany nyár van, jövendő derül.

Ősi földjén újul hadak útja ott,

Mártélyra kell menni, új reményt lelni,

Virradásra kelni, fásult magyarok.(
A magyar eredet következő, már jelentős anyagot tartalmazó fejezete a honfoglaláshoz és Árpát személyéhez kapcsolódik. Ebből Kérdő Szűcs Ernő az alábbi történeteket ismerte:

(A magyarok kisebbségben éltek itt, a Hód-tava partján. Amikor l(telepödtek, innen előbb hírvivők möntek Ázsiába, szólni Árpádéknak, hogy gyűjjenek be elfoglalni az Attila és a magyar(avar régi földet.

Az avarok Baján vezérletével, a magyarok mög Árpád alatt, úgy gyüttek vissza a Kárpát-medencébe, hogy az ősi földet, a huni birodalmat gyüttek visszafoglalni, mert az ázsiai magyar-féle embör ragaszkodik az ősi jussáhon. A magyar így mondja: (A magyar a jussát nem hagyja, de ha szépen kérik, még az ingit is odaadja.((
Az alább lejegyzett mondakeverékben jól érzékelhető az iskolai tanulmányok hatása. Valószínűleg a város török utáni újjátelepülésének emlékei is lappanganak benne. Kérdő Szűcs Ernő így magyarázta el a honfoglalást:

(Vásárhelyön több gazdacsalád kapta a (négyökrű( nevet. Úgy maradt rájuk a név, hogy a honfoglaló magyarok közt az őseik négy ökröt terelve értek a határunkba. Árpád idejében a Tiszát Aranyos folyónak, a Tisza(Maros zugát Aranyszögnek, a Kurcát pedig Almád vizinek nevezték. Árpád édösanyja azt mondta a fiának, hogy olyan helyre telepítse a magyar népet, ahun mögél a bodza mög a diófa, mert ott mögél a magyar is. A mai napig létezik a Bodzás nevű határ.

A rárósi
 úton kifelé haladva, bal kéz felől, a 7-es kilométerön túl, a Kenyere-ér partján van (gy halom, amelyikön a mi tanyabejárónk körösztülmönt. Úgy hívják, hogy Öthalom. Ezt is abban az időben hordták össze a fővezéröknek, amikor Árpád begyütt, és a tetejire építötték a sátrat. Erre vezette Árpád a magyarokat Körtvélyösbe. Amikor ideért, fehér lován fölmönt a dombra, és rámutatott a könyérre, majd ezt mondta: 

(( aki ny(r, az ilyet öszik(,

vagyis, ha nyer, oszt el tudja foglalni ezt a területöt. Innen kapta a Kenyere-ér és part a nevit. Árpád ezután a sokat emlögetött Kenyere-parton tovább haladva, a Gyümölcsényi-erdőn át a körtvörösi Körtvély-tóhoz mönt, amely ma Körtvélyös.

Mártélyi öregöktül hallottam, hogy a Mártély név úgy maradt fönn, hogy amikor Árpád apánk Körtvélyösbül ideért a Tisza-parti székhelyire, már szállingózott a hó és fázott. Ekkor azt mondta:

(( már tél van(.

Kopáncs is az itt táborozó Koppány vezérrül kapta a nevit, aki csak később mönt  el a Dunántúlra.(
A hét előneves Szűcs család tehát a Kenyere-partot ülte meg a török hódoltság után ( ez történelmi tény (, de úgy tudják, hogy a szállásaik a török alatt és előtt is itt terültek el. Nem csoda, ha (Kenyere-centrikusak(, és a legtöbb esemény színhelyét ide ültetik át.

Mátyás királyról is őriznek egy kurta helyi adomát. Kérdő Szűcs Ernőtől jegyeztük le:

(Mátyás király többször tartózkodott Vásárhelyön. A Hunyadiak kastélya ott állt a mai Serház tér helyin. Sokat lovagoltak, és lovagi tornákat tartottak. A kastély kilátszott a Könyere-partra, a Szűcsök tanyájába, mert akkor még mindönfelé nagy síkság volt. Mátyásék is kilovagoltak a Könyere-partra.(
A török korra emlékezve, kevés monda maradt meg. Elsőnek verset idézünk Kérdő Szűcs Ernőtől: 

(Bár életüket, tanyáikat, falvaikat,

Földi javaikat elpusztította a török, tatár,

Mégis csak magyarnak maradt a határ.(
Jellegzetes gazdaszemlélet mutatkozik meg Kérdő Szűcs Ernő jellemzéséből:

(A török azért nem volt máshun, mint az Alföldön, mert nem volt neki miért máshová mönni. A gazdának itt lött verítékös a homloka a munkátul, mert itt dolgoztak mög a vagyonért, amit elrabolhattak.(
A török kort idéző kevés megmaradt mondák egyike a valószínűleg Zaránd megyei származású Toronyi családból született Tamás legendáját őrizte meg. Virág Ferenc
 föltételezi, hogy Toronyi Tamás hőstetteiről a gyulai vár eleste után epikus költemény vagy krónika született, amelyet csak a szájhagyomány őrzött meg. A legenda további sorsa már jól nyomon követhető, hiszen a népi hős Toronyi Tamás a valóságban nem lelte halálát a leomló bástya alatt. A Kérdő Szűcs Ernő emlékezetében is megmaradt néhány sort idézzük itt a ránk hagyott nyomtatványból. A szövegromlásra, az olvasott, tanult történelmi mondák megőrzésére, a folklorizálódás mértékére is következtethetünk belőlük, és ezek egyben példaként szolgálhatnak a gazdák többi emlékanyagának értékeléséhez is.

Az elveszett Toronyi-legendát a vásárhelyi Nemes Vörös Mihály asztalosmester és népköltő, aki ( saját vallomása szerint: (tsak tíz holnapig jártam Oskolákat( ( 64 lapon megírta: (Nyomatott Szegeden Grünn Orbán betűivel 1807.( Címe: A bajnokok Végh-Gyula várában. Iratott, a( Hód Vize( partyán. Egyik részlete Ghiczy menekülését írta le a török kézbe került Gyula várából. Ghiczy, miután lovába tölt egy butella tokaji bort, így szól:

([…]igyuk meg most Gyula áldomását,

Mert már Török vészi benne a( lakását.

Kedves jó paripám! szólla jó lovának 



Mondjunk jó éjtszakát Vég-Gyula várának!(
A Grünn-féle ponyva alapján 1905-ben Török Pál a (Vásárhely és Vidéke( nyomdájában Toronyi Tamás vagy: a bajnokok Vég-Gyula Várában címmel újabb kiadást jelentetett meg. (Helytörténészek föltételezik, hogy maga készítette. Egy példányát őrzi a Németh László Városi Könyvtár Hódmezővásárhelyen.) Idézzük belőle a fönti részlet átköltött megfelelőjét:

([…]Vitéz Géczy elébb bement a korcsmába

Tokai bort hozott egy nagy butellába;

Melynek maga elébb felét kihörpölte,

A többit a lova torkába töltötte. 

Mondván: igyuk meg most Gyula áldomását,

Mert már török veszi benne a lakását[…](
Kérdő Szűcs Ernő olvasta Török Pál ponyváját. Belőle az alábbiakat jegyezte meg, és beszélte el már a saját ismeretanyagaként:

(Amikor Gyula elesött, még onnan is ide gyüttek lakni. Toronyi Tamás a várbástya alatt párbajt vívott Pertata török basával, és a harcokban möggyöngült bástya rájuk omlott. Mindketten ott lelték a halálukat. Ghéczy János vártiszt ekkor azt mondta:

Igyuk mög Vég-Gyula áldomását,

Úgyis a török teszi már benne lakását.

Majd a kupájábul a borának felit a lovába öntötte, és jó éjszakát kívánt Vég-Gyula   várának.(
A népi névfejtések nem födik a valóságot. Tipikus példa erre a (hajda( szó, amely nem török-tatár, de nem is délszláv-román eredetet tükröz. Kérdő Szűcs Ernő beszélte el:

(Hód falu helyin, Újvároson, a tatárok szőrkötelekkel összekötözték a foglyokat, és ezzel a szóval terelték: (hajde, hajde!(, ami az ő nyelvükön (előrét( jelent.
 Így maradt mög a Hajda elnevezés az urasági vendégfogadó neveként, Újvároson.

A mellette lévő laposban vízbe fujtották a rabokat. A Csúcsban pedig úgy csalták ki a menekülteket a nádasbul, hogy magyarul kezdtek kiabálni:

(( Gyertök elő, n( féljetök, elmöntek mán a kutyafejű tatárok! Lányok, asszonyok, gyerökök, gyertök!(
Amikor a rejtökhelyükrül előgyüttek, őket is összekötözték és elhajtották. Ezön okulva, biztonságos rejteköt keresött a vásárhelyi nép, és a mai Kopáncs területin, a (két Tisza közé(, a Zs(na-szigetbe és a Petrösbe menekültek. Egész évi élelmet vittek magukkal, de a Zs(nában a fekete nadáj szárított gyökerit is mögötték. A pap nádbul, sásbul (oltárt( építött. Valóságos (vízivár( volt ez, (vigyázó halmokkal(. A mögmaradásukért áldozatot hoztak. A síró kisgyerököket el köllött pusztítani, n(hogy a lármájukkal fölfödjék a búvóhelyüket. (Még 1849-ben is idehajtották az állatokat a Könyerébül a vasas némötök elül.)(

(Amikor Hód községbe begyüttek a törökök, az (gyik l(szállt a lovárul, és öldökölni akart. (gy másik török mög a lovon ült. Ekkor Hódi bíróné összecsapta a kezit, és mondja az urának:

(( Nézze kend mán, az mög Sadka, a mi fiunk!( ( de persze janicsár ruhában.

És akkor hirtelen végbemöntek az eseményök: a fiuk l(szúrta a másik törököt, és más nem maradt hátra, mint hogy bemenekültek a Hód-tó nádasába, majd a két Tisza közé, a vízivárba. A Hódiak ott is maradtak a Rétben, Kopáncson, és máig is élnek ott
 Hódi nevűek: Hódi Dömötör, János, Máté, Pétör, akik mind kopáncsi jobbágyok voltak.( 

(A török időkben Vásárhelyrül Gyulára, de még Egerbe is köllött szénaporciót vinni. Gyakran kiröndölték őseinket vármunkákra is. A lovakat a török nagyon szerette, oszt (magas szintön( tartotta. Az istállóban pokróccal l(terítötték a lovakat, hogy rövid szőrük lögyön. A lóistállókban a hídlást( is a török röndölte el, nem a némöt.(
A hódoltság után a kuruc kor emlékeit őrizték meg. Ettől kezdve gyöngül a mondai elem, és a történelmi valósághoz egyre közelebb álló történetek következnek. Szintén Kérdő Szűcs Ernő közlése alapján jegyeztük le ezeket:

(Nagy Bercsényi Miklós a Sáros vármegyébül száműzetésben velük tartó muzsikusokat (gyször így figyelmeztette:

(( N( mindég ilyen könnyfakasztó, bús nótákat húzzatok!(
A nagyságos Fejedelöm, Rákóczi Ferenc ezt möghallván, azt válaszolta, hogy:

(( Hadd rá, mert könnyünk az italunkba csöppen, és így az italunk magyar lösz, ezön az idegöny földön(.(
A Szűcsök azért őrizték meg a kuruc kor egy-egy vásárhelyi emlékét igen pontosan, mert a város egyik legjelesebb kuruc gazdája, Szűcs Márton a családjukhoz tartozott. Kérdő Szűcs Ernő a református egyház anyakönyvében megtalálta az életrajzi adatokat, és részben a családi Bibliából, egyéb régi följegyzésekből és a szájhagyományból páratlanul gazdag, csaknem fél évezredes családfát állított össze. Ide vonatkozó része:

(Az 1619-ben született Szűts János felesége Nagy György Erzsébet volt. Szűts Jánost a város főbírájának választották meg. Fia, Szűts Márton, 1650-től 1736-ig élt Vásárhelyen, és feleségül vette Molnár Katalint.(
(Szűts Márton haza- és szabadságszerető embör volt. Pekry Lőrinc ezrediben kuruc katonaként szolgált. 1705-ben a kenyerei híd lábánál sorakoztak a vásárhelyi fölkelők, és hatvanan indultak az ónodi kuructáborba ( mesélte Kérdő Szűcs Ernő. ( Távozásuk után születött mög ez a vers:

Sötét ködbe borult a Könyere-ér alja,

Nem hallik többet a vezényszó:

(Lóra kuruc, lóra!(
Amikor Ónodra értek, Szűcs Mártont mögszólította Rákóczi Ferenc:

(( Mi vagy t(, pápista, avagy talán az új hitöt vallod magadénak?(
Vásárhelyrül ugyanis tudta a nagy Fejedelöm, hogy reformátusok lakják. Szűcs Márton így felelt:

(( Helvét hitű vagyok.((
(Szűcs Márton sajnálta a lengyelországi Brezán várában bujdosó Bercsényi Miklóst, aki jó földesura volt Vásárhelynek, és második Rákóczi Ferenc nagy fejedelmet. Hogy  e két szabadsághős szükségöt n( szenvedjön, saját javaibul élelmet, a Könyere-háton termött szőlőbül (gy hordó bort kocsin vittek, és marháibul egész gulyára valót lábon tereltek. (gy társával mögindultak gyalog Lengyelország felé.

A határon lopva, éjszaka szöktek át, hogy az osztrákok el n( fogják őket. A tinónak nem is lött veszte, hanem az út mivel hosszú volt, a hordót közben többször is mögcsapolták.

Öregségire így dalolt Szűcs Márton a Kenyere-parti tanyájában:
Messze, messze Rodostóban,

Rákóczi van bujdosóban.

Piros vérnyom visz el arra,

Gyászban van a magyar haza.

Ha még egyszer visszajönne,

Szabadságunk kivívója,

Körülállnánk lobogóját,

Mögcsókolnánk lába nyomát.(
(Anyai águnk a Bihar megyei Diósad községbül származott. Nemesök voltak. Diósadi Végh János ősünk második Rákóczi Ferenc kuruca volt. 1708 februárjában a galántai Balogh István huszárezredinek (gy portyázó szakasza Bornemissza János brigadéros vezetésivel Pozsony és Nagyszombat között elfogta Heister császári tábornokot húsz embörivel. A tábornokot később kicserélték a raboskodó Zrínyi Ilonával. A tábornok elfogásában Diósadi Végh János is részt vött.(
A családnak ez az ága őrizte meg a 18. századból való kardot, valószínűleg Diósadi Végh János kardját, és rajta a család egyik végvári ősének születési dátumát. A pengére az alábbi latin mondatot vésették, némi íráshibával:

(Te cum vivimur tecum morimur Hungaria 1512(
Vagyis: (Érted élünk, érted halunk Magyarország 1512.( Ez a jelmondat és a mellé bevésett országcímer, amely szintén a kardot ékesíti, a kuruc kor végén keletkezett. Egyébként ezzel a karddal harcolt Kossuth oldalán Diósadi Végh János egyik kései leszármazottja, Nemes Nemzetes Végh János, aki a 19. században eljött Biharból. Ő volt Kérdő Szűcs Ernő dédapja.

A 19. század elejéről is őrzött emléket a Szűcs család. Ezeket Kérdő Szűcs Ernő így beszélte el:

(Második Szűcs Pétör a francia háborúban Napóleon ellen, Simonyi óbester mellett harcolt. Amikor Temesvár felől gyütt a (huszárbrigád(, mögpihentek a rárósi úti tanyájában, és úgy vendégölte mög őket, hogy mindön huszárnak 2 csű kukoricát süttetött, a lovaknak pedig 2 szárat adatott csűvestül.(
A következő történet a jobbágy kiszolgáltatottságáról szól. A vásárhelyi nemesség vékony rétegnek számított. Közülük is nem egy elszegényedve földművelésből élt, és tanyán lakott, de a nemesi kiváltságait élvezte.

(1846(47 körül történt, hogy Kérdő Szűcs Ferenc a d(r(k(gyházi úton hajtott kifelé. Ott (gy Molnár nevű nemös gazda, aki a szomszédja volt, nyáron a tanyája elé kivitette a gondolkodószékit, és l(tötte oda, ahun a legjobb volt az út. Azoknak, akik arra möntek, a sárba hajtva köllött kikerülniük.

Ferke bácsi nem kerülte ki, hanem Molnár különcködése miatt ráhajtott. A nemös fölugrott ugyan, de a botjával ráütött jobbágy ősömre. Erre Kérdő Szűcs Ferenc l(ugrott a bakrul, és jól mögverte.

Pár nap múlva a perzekutorok elvitték a szögvári tömlöcbe, ahun nagyon helyben hagyták. Amikor az asszonyok látogatták, fölhúzta az ingit, és mutatta a hátán a seböket. Nyolc hónapot kapott.(
A jobbágyok és a földesúr érdekeinek ütközését, valamint az intéző sajátságos logikáját örökítette meg Kérdő Szűcs Ernő következő, 1845 előtt lejátszódott története. Akkor még virágzó, gazdagon termő ültetvények voltak a város határában foltokban elterülő szőlőhegyeken, és a földesúri dézsma egyik tetemes részét a termelt bor beszolgáltatása jelentette.

1845-ben, mint azt Szeremlei Császár Sámuel, a város történetének mindmáig legjelesebb írója közli, az addigi legnagyobb tiszai ár a határunkban a víz által borított összes szőlőtőkét kipusztította.
 Ez után a szőlőtermés nem tudott az árvíz előtti szintre emelkedni.

(A bordézsmát a vásártéri présházban, a volt líceumban
 szödte az uraság. Az épület alatt nagy pincerendszer van. A borbul mindön kilencedik akó az uraságé volt.

(gy Szíver nevű intéző szödte akkor a dézsmát, akire a jobbágyok nagyon haragudtak. Amikor öregapám bevitte a dézsmát, mondta, hogy ürítsék ki a hordóját, mert az köll a saját borának. A pincében az uraság összes hordója mögtelt. Üres mán (gy s( akadt.

Szíver ekkor úgy röndölközött, hogy öregapám az udvaron lévő gödörbe folyassa el a bort. Öregapám kérlelte, hogy n( öntesse ki ezt a verítékkel mögtermelt, jó bort, inkább kifizeti az árát és visszaviszi.

Szíver nem alkudozott, nem mönt bele a vesztögetésbe, és a bort el köllött folyatni. Azt mondta, hogy:

(( A bort a föld adta, a föld is igya mög, kendnek az mán mind(gy. Én beírom a taksacédulájára, hogy a részit behozta, de ha elfogadom az ajánlatát, kendtök jövőre (gy pintöt s( hoznak be.((

3.

AZ 1848(49-ES SZABADSÁGHARC ÉS KÖVETKEZMÉNYEI

Az egész magyar parasztság, így a vásárhelyi gazdák történelmi emlékezete a legtöbb és viszonylag a legpontosabb adatot az 1848-as forradalomból, a Kossuth személye köré sűrített szabadságharcból, a fegyverletételről és főleg az önkényuralom időszakából őrizte meg. Több hiteles eseményből szőtt adomát ismertek. Nem csoda, hiszen egyrészt a szabadságharc nagy élményt és megrázkódtatást keltett apáikban; másrészt időben viszonylag közel állt hozzájuk. Nem egy család él még, akinek az ükapja Kossuth oldalán harcolt, és emlékét elevenen őrzik az utódok.

Vásárhely gazdatársadalma három lényeges ok miatt különösen vonzódott Kossuthhoz. Egyfelől szabadságszerető, (rebellis( természetükhöz közelebb állt a karddal, forradalommal kiharcolt jog, mint a tárgyalások, diplomatikus alkudozások légköre
; másfelől pedig a jobbágyok művelte föld magántulajdonba kerülését Kossuthnak tulajdonították. A nagy tekintélyű Végh János így oktatta fiait, unokáit:

(Nagy kalapot emeljetök, ha a Kossuth-szobor előtt elhaladtok, mert neki köszönhetitök a birtokot.(
(Kossuth Lajos a jobbágy által művelt földet odaadta nekik. Így kapott Kérdő Szűcs Pétör is 120 holdat. Igaz, hogy a zsölér sömmit s( kapott( ( vélekedett Kérdő Szűcs Ernő.
(1853-ban elösmerték, hogy a Szűcsök telkös jobbágyok voltak, és az addig általuk művelt jobbágytelkök szabaddá löttek. Amennyi földön robotoltak, gazdálkodtak, az telekkönyvileg mind az ő tulajdonukba került.(
A ragaszkodás és tisztelet harmadik oka az, hogy Kossuth felesége, Meszlényi Teréz, rokonságban állt a vásárhelyi Meszlényi gazdacsaláddal, és nagyon büszkék voltak az atyafiságra. 

Kiss Lajos a vásárhelyi népről szólva leírta, hogy az (Kossuth imádó volt[…]

Volt a kezembe olyan zsoltár is, amelybe Kossuth arcképe volt beleragasztva. Ismertem és hallottam sok olyan vásárhelyi embörről, asszonyról, akik (gy esztendőben csak kétször möntek templomba: nagypéntökön és Kossuth Lajos halálának évfordulóján.(

A forradalom és a szabadságharc bizonyította, hogy a magyar nép minden nemzet fiát testvéreként kezeli, legyen szerb, horvát, lengyel vagy olasz, ha a szabadságért küzd. Saját hőseként tiszteli Damjanichot, Táncsicsot, Bemet vagy Garibaldit, de szembekerül azokkal, akik függetlenségére törnek. Kérdő Szűcs Ernő az anyai nagyapjától Végh János gazdától hallotta a következő, már folklorizálódott dalt:

(Szennyes az én ingöm,

Szennyes a gatyám is,

Majd ád Kossuth tisztát,

Türr Pista mög puskát,

Éljen Garibaldi!(
Az alábbi adomákat is tőle hallotta:

(Amikor Garibaldi Olaszországban szántotta a földjit, gyütt hozzá a nép hallgatni. Ő mögállt, l(ült az ekére, és onnan szónokolt hozzájuk.(
(Bogrács Lázár juhász volt kint a Pusztán. Ő még hallotta Kossuthot, amikor a vásárhelyi fő utcán szónokolt a népnek. Kossuth kirántotta a kardját, és Jellasics, vagyis Horvátország felé fenyögetött véle. A kard högye l(tört a vehemöns kirántástul. Keresni kezdték, de nem találták mög.

Kossuth azt mondta: mögesküdött a szentháromságra, hogy a magyarok ügyit nem hagyja, és harcolni fog Magyarországért. Ha a lábán mán nem tud állni, harcol a térdin, ha úgy s( bír, harcol majd hason csúszva.(

(Halla János kérőnek Palcsóné volt a nagynénje, aki 101 évet élt. Magyarázta neköm, hogy az ura a szabadságharcban nemzetőr őrmestör volt, ő mög markotányos asszony. Ő még kezet csókolt Kossuthnak, amikor Törökbecse és Aracs körül a honvéd táborban éppen mögfőzte a kisbográcsban a vásárhelyi keménytarhonyát. Mögkérte Kossuthot:

(( Uram, bátyám, lögyön szíves kend, kigyelmed mögkóstolni ezt a tarhonyát( ( és elfogadta. Igön ízlött neki.

(( Nagyon szép idők voltak azok( ( mondta Palcsóné.(
(Papp Sámuel Damjanich tábornok seregiben harcoló, öreg Kossuth-katona így mesélte el a sorozását:

(( Tátsa el kend a száját, hogy mögvan-( mind a 32 foga!(
Akkor még elültöltős puskák voltak, és a kanócot, a csepűt rágni köllött. Esős időben, ha a puskapor mögszívósodott, nem akart a fegyver elsülni, igaz, hogy az ellenségé s(.( 

(A vásárhelyiek elsősorban a Bácskában jártak a szabadságharc alatt, és a rácok ellen harcoltak. Amikor Jellasics kikapott, fegyverszünetöt kért, és a vásárhelyiek rövid ideig hazagyühettek.(
A vásárhelyi 48-as katonáknak a legtöbb bajuk a szerb-horvát csapatokkal volt. Erről a Kérdő Szűcs család az alábbiakat őrizte meg:

(Nemes Nemzetös Végh János ( kinek anyja Széll Zsuzsánna ( Kossuth Lajos kitüntetött katonája volt. Amikor Damjanich és Jellasics összemérték a kardjukat, Jellasics veszítött. Ekkor hazagyütt Nemes Végh János, oszt így rímölt:

Rácok, rácok szerviánok,

Nem értök mán (gy petákot,

Mert a magyar száz talléros,

A puskája panganétos.

A rácok segítségöt kaptak, így Nemes Végh János is visszamönt harcolni. Vásárhelyön körösztül vonultak a honvédök, utánuk az osztrákok, és a Rétben összeütköztek. Kimönt a nép a Hód-tó partjára, oszt onnan hallgatta a lüvöldözést.

Amikor a Kossuth-honvédok Makó felé elvonultak, a harcok miatt itt hagyták a magukkal terelt birkanyájat a kopáncsi Antalics-- és Kökény-domb körül. Mán Makó alatt jártak, amikor Nemes Végh János jelentközött, hogy ő visszagyün a birkákért. Két szűrt mögáztatott, és a lovára terítötte, mert az akkori, elültöltős puska nem vitte át az áztatott szűröket, amelyek olyanok voltak, akár a védőpáncél.

Ketten gyüttek a bürgéjért. A Rétön (gy Páncél nevű juhász őrizte a hátrahagyott birkákat, aki örült, hogy a honvédőket elkergették, és a sok jószág az üvé lösz.

Nemes Végh János a németökkel (gyszörre érközött a hodályhon, és lüvöldözni kezdtek. A juhász lábát éppen akkor lűtték mög a némötök, amikor Nemes Végh János a kezit köszönetül a csákójáhon emelte, hogy a juhokat mögőrizte. A birkákat sikerült a sereg után elhajtania.(
(Még azok a b(tyár Rúzsa Sándorék is harcoltak, amég jól viselték magukat. A rácokat beleszorították a karikás ustorral a Marosba.(
A legfőbb ellenségnek mégis az osztrákok számítottak. Róluk is őrzött a család néhány történetet.

(Idős Kérdő Szűcs Pétörnek több tanyája volt Tégláson. A kistanyában 1849-ben éppen nyomtattak, amikor a vasas némötök odamöntek a kukoricásbul. Mögijedtek a nyomtatók, és ahogy a szalma rudas( alá bújtak, a nagy darab emböröknek kilátszott a csizmája.

A tanyásné a paszurt verte el, és kérte Kérdő Szűcs Pétör fiát, hogy ((Tamáskám, takarjál l((. A kutyák erősen fogták a némötöket, azok mög a fegyverükkel ütötték őket. A némötök nem mertek közelebb gyünni, csak azt kiabálták Tamásnak, hogy ((Kossuth-kutya, Kossuth-kutya!((
(Nagy György ágon az öreganyámék 1848-ban Újvároson főzték a némötöknek a fekete kávét. A szabadságharc alatt nem mindön magyar katona állt át Kossuthon, hanem maradtak a császári hadseregben is. Két árva gyerök mönt a Káposztás temetőbe. Kérdözték tűlük a katonák, hogy (( hová möntök?( (( A temetőbe, mert mi árvák vagyunk. Apánk, anyánk ott van eltemetve, oszt most háború van, és mindönkinek mög köll halni( ( válaszolták.

A némöt ruhába bújt katona nagyot nevetött, és azt mondta, hogy (( Azok az ellenségök mi vagyunk, de nem bántunk titöket.( Ezök is magyarok voltak.

Amikor a Rétben összeütköztek Lenkei tábornokék, akkor is csak messzirül durrogtattak (gymásra. Fölmönt az (gyik katona az Ótemplom tornyába kémlelődni. A messzilátóját odaadta végre a harangozó fiának. Ez is némöt katona volt.

Lenkeit mög Aradon bezárták és mögtébolyodott.(
(Csorcsán Szűcs Tamás ( kinek neje Szabados Julianna volt (, amikor 1849-ben halva feküdt, mögszálló némöt csapatok voltak Vásárhelyön. Azt gondolták, hogy a hozzátartozók Kossuth Lajost siratják, ezért gorombáskodtak velük. Amikor mögmutatták a halottat, körösztöt vetve magukra, elmöntek.(
VILÁGOS UTÁN

A vásárhelyi népnek talán a török hódítás sem esett olyan rosszul, mint a szabadságharc elbukása. Lássunk néhány történetet ebből a korból:

(Nemes Nemzetes Végh János, anyai dédapám, a család ősi kardjával harcolt 1848(49-ben Kossuth oldalán. A fegyverl(tétel után őt is Aradra kísérték. A bajtársai ott azt javasolták neki, hogy tagadja l( a rangját és a nevit, mert a magyar katonák a császárra esküdtek föl, és mint hazaárulót fölakasztják. Ekkor dédapám Víg Jánosra változtatta a nevit, és élete végéig így élt. Mivel nagy termetű volt, ragadványnévként kapta a (Nagy( nevet.(
(Szűcs Pál Kossuth seregiben nemzetőr honvéd volt. Amikor Görgey Világosnál l(tötte a fegyvert, akit ott elfogtak, a békési Kígyós pusztára vitték lovastul, és kivétel nélkül mögkínozták. Vizes hordókban áztatott botokkal botozás követközött. A rang nélküliek 25 botot, a tisztök pedig 50-et kaptak.

Vásárhelyrül a hírös orgazda Maczelka Jóska és dédapám is ott voltak, oszt mögkapták a 25 botot, míg Hajnal nevű tiszttársuk az 50 ütést. Becsapta őket a muszka tiszt, mert azzal bolondította a katonáinkat, hogy ha l(rakják a fegyvert, bántódás nélkül hazamöhetnek. A l(fegyverzött katonákat azonnal átadták az osztrák seregnek. Ha ezt tudták volna, nem töszik l( a fegyvert. A honvédők közt mög is születött a kétsoros vers:

(Görgey vérét a kutya igya,

Miért lött a magyarnak árulója.((
Kérdő Szűcs Ernő az első világháborúban, 1917-ben Aradon beszélt egy öreg magyarral, aki állítólag szemtanúja volt a 13 tábornok kivégzésének:

(Előbb Kiss Ernőt vezették a vesztőhelyre negyedmagával. A sortűz után Kiss Ernő nem esött el, és kegyelmet akartak neki adni.
 Kiss Ernő azt mondta, hogy 

((Némettől nem fogadok el kegyelmet!( ( és a második sorlüvéstül halt mög.

Az (gyik tábornok bosszankodott, hogy milyen rossz bitófát ácsolt ez a (zébrák( némöt, de a másik társa azt mondta:

(( Mög köll rajta halni, ha aranyos is.(
Fájós lába miatt a pap vezetni akarta Damjanovichot, ahogy társai nevezték, de nem engedte. Azt mondta, hogy:

(( Szeretné, ha utoljára még szolgálná a lába.(
Az akasztófa alatt kérte a hóhért, hogy: 

(( A szakállamat össze n( borzolja, mert egész életömben böcsültem, inkább jobban nyújtsa ki a kötelet.(
Damjanich elöl járt a csatában, hátul hagyták az akasztásban. Felesége, a férje lábnyomábul fölmarkolt (gy marék földet, és a ruháján belül, a szívire rakta.(
(Damjanichot a halála előtt mögkérdözték az osztrákok, hogy miért harcolt a magyar forradalomban, amikor nem is volt magyar? A tábornok azt felelte, hogy:

((Azért, mert magyar emlőbül szíttam a tejet.(
Vagyis magyar asszony volt a dajkája.(
Kérdő Szűcs Ernő ugyancsak Aradon hallotta és följegyezte azt a hosszú verset, amelyet az öregek mondtak el neki. A vers közismert, szerzője Lévay József, akinek illegális költeménye széles körben folklorizálódott. Íme egyik helyi változta:

(AZ ARADI VÉRTANÚK NÓTÁJA

Szomorúan süt az őszi nap sugára, 

Az aradi várbörtönnek ablakára.

Szánja-bánja tizenhárom magyar vitéz,

Ki a börtön fenekén is halálra kész.

Nyikorog a börtönajtó vasas zárja,

Jertek, jertek jó vitézek a halálba.

Búcsúzzatok el egymástól mindörökre,

Meg van ásta sírotoknak néma gödre.

Ki is jöttek sorba mind a tizenhárman,

Elbúcsúztak egy-két szóval, katonásan. 

Gyerünk, pajtás, az Istenhez fel az égbe,

Hogy fordítsa szemét a magyar népre.

Damjanichot hagyták vértanúnak,

Pedig mindig legelől járt a csatába,

A németek buta képpel bámulának.

Míg bátran mondja: (éccakát, a hazának!( 

Megállott az akasztófa közelébe, 

Megöleli, megcsókolja keservébe.

Isten hozzád, szabadság akasztófája,

Rajtad halok meg hazámért, nemsokára.

Sürög-forog már a hóhér a kötéllel, 

Számolni egy magyar vitéz életével.

Damjanich meg így kiált fel nyugalmába:

(Vigyázz, fattyú, fel ne borzald a szakállam!(
Aradi vár, aradi vársík mezője,

Tizenhárom magyar vitéz temetője.

Teremjenek környékeden vérvirágok,

Felejthetetlen legyen az ő halálok.(
A nép nagyobb része árulónak bélyegezte Görgeyt,
 és a fegyverletétel után nagy csalódást okozott nekik az orosz-osztrák szószegés. A katonák szívesebben haltak volna meg hősként a csatamezőn, semmint a szégyenletes botozást vagy a kivégzéseket vállalják. Úgy gondolták, hogy Európa előtt is más színt öltött volna egy vérbe fojtott, mint a föladott szabadságharc. Mindehhez hozzá kell tennünk, hogy a bukott szabadságharc miatt Görgeyt a Kossuth-párt utólag vádolta, bűnbakot találva benne. A vásárhelyi gazdák visszaemlékezéseikben – Kossuth-pártiak lévén – a korabeli, egyoldalú elfogultság rögzült.

KOSSUTH-KULTUSZ

Nem csoda, ha a vásárhelyi parasztság fokozottan visszavárta Kossuthot. Kiemelkedett közülük is Kérdő Márton gazda, aki a Kossuth-ügyért minden áldozatra kész volt. (Apja szintén Kérdő Márton névre hallgatott, és 1793-ban született; anyja Molnár Erzsébet volt. Fiuk a 48-as Kossuth-katona. Kérdő Szűcs Ernő ennyit talált róla az egyházi anyakönyvben: (1829. Tarján Kérdő Márton 20 éves, [feleségül] vette Szabó Erzsébetet.( Kérdő Mártonról így szavalt a vásárhelyi nép:

(Nyáron lösz a poros út, 

Akkor jön haza Kossuth.

Ha tudni akarod,

Hogy áll a haza sorsa,

Mögmutatja neköd azt,

A Kérdő Márton sarkantyúja.(
A vásárhelyiek, köztük elsősorban Kérdő Márton huszár százados, állandó levelezésben álltak az emigrált Kossuthtal. Ha Kérdő Márton jó hírt kapott Turinból, akkor fölfelé állította az aranyozott sarkantyújának taraját, de ha Kossuth rosszat írt, lefelé fordította. A vásárhelyi nép ajkán újabb vers született:

(Hód-tó partján áll

A Kérdő Márton háza,

A Hód-tóra néz az ablaka,

Magasan van a kémény rajta.

Hullámzik a Hód-tó vize,

Állandóan üzenget erre 

A tuirini remete.(
Szűcs Mihály gazda hat ökröt hizlalt. Azért etette az állatokat, hogy ősi módon, nyárson süsse meg őket, ha Kossuth Lajos hazajön. A nép erről ezt a kialakulatlan rigmust faragta:

(Megnyalta a kecske a sót,

Gyere haza, öreg Kossuth!

Elhagyott országodban

Nagyon várnak idehaza.(
Tóth Ernő beszélte el a következő történetet:

(Zaka Mihálynak hívták a dédapámat, aki 1827 körül születött és juhász volt kint a Pusztán. 1849 körül 500 birkát adott el és Kossuth-bankókba rakta el a pénzt, arra várva, hogy majd visszagyün Kossuth és fölhasználhatják, de a pénz a sublótban elértéktelenödött.(
(Kérdő Mártonról az is elterjedt, hogy nem ösmer el másfajta pénzt, csak a Kossuth-bankót ( emlékezett vissza Kérdő Szűcs Ernő. ( (gy alkalommal lóháton jött a tanyájárul hazafelé a csomorkányi úton. Tóth Samu szélmalmánál fogadtak az őrletők, hogy Kérdő Márton a némöt pénzt nem vöszi majd föl, mert Ferenc József képe van rajta. L(tötték elébe az útra, hogy észrevögye, majd elbújtak előle a malomba, hogy ő viszont sönkit s( lásson.

Az őrletők a malombul lesték a hatást. Amikor Kérdő Márton odaért a pézhön, möglátta, és mérgesen l(ugrott a lovárul. A mindég nála lévő karikás ustorral szétverte a pézt, pedig 100 forintos volt.(
Nem csoda, ha a pénzüket sajnáló gazdák ilyen rímöt faragtak rúla:

(A mai világban német bankón

Megélni igen bajos, de

Kérdő Márton várván várja,

Hogy majd visszajön Kossuth Lajos.(
(Kossuth apánk tudta, hogy Vásárhelyön milyen különc életöt él Kérdő Márton ( folytatta az emlékezést róla Kérdő Szűcs Ernő. ( Vásárhelyrül a gazdák (gy népes csoportja röndszörösen kijárt Kossuthhon Olaszországba, és elmesélték neki azt is, hogy Kérdő Márton a Kossuth-bankón kívül más pénzt mög nem fog. Kossuth így válaszolt nekik:

(( Szeretnék még (gyször olyan magyar kezet szorítani, mint a Kérdő Mártoné.(
Mikor a gazdák hazagyüttek Turinbul, elmondták Kérdő Mártonnak, hogy mit kíván a (nemzet apostola(, a nagy magyar szabadsághős. Kérdő Márton hazafias érzülete azonnal föllángolt, és úgy nyilatkozott, hogy lóháton mönjenek. Erről a nehéz vállalkozásrul igyeköztek a többiek l(beszélni. Kérdő Márton úgy érvelt, hogy:

(( Kényelmesebb lóháton, mint a vagonyban.(
Végül csak abba (gyeztek mög, hogy vonaton mönnek. Az útrakelők közül néhányójuk neve is ösmert: Németh Berci, Szamecz András, aki 48-ban először századosa volt Kossuthnak, és ő alakította Vásárhelyön az olvasóköröket, a fia pedig a forradalom alatt a vásárhelyi ifjak kiképzője volt; azután közéjük tartozott Kovács József, Kossuth (legutolsó vásárhelyi őrszöme(, aki később bátyjával mögalakította a kutasi úton a téglagyárat; és még sokan mások. Kérdő Márton is velük tartott.

Útjukban kerülőt töttek. Előbb elmöntek Monokra, Kossuth szülőföldjire, és ott a Kossuth-földbül (gy fejvánkost mögtöltöttek. A nemzet apostola ugyanis fájlalta a nála járt vásárhelyieknek, hogy többé nem hajthatja a fejit magyar földön nyugovóra. A vásárhelyiek azért vitték a vánkos földet neki, hogy ha másként nem löhet, legalább így hajthassa a fejit szülőföldjire.

Amikor az olasz határra értek, a vámosoknak mög köllött magyarázni, hogy miért visznek a párnába földet. Amikor az olasz vámtiszt mögértötte a dolgot, elkiáltotta magát, hogy (( fegyverbe!( ( és a szabadságszerető olaszok tisztölögtek a vásárhelyi atyafiak előtt.

Az olaszok elösmeréssel adóztak a magyarnak, hogy milyen jó hazafi, mert Kossuth még idegönben is hazai földre akarja hajtani a fejit.

Mikor a gazdák kiértek Turinba, kifogták a lovukat Kossuth kocsijábul, és azt tisztöletadásbul maguk húzták végig az utcákon. Testvére, Kossuth Lujza hálábul pogácsát sütött a küldöttségnek, de nem sikerült az olasz lisztbül, amit nagyon szégyöllt.

Miután az atyafiak Turinbul hazaértek, Kossuth Lujza címire vásárhelyi lisztöt küldtek. A fejüket is összedugták. Így születött mög a Kossuthnak elküldött köszöntő vers:

Mint hű zarándok,

Ki örök nyugalmat addig nem találhat,

S addig meg nem halhat,

Míg a magyar földet szemei nem látják.

Ahová annyiszor elküldte imáját,

Járjon sorjába hozzád a Te néped,

Aki hozzád jön,

Az szent földre lépett;

Mert, ahol Te állsz, szabadság nagy fia,

Ott feltámadás van és kálvária.

Akihez annyiszor elküldtük fohászunk, 

Íme veled vagyunk, hogy közelről láthassunk.

Te, Magyarország napja, kit idegenben áldozol le,

Itt állsz velünk szemtől-szemben,

Ránk tekintesz, szemed üdvözít és vádol.

Térdre roskadunk emléked súlyától.

Érezzük, legméltóbb párbeszéd volna,

Hogy szótlan könnyünk zápora szétomlana.

A honi ég mosolyog mireánk, kicsinyekre,

Minékünk megnyílik a szép haza kebele.

Erdő, mező, róna mind elénk kitárul,

Te csak álmodozhatsz, elveszett hazádról.

Táplálnod kel arany gondolatot,

Annak, ki folyvást szabad hazát, millióknak adott.

Ó, az a magyar föld, ó az kinek nem fájna.

Annak a magyar föld többé nem hazája.

De nagy szívünkben vágy és bánat,

Csak az ember  sóvárog utánad.

Nézd, eljött tehozzád, hazádnak földje,

Hogy még egyszer urát lássa, üdvözölje.

Hogy bebizonyítsa a régi hűséget,

Ha te nem jössz hozzá, ő keres fel téged.

Egyszer hősöket szült ajkad lángszavára,

Most csak arra kér, hogy fejedet hajtsd rája.

Majd elmondja neked, majd elsúgja lágyan,

Téged áld az egész nép, a távol hazában.

Rád gondol az ifjú, hogyha nagyot érez,

Téged tűz akkor legszebb emlékezésre.

Elmondják, hogy nálunk ragyogó fény van,

Osztozók a fényben és a hatalomban,

Kik előtt a tömeg leborulni siet,

De szent név csak egy van, a név, a név a Tied.

Hát a mi fiainkról, róluk mit beszéljünk?

Akik azt hiszik, hogy hazajössz mivélünk.

Mikor elbocsátottak, megcsókolva szánkat,

Hozzátok el, úgymond, jó Kossuth Apánkat.

De Te nem jössz, a kérés mind hiába volna,

A Te elszánt lelked akkor se hajolna,

Ha az esengve, vágyakozva, aminek nincs mása,

A magok tulajdon, ékes szólása,

De mi mégsem hagyunk itt, szívünkbe zárva,

Elviszünk magunkkal az édes hazába.

Ki van otthon nálunk, ha nem Te,

Akit se idő, se kényszer tőlünk el nem szakít,

Aki díszéül állsz minden magyar házban,

És szent neved hiányzik a szívdobogásban.

Ki állsz és élsz örökké, milliók keblében,

Mint szent egyházban a Megváltó képe.(
(Kérdő Mártont beröndölték. Szentösrül Kunszentmártonig, onnan tovább Budapestre rosponton( szállították el mint rabot, a királyi kabinetirodába kihallgatásra. A király is mögtekintötte ezt a (csudabogarat(. Első Ferenc József azt mondta neki:

(( Kend az a Kérdő Márton? Mi baja van kendnek, Kérdő Márton?(
Ő azt felelte: (( Most kigyelmed a kérdő, én mög vagyok a felelő.(
Ezért a tisztöletlenségiért továbbra is fogva tartották Budán. Olyan zárkába csukták, ahunnan a Dunát láthatta. Önnivalót nem fogadott el. Attul félt, hogy mögmérgezik. Amikor mán jártányi ereje is alig volt, akkor szabadon engedték. Csak volt olyan, aki pártját fogta ( fejezte be a történetet Kérdő Szűcs Ernő (, mert, hogy sömmi ögyéb bűnit s( találtak, csak azt, hogy magyar volt.(
(Kérdő Mártontul Világosnál elvötték a kardját. Amikor mög adót köllött fizetnie, akkor s( fogta mög a császár pénzit, hanem gallyal lükdöste a tisztviselő elé.(
(1869-ben Szilágyi Virgilt választották a 48-as Kossuth-program képviselőjivé Vásárhelyön. Pünkösd első napján a Hajda vendégfogadó udvarán volt fölállítva az ünnepi sátor, és ökröt sütöttek nyárson, boroshordókat vertek csapra. A lakoma ingyen volt. Öhetött, ihatott boldog, boldogtalan. Ezt a dáridót Kérdő Márton röndözte.(
(Vásárhelyön a magyar szabadságharc l(veretése után is sok pártolója maradt Kossuth Lajosnak, még díszpolgárukká is választották. Kossuth úgy emléközött mög errül a rebellis parasztságrul, hogy (Hódmezővásárhely törzsökös magyar népe erős bajnoka löhessön a magyar haza fölszabadításának.((
(A Beöthy utcában lakott Papp Sámuel, aki 48-ban Kossuth katonája volt. (gy másik a Gyulai utcában, akit úgy 1908 körül temettek. Az (gykori bajtársak ( alig voltak mán tízen ( elgyüttek uniformisban, és kardot is kötöttek az oldalukra. (gy kilépött közülük ( altiszt vagy tiszt löhetött hajdan (, és ahogy a lovasságnál szokták, (( Kardot ránts! Tisztölögj!!( ( vezényölte. Akkor úgy tíz éves forma gyerök voltam ( mondta Kérdő Szűcs Ernő. ( Emlékszöm, hogy a karddal mögérintötték először bal, azután jobb felül a vállukat, majd a pengét szépen, lassan beledugták a hüvelybe. Az elhaltnak kijárt ez a tisztöletadás, mert ő is Kossuth katonája volt.(
Egy másik visszaemlékezésben Kérdő Szűcs Ernő meg tudta nevezni a vezénylő öreg honvédet is:

(Szamecz András, Kossuth századosa volt, akárcsak Kérdő Márton. Szamecz vezényölte a végtisztölet-adáskor 48-as katonatársait, amikor valamelyiket temették.(
(A Könyere-parton Hőss Nagy Kálmán Kossuth-kalapot és szakállt viselt. 48-as Független Kisgazdakört alapított.(
(Amikor a császár országjáró körútja során hajóval a Tiszán Vásárhely alá érközött, Körtvélyösben kötött ki. Török Pétör városi előfogatos hintóba fogott, négy fehér lóval hozta be Ferenc Józseföt a tiszai úton. A vásárhelyiek magyar ruhában, virágokkal fogadták a vámháznál.

A fogatosra ráparancsoltak, hogy jól hajtson, mert a legnagyobb urat, király Őfölségit hozza. A kocsis a vállát rángatta, hogy (( Vitt mán nagyobb urat is, mert ez csak (gy némöt.(
Kérdőleg néztek rá, hogy ki löhetött az? Ekkor l(vötte fejirül a kalapot, oszt úgy mondta, hogy:

(( Kossuth Lajos!((
A 48-AS LOVAK KULTUSZA
A szabadságharcot megjárt lónak nagy tisztelete volt a vásárhelyi gazdák között. A parasztember a lovat egyébként is becsben tartotta. Társaként kezelte, hiszen a földművelésben nélkülözhetetlen volt. A jó ló a szabadságért is együtt küzdött a gazdájával, és gyakran életet mentett. Ezért nem egy gazda, amikor Világos után megtért, úgy bánt a lovával, ahogy a fiaival sem; kikímélte, és illően (eltemette(. Kérdő Szűcs Ernő az alábbi történeteket mondotta el:

(Amikor az öregapám a Bocskai utcai oskolába járt, akkor még kemöncével fűtöttek. A szülei tűzrevalónak vittek (gy kocsi szalmát. A tanító is Kossuth katonája volt, és mögkérdözte a szülőktül, hogy 

(( Mögvan-( még az a lova, kendnek, amivel 48-ban oda volt?(
(( Nincs mán, elpusztult( ( volt a felelet.

Az öregapám annyira sajnálta azt a lovát, amivel a szabadságharcot végigjárta, hogy azon a napon, amikor a honvédló elpusztult, az öreg (gy szót s( szólt.(
(Kérdő Szűcs Pál elébe, 1848-ban, amikor mint Kossuth-katona a Bácskát átfűsülték, lóháton kiugratott (gy rác valami disznópajtábul, és kilűtte alula a lovát. A gazda úgy szerette ezt az állatot, hogy bánatában később idegbajt kapott.(
(Negyedik Kérdő Szűcs Pétör a 48-as szabadságharcban honvéd volt. A saját lován és fölszerelésivel mönt el harcolni. Hazatérve a lovat eladta. Olyan nagy volt a harcot járt jószág ára, hogy a tanyát újracsináltatta belüle. Amikor kész lött, beletapasztották az évszámot is (1851(.(
(Tárkány Szűcs Pál Kossuth Lajos seregiben nemzetőr volt 48-ban. Törökbecsénél a rácok nekiszorították őket (gy csatornának. Az ő lova tudott úszni, mert a Rétben, Újhelyi Góbitul kaszálót váltottak, és csikó korában a kocsitul gyakran elmaradva, a Szigetbül a Hód-tavát is átúszta.

(gy Zsarkó nevű vásárhelyi honvéd lova nem mönt neki a víznek. A rácok Zsarkót utolérték, oszt elpusztították.(
Az alábbi történetet Nagy György István gazda beszélte el:

(Amikor Világosnál l(tötték a fegyvert, hogy az oroszok el n( fogják, ükapám átúsztatta a Marost. Saját lovával mönt el és gyütt vissza. Mikor átúsztatott a túlpartra, az (gyik bajtársa jobboldalt, ő balrul fogta a nyergöt, (gy pedig hátul a ló farkát.

Azt a lovat többet nem dógoztatta ükapám. Csak akkor fogta be a kocsiba, ha vasárnap hazagyütt a templomba. A ló 32 éves korában pusztult el végelgyöngülésbe, és a mátyáshalmi tanyában möggyászolva eltemette.(
Ellenpéldaként még olyan vásárhelyi gazda is akadt, akiben erősebben élt a lova iránti vonzalom, mint a szabadságharc szolgálata. Erről Csorcsán Szűcs Mihály mondott rövid történetet:

(A dédapám testvére, Csorcsán Szűcs György 48-ban a lovával indult el Kossuth oldalán harcolni. Odamönet elfáradt. A lovát kipányvázta, ő mög elaludt. Ezalatt a lovat ellopták. Elindult keresni. Addig kereste, még bánatában hazaért. Nem is mönt vissza többet, de nem is kereste sönki.(
A magyar nép a szabadságharc elbukását sohasem heverte ki. Gazdaságilag később, főleg a kiegyezést követően erősödött ( az önkényuralom ipari, mezőgazdasági téren a fejlődést is visszavetette (, a családi sebek is hegedtek, de a nemzet (lelki sebei( tovább buzogtak.

A történelmi lecke okozta sokkos állapotban a bizalmatlanság megnyilvánulása él Kérdő Szűcs Ernő újabb elbeszélésében:

(A 48-as szabadságharc után, amikor a 8-10 évre elvitt katonák hazagyüttek, sokat közülük mán mög s( ösmert a családja. A népben még élt az álpetőfik emléke, akiket hazafiúi fölbuzdulásbul ötettek, itattak; ezért az apa kérdőre fogta a hazatértet, hogy mondja mög, ki volt a körösztapja? Amikor mögmondta, csak azután ölelte magáhon.(
BETYÁRKODÁS

A hódoltság utáni újratelepülést követően, az 1740-es évektől megindult a betyárkodás,
 amely az 1772-ben bevezetett urbáriumot követően vidékünkön kiterjedt, és 1848-ig a társadalom valamennyi rétegét érintő betyárvilággá növekedett. A szabadságharc megszakította ezt a folyamatot. A leghírhedtebb dél-alföldi betyárbandát, a Rózsa Sándorét a katonai vezetőség igyekezett hasznosítani ( eredménytelenül!

A szabadságharc leverése után, 1850 és 1869 között, a Ráday-korszak kezdetéig a betyárvilág újra föllángolt a Dél-Alföldön, és soha nem tapasztalt méreteket öltött. Világos következménye volt a nép ezen elkeseredett, önpusztító (igazságszolgáltatása(. 1850-től, miként azt Szabó Ferenc is megállapította, a betyárhajsza és a forradalomban részt vevő katonák üldözése egybeolvadt.
 A bujdosó honvédeket fortéllyal előcsalogatták, elfogták, szabadsághőseinket rabló betyárokként kezelték. A gazdák, a 48-as Kossuth-párti parasztok, elvi okokból, és mint a vagyonukat jogosan féltő emberek, nem támogatták a betyárokat, sőt ellenségként kezelték őket.

A betyárvilág részletesebb bemutatását külön könyvben tervezzük,
 itt csupán néhány folklórértékű történetet közlünk.

Hőss Nagy Ernő így beszélt a Szabó testvérekről:

(Amikor a Szabóék összegyűltek a Könyere-parti tanyán, főtt a tinó, oszt itták a bort. A lovak nyerög alatt vótak az istállóban és (gy őr volt a tanyában. A Szabók vacsorára összeterelték a környező tanyákbul az emböröket. 10-12 tanyábul gyűltek, oszt azoknak önni, inni köllött. A bort füles pohárbul itták, mint a vizet. Hőss Nagy Bálint ősöm elköltözött haza lakni, mert mindég beteg lött a bortul, de innia köllött. A Szabók kijelentötték, hogy akik idejárnak velük mulatni, azoktul (gy tű s( tűnik el a tanyájukbul. Be is tartották a szavukat.

Amikor az (gyik Szabó-tanyában arattak, messze a tanyáktul találtak a búzában párnát és dunnát. Ott háltak a Szabók.( 

Kérdő Szűcs Ernő beszélte:

(A Szabó gyerökök nappal is raboltak. Elfogták az őszi vásárbul a tanyára hazafelé tartó gazdákat és a Csáky-laposban a pénzüket kérték. A pénzt (gy zsákba öntötték. Volt, aki kérte, hogy legalább a bugy(llárist adják vissza.

(( Na, jól van, b…om az apád Istenit, ha mán nem tudsz a bugy(llárisod nélkül élni, hát vigyed!(
Az üres tárcát oszt visszadobták. Végül mögfenyögették őket, hogy akinél pénz maradt, ha nem adja elő, agyonlüvik, és hogy mindönki kotródjon haza, oszt sönkinek s( szóljon, mert agyonlüvik. Közben (gy b(tyártársuk (gy dombon állt, oszt onnan vizsgálódott, hogy gyünnek-( a csendőrök?(
(Elek Jakab mögugrott a hosszú katonáskodásbul. A tanyájára, a Pusztára nem mert visszamönni. A Csáky-laposon, Csomorkányon tolvajkodott. Mögbújt saját pusztai istállójukban is, a Csáky-baromkútnál, és ott tanálkozott a Szabó testvérökkel, Palkóval, mög Miskával, akik fölmöntek a pallásra szénájért. Elek ott bújdosott. Kérdözték tűle, hogy mit csinál itt? Mondta, hogy szökött katona. A Szabó testvérök bevötték a bandába.

(gyször a csendőrök üldözték őket és möglűtték Elek lovának a lábát, a hátsó csűdöt, és a lú nem tudott tovább mönni. A két Szabó l(ugrott a lórul. Akkor mán tutták, hogy Elek Jakab elveszött, mert lú nélkül nem tud mönekülni. Ezért mindketten mögcsókolták, és búcsút véve tovább folytatták az útjukat, mert őket is üldözték.

Elek Jakabot elfogták. Behozták Vásárhelyre és Török Bálint fölakasztatta. Ezt a történetöt ögyébként az öreg Kenéz Páltul hallottam, aki a nagynénémön körösztül atyafi volt.(
(Szépe Jóska kocsizott a Böröc-erdőnél. A csomorkányi úton fogták el a Szabó testvérök. A kocsirul l(lépött, oszt menekült az erdőbe, de l(lűtték és a b(tyárok a saját kőttségükön eltemettették.(
(Csomorkányon volt a kis Kenéz Pétör tanyája. Amikor a Szabó gyerökök Kenézéknél voltak, gyüttek a perzekútorok és mönekülniük köllött. Azt hitték, hogy Kenéz adta föl őket, ezért később visszamöntek a Kenéz-tanyába és vallatóra fogták a feleségit, hogy hun van az ura? Az (gyik mögfogta az asszony mejjit, hogy l(vágja, ha mög nem mondja, hogy hun bujkál az ura, mert l( akartak vele számolni. Az embör az udvaron a líceum-bokrokba bujkált (gy árokparton. Az (gyik Szabó kétször is átugratott a bokron, ahun Kenéz bújkált. A másik Szabó mögkegyelmezött neki, oszt l(beszélte a testvérit a kínzásrul.(
(A kistermetű öreg Papp Samu, aki még ösmerte a Szabó testvéröket is, ezt a dalt énekölte el:

Nem messzire van ide a Lebuki csárda,

Köröskörül folyja azt a Tisza,

Közepin van a Lebuki csárda,

Ott iszik (gy b(tyár nagy bújába(.

Amint látom, gyünnek a zsandárok, 

Jaj, de szépen ragyog a csákójuk,

Elől gyün a zsandárok káplárja, 

Igenyöst a Lebuki csárdába.

Aggyon , Isten, Lebuki csárdásné,

Hát ez a szép pej paripa kié?

Jó bort iszik e lónak gazdája,

Most gyütt ide, nincs (gy félórája. 

N( báncsák hát e lónak gazdáját,

Nem bántjuk mi, csak adja mög magát.

Hej, de ki s( mögyök, mög s( adom magam,

Ha úgy tetszik, vigyék el a lovam.

Száz forintot adtam paripáért,

Másik százat rávaló sz(rszámért,

Harmadikat (gy szép barna lányért,

Kit nem adnék szélös e világért,

Negyediket a vele hálásért!(
(B(tyárlónak az vált be, amelyik a Könyere-partrul (gy éccaka elfutott a világosi högyekig, a világosi fegyverl(tétel helyire.

Az uraság Dániábul hozatott lovat. Amikor mögellött, a csősszel összebeszélve, kicserélték a csikót (gy parlagi paraszt csikóval a Kérdő Szűcs tanyábul. Kitűnő lú lött a dániai csikóbul, oszt a Szabó gyerökök szömet vetöttek rá és kérték a gazdátul. Többször éccaka is átgyüttek érte, de az öreg kint őrízte és észrevötte a hivatlan látogatókat.

A Szabó gyerökök (gyször osztán komolyra fogták, hogy ők csak elviszik kipróbálni a lovat, de majd visszahozzák. Így is lött. A lovat nagyon kihajtották, és amikor visszahozták Világos alul, nem járatták, hanem bekötötték. Ezért a lú mögbetegödött, l(feküdt, nyögött, oszt elpusztult.(
Tóth Ernő történetei Rózsa Sándor néhány cselekedetét idézik:

(Magony István 25 éves szögvári kubikus mondta, hogy a nagyapja elmesélte Rúzsa Sándor bebörtönzésit. Sándor az akkori megyeháza börtöniben raboskodott, és az udvaron fölállított akasztófa várta, mint halálra ítéltet.

Beke Kálmán szögvári komisszártul utolsó kívánságának azt kérte, hogy adja oda a komisszáros neki a pipáját, és a kedvenc lovára ülve (gy pipadohányt elszívhasson.

A komisszáros odaadta neki a saját tajtékpipáját, Sándor pedig szép csöndesen körbelovagolgatott és pipázott, majd (gy hirtelen vágtába ugratta a saját lovát, oszt átugratott a kűkerítésön(, amely belülrül nem volt túl magas, de kívül, a kurcai nádas vötte körbe, és 5-6 méter mélységbe zuhant. Ingoványos volt és Beke Kálmán így kiáltott föl:

(( Sándor, a pipám!((
(Susánban még pallókon jártak a sáros utcákon, amikor a járókelőkkel szömben gyütt a pallón (gy állapotos asszony. (gy embör l(szorította. Ezután közvetlenül mönt Rúzsa Sándor, oszt azt az embört nagyon l(dorongolta, amiért a terhöst l(szorította.(
(Zaka Mihálynak, mint pusztai bojtárnak, 17 éves korában volt (gy kis könnyű szűrje. Estefelé ölég sokszor mögjelentek Rúzsa Sándorék: úgy 4-6 szömély. Elkérte Sándor, hogy 

(( add mán ide, komám a kisszűrt.(
Cserébe osztán mindig odaadta a nagy, nehéz subáját.

(( Azt, hogy hova mönnek, merre mönnek, sos( tudtuk ( beszélte öregatyám (, de az biztos volt, hogy nem jóba törték a fejüket.(
Hajnaltájt mögjelentek a nyájnál visszafelé mönetben. Olykor állatokat is tereltek, de azokat csak jó messzirül látta Zaka atyám. (gyször a kisszűr vérös volt. Azt mondta Sándor:

(( kiskomám, majd odamaradt a kisszűr!((
(Rúzsa Sándor Vásárhelyön fényös nappal is álruhában járkált a városban. B(r(tvás komisszáros többször-másszor nyakoncsípte, és tekintélyös pénzért mindég elengedte.

Sándor valamelyik éjjel elmönt a B(r(tvás-tanyába, Sámson alá. Onnan a marha gulyábul (gy jócsomót kiszakítottak és elhajtották. Sándor ekkor azt mondta a gulyásnak:

(( mondd mög a gazdádnak, hogy ez még csak a kamat, de a tőkéért majd elgyüvünk!(
(gy alkalommal, késő nyár végin, amikor a bojtorján, szamártüsök mán embörnagyságúra nyőtt, (gy alkonyatkor kint a Puszta szélin találkozott Rúzsa Sándor és B(r(tvás komisszár, és éppen (gy nagy bojtorján bokor volt köztük. B(r(tvás kocsin volt, Rúzsa Sándor mög lóháton. Ketten voltak a b(tyárok is, mög B(r(tvásék is. Mögösmerték (gymást.

B(r(tvásék is, mög Rúzsáék is l(ugráltak és tűzharc fejlődött ki köztük. Puskával lűttek. Sándor eltalálta B(r(tvást a vágottvasú
 puskával. Sokáig lűtték (gymást, mert közben a nap is l(áldozott. B(r(tvás ekkor odakiáltott: 

(( eltaláltál, Sándor!(
(( Na, akkor mönnyünk!( ( mondta Sándor.

Rúzsáék elmöntek. B(r(tvás a kocsid(rékban feküdt. Orosháza felé möntek, mert az volt közelébb. Mán jól rájuk estelödött, éjfél közelgött. B(r(tvás nagyon berteg volt, sok vért veszítött. Akkor a legközelébb eső tanyánál azt mondta a kocsisnak, hogy 

(( hajts be ebbe a tanyába! Kopogj be az ablakon.(
De akkor még nem nyitottak rögtön ajtót. Azt mondta B(r(tvás a kocsisnak:

(( hajts egészen oda az ablak alá.(
Az emböre még akkor is úgy félt, úgy röszketött, hogy beszélni is alig tudott. B(r(tvás bekiáltott hát az ablakon:

(( én vagyok itt, B(r(tvás, a komisszáros, de súlyosan mögsebesültem, engedjetök be.(
Be is engedték, oszt l(fektették a szoba főgyire (gy subára. Próbálták bekötözni. B(r(tvás kérte a parasztot, hogy mönjenek el Oros(gyházára orvosért, de a gazda s( akart nekiindulni az éjszakának. Hosszas unszolásra osztán csak nekiindultak. Mán jól föntjárt a nap, mire az orvossal mögérköztek. Akkorra B(r(tvás möghalt.

Rúzsa Sándor úgy szétlűtte a B(r(tvás panamakalapját, mint a r(stát! Ezt is a koporsójára tötték. A Káposztás temetőben temették el, Újvároson. 1927 körül exhumálták. Mint surbankó( gyerök én is ott kíváncsiskodtam, oszt láttam, hogy a csontokon még ott feküdt a szövetfoszlány.(
(Rúzsa Sándorék möntek a bandával a vásárhelyi Pusztán és 10-15 marhát ki akartak szakítani a gulyábul. Holdvilágos éjszaka volt. Volt (gy nagyon ügyes kis gulyás, aki a kiszakított marhák elé terelte a többit. Öt-hat alkalommal próbálták elhajtani a marhát, de nem sikerült. Sándorral volt Veszelka is. Amikor mögint nem sikerült a marhakiszakítás, Veszelka azt mondta Sándornak, hogy 

(( lűdd agyon a kis gulyást, az Istene anyját!(
Erre Sándor azt mondta:

(( nem szabad. Ha mink olyan ügyetlenök vagyunk, hogy ettül a kisembörtül nem tudunk elhajtani, akkor agyonlűnni nem szabad, hanem szégyönszömre mönjünk el!((
A vásárhelyi betyárvilágot nem csak (hirességek( alkották. Számtalan kis gazember, kapcabetyár is tevékenykedett itt. Legtöbbjüknek a neve sem maradt fönn. Kivétel volt Kiss Ferkó, aki elsősorban arról volt nevezetes, hogy vitte a szót a betyároknak. Kérdő Szűcs Ernő többek között ezt beszélte el róla:

(Pál gazda a Ficsér dűlőben lakott. Ő ösmerte Kiss Ferkót és azt is tudta, hogy szóbeli embör. (gy alkalommal, amikor Ferkó kezet akart nyújtani neki, nem fogadta el. Azt mondta, hogy

(( nem fogok kenddel kezet, mert kendöt mindönki úgy ösmeri, hogy (rossz Kiss Ferkó(.(
Kiss Ferkó bosszút esküdött ezért. (gy alkalommal Kiss Ferkó Láda Gáspáréknál volt disznótorban. Alkonyodott mán, amikor Kiss Ferkó sűrűn kezdött kijárni a tanya mögé, arra hivatkozva, hogy nem sózták mög röndösen a májat és hasmönést kapott tűle.

Kiss Ferkó közben odaröndölte a feleségit, akivel a kazal mögött találkoztak. Az asszony férfinek volt öltözve, a fejin kalappal.

A tanyábul kimöntek, amikor mán sokallni kezdték, hogy Kiss Ferkó elmaradt, hogy mögnézzék, mi lött vele, de a sötétben ott látták a férfiruhás alakot. Guggolt a kazal mögött, mintha a dógát végezte volna. Ez pedig a felesége volt.

Közben Kiss Ferkó lóra kapott, amin a felesége érközött, és elmönt a Pál gazda tanyájába l(számolni. Amikor odaért, barátságos hangon beszólt a gazdának, hogy

(( gyűjjön ki, barátom!(
Amikor Pál gazda kimönt, Kiss Ferkó szömtül l(lűtte. A durranásra kiszaladtak a tanyabéliek és a bérös fölösmerte, hogy Kiss Ferkó volt. A család följelentötte és tárgyalás volt, de a disznótoros vendégsereg fölesküdött rá, hogy Kiss Ferkó akkor éjszaka végig ott volt köztük.

Kiss Ferkó a gyilkosság után visszatért, és mint aki a dolgát végezte, újra bemönt a tanyába, a disznótorba és folytatta a mulatozást.(
4.

AZ ÖNKÉNYURALMI ÉVEK UTÁNI BÉKEIDŐ,

A KIEGYEZÉSTŐL AZ ELSŐ VILÁGHÁBORÚIG

Az 1848(49-es forradalom és szabadságharc leverése után, az önkényuralmi terror éveiben városunk lakossága, főleg a nők levetették korábban színes ruháikat és sötét viseletbe öltöztek, ezzel is kifejezve gyászukat. Ez a színváltás jól érzékelhető a levéltárunkban őrzött becsüjegyzőkönyvek hagyatéki leltáraiban. Ekkor alapozták meg vidékünk sötét színekre épülő, elsősorban ünnepi népviseletét. A betyárkodást leszámítva, a (békés Ferenc József-i idők( következtek. A császár országlátogató körútja során Vásárhelyre is elvetődött.

(Ferenc József a Tiszán hajóval érközött Vásárhely alá, és Körtvélyösnél kötött ki ( mesélte Kérdő Szűcs Ernő az egykori történetet. ( Itt várta a szelevényi gróf hintaja, amely behozta a császárt a városba.

A szentösi úthon közel, a nyomási tanyaszélön, de mán a rémárisi( földön állt a hírös Veréb csárda, ahun Dáré Zsófi volt a csárdás. Ferenc József útban Vásárhely felé, betért a csárdába (gy italra. Dáré Zsófi mögvendégölte a császárt, aki nagyon jól érözte magát.

A környékben gyorsan híre futott, hogy itt a császár, és a Kenéz Hódi tanyájában ökröt sütöttek, hogy vásárhelyi vendéglátás szerint, mögkínálják az uralkodót. De az előírás szerint, Ferenc Józsefnek hamarosan el köllött gyünnie a csárdábul. Mérgiben mög s( állt az ökörsütő gazda tanyájánál, így a Kenéz atyafiak maguk öttek, ittak.

A császár a csárdábul távozva fizetni akart, de Zsófi nem hagyta, mondván, hogy:

(( A magyaros vendéglátásért nem szokás fizetni.(
Ekkor Ferenc József homlokon csókolta Zsófit, úgy távozott.(
A szabadságharc bukása után, aki csak tehette, kibújt a katonai kötelezettség alól. Ennek egyik módja az volt, hogy a módosabb parasztok embert fogadtak maguk helyett, akik a kialkudott bérért, rendszerint földért bevonultak katonának. Kérdő Szűcs Ernő és Csorcsán Szűcs Imre egymástól függetlenül mondták el a következő (katonafogadási( történetet, amely egyik közös ősükkel, Csorcsán Szűcs Imre dédapjával történt meg.

(Aki maga helyött katonát fogadott, fizette neki a szolgálati időt ( kezdte mesélni Kérdő Szűcs Ernő. ( Öreg Elek sógor öregapja, Csorcsán Szűcs György Pétör gazda Pásztor nevű fiatalembörrel (gyezött mög (gy f(rtály, vagyis 14 hold
 földért a 12 év katonaidőre. 

Csakhogy Pásztor később gyütt haza, mert fogságba esött, és mondta a gazdának, hogy

(( neki 16 holdat adjon, mert helyötte volt fogságban is.(
Csorcsán Szűcs György Pétör azt mondta neki, hogy 

(( nem kapsz többet a 14 holdnál, mert mért nem szaladtál el, hogy az ellenség n( tudjon mögfogni!((
(1896-ban, a millenniumi ünnepre lovasbandérium mönt Vásárhelyrül Pusztaszerre. Köztük volt az apám is ( beszélte Kérdő Szűcs Ernő (, akitül a történetöt hallottam.

Esött az eső, a lovak farkát fölkötötték, hogy n( lögyön sáros. Möglátta ezt Baksa polgármestör, és l(eriszttette a lovak farkát, azt mondván, hogy

(( mikor Árpád bevonult, akkor is esött, még s( volt a lovak farka fölkötve.((
A századfordulón a tanyásodás a tiszai hullámtérre is kiterjedt. Akkor már álltak a magas védőgátak. Annak a területnek, amelyik a gát és a folyómeder között, hol szélesebb, hol keskenyebb sávban terült el, megkezdődött a hasznosítása. Kérdő Szűcs Ernő erről így beszélt:

(Öregapámék Kántor János polgártól mögvötték a mártélyi hullámteret, és előbb legeltették. Az adás-vételkor Kántor János így mondta a parasztoknak:

(( vögyék tudomásul kendtök, hogy a föld addig a maguké, ameddig a víz l(húzódik rúla.(
Kérdő Szűcs öregapám tanyát csináltatott rá oszlopokra, hogy amikor kiönt a Tisza, és l(mossa a falrul a tapasztást, utána ismét kijavíthassák.

A földet később el köllött adni, mert a fiai nem szerették. Az újvárosi Meszlényi Mihály vötte mög. Akkor is kint volt a Tisza, és csónakon möntek be mögnézni a birtokot.

Öregapám biztatta a vövőt, vögyön ki földet az evezőlapáttal a vízbül, hogy legalább lássa, mit vösz mög. Öregapám a Nagy Rét dűlőben is vött földet, és arra is tanyát építött.(

A szabadságharc leverése után a feudális kiváltságok csak lassan tűntek el. A nemesek továbbra is olyan jogokat élveztek, és olyan cselekedeteket engedtek meg maguknak, amelyek a századforduló után már nemcsak törvénybe ütköztek, de büntették is volna. A nemesektől elszenvedett minden igazságtalanság jobban fájt az öntudatos gazdáknak, és úgy tetszik, jobban is őrizték az emlékét, mint a társadalom más osztályaitól, rétegeitől vagy akár a saját társaiktól elszenvedett sérelmeket. Egy ilyen esetet beszélt el Angyal Ferenc gazda:

(Apai nagyapám, Angyal József a forradalomban harcolt Kossuth oldalán.
 Gyüttek hazafelé. Az úton Deák nevű nemös embör gyütt velük szömbe üres kocsival. Nagyapám kocsiján sok gabona volt, de Deák nem tért ki. Az Angyal gyerököt, aki hátul ült a zsákokon, a nemös még mög is verte az ustorral.(
A (békés Ferenc József-i kor( végén a hajdani hatalmukat és birtokaik egy részét elvesztett földesúri családhoz, a Károlyiakhoz a vásárhelyieknek bizonyos atyáskodó, (patriarkális( jellegű viszonya fűződött. Kifejeződött ez a régies megszólítási formában, a (kendezésben( is. Kérdő Szűcs Ernő vallomása erről nem több, mint olvasmányaiból táplálkozó tudákosság:

(Az altáji török törzseknél a vezért (köndünek(, vagyis kendnek nevezték, az alvezére volt a király. A kend mögszólítást az asszonyra is használták. Akit mögböcsültek, azt mögkendözték.(
(Az első világháború előtt való esztendőkben, ahogy möntünk a d(rëk(gyházi úton kocsival kifelé, akkoriban a rémárisi földekön, amelyeket 1914-ben kiparc(lláztak, élt (gy Matuzsálem nevű öreg juhász, akivel édösapámék jól ösmerték (gymást, és beszélgetésbe ölegyödtek.

Mondta Matuzsálem, hogy az (gyik Károlyi grófnak az volt a szokása, akar a csordát, akar a ménöst nézte mög, azt kérdözte a gulyásoktul, csikósoktul, hogy 

((mennyi a kend falkája, barátom?(
Pedig hát az övé volt a jószág.

Ahogy odamönt a birkafalkáhon, gyütt vele (gy Matulai nevű hírös tiszttartó ispán. Amikor Matuzsálem magyarázta a grófnak, hogy 

(( nézze, kend, ennyi az ürü, ennyi a fejős birka, a bárány( (, Matulai gyilkos szömmel nézte a pásztort, amiért a grófot kendözte. Károlyi észrevötte ezt a néma perpatvart, és azt mondta az ispánnak, hogy 

(( jól mondja a juhász, bár azt várnám, hogy a tiszttartók és a tisztségviselőim is ezt a mögtisztöltetést adnák neköm. Az én ősömnek is, aki kuruc generális volt, gróf Károlyi Sándornak és Nagy Bercsényi Miklósnak, akié ez az uradalom volt hajdan, mög második Rákóczi Ferencnek is úgy mondták, hogy kend, és a feleségök is úgy szólították őket. És ha azoknak jó volt, néköm is nagyon jó. Ezt vögye tudomásul a tiszttartó úr.((
(
Az eddigi fejezetek, a néprajztudomány meghatározása szerint, folklórjellegű vallomásokat, mondákat mutattak be. Ahogy közeledtünk a 19-20. századforduló adomáihoz, amelyeket adatközlőink nagyszülei, szülei, rokonai vagy gyermekkorukban ők maguk éltek át, és a történet hőseitől közvetlenül hallották, mind tárgyszerűbbé, történelmileg igazolhatóbbakká váltak.

A könyv első részének további fejezetei már történelmileg is (hiteles( történeteket mutatnak be, de ezeket is kellő kritikával kell fogadni. Műfajilag két csoportra oszthatók. A naplók, levelek, tehát az írott népi történelem az egyik, a másik pedig az ún. orális történelem körébe tartozik. Mindkét műfaji csoport esetében nyomatékosan hangsúlyoznunk kell azt, hogy bár ezek a naplók, vallomások, stb. közvetlenül az átélt eseményeket tükrözik, íróik és elbeszélőik a valóságot a leghűbben igyekeztek ábrázolni, nem mentesek a szubjektív látás- és ítéletmódtól, valamint a tévedésektől sem. A legdurvább hibákat kihagytuk a közlésből, másokat nem volt módunk ellenőrizni, mivel a történelem az egyes kisebb, helyi eseményeket nem rögzítette, illetve az átélők közül nem egyszer a vallomástevő maradt az egyetlen túlélő; avagy a meghallgatottak egymástól eltérő módon beszélték el a történetet. A bemutatásra kerülő fejezetek történelmi értékét tehát nem szabad sem le-, sem túlbecsülnünk.

5.

AZ ELSŐ VILÁGHÁBORÚ

Dr. Szabó László hadtörténész szóbeli közlése alapján tudjuk, hogy a cári Oroszország az első világháborúban a lakosságnak 10,5 százalékát mozgósította és vitte háborúba. Olaszország 16 százalékot, Németország 19.7 százalékot. Mögötte áll a Monarchia 17 százalékkal, de a történelmi Magyarország területéről (Horvátország és Szlavónia nélkül) 18,5 százalék volt a hadbavonultak száma: 3 381 785 fő.
 
  Hódmezővásárhelyen 1910-ben 62 445 ember élt. Ebből a tanyákon 24 700 fő, az összlakosság 39,5 százaléka lakott. Már ezek a számok is jelzik, hogy a település népességének gerincét a parasztság alkotta. 1910-ben a városban mezőgazdaságból élt 21 791 férfi és 19 327 nő. A lakosság 64,1 százaléka volt őstermelő.

1914-ben a helységben a fő sorozáson 640-en váltak be a sorkötelesek közül. Július 28(29-én behívták a tartalékosokat és az (A( osztály népfölkelőit: 5 436 főt. Szeptember és október hónap folyamán behívták az 1878(1890 közötti, valamint az 1892(1894 évfolyamok hadra fogható férfiait. Az év folyamán Vásárhelyről mozgósítottak 8 251 személyt. Ez a létszám a város egész lakosságának 13,2 százaléka volt, az összes férfi 26 százaléka, az első világháború során elvitt valamennyi katona 56,6 százaléka.

Hadi munkára behívtak még körülbelül 400(500 embert. Fölmentést élvezett 280 fő, a város összlakosságának 0,45 százaléka. Közülük sokat mint (mezőgazdákat( mentették föl (nélkülözhetetlenség( címén. Vagyis a nagyobb birtokkal rendelkezők otthon maradhattak földet művelni, mivel a hadsereg és a lakosság élelmezését kellett biztosítaniuk. (Mindkét világháborúban ők voltak a (könyéradó embörök(, a rendszer (igavonó barmai(.)

A vásárhelyi katonák zöme, vagyis a behívottak 65 százaléka a 46-os közös, és az 5-ös honvéd gyalogezredbe került. Rajtuk kívül vásárhelyiek szolgáltak még a szegedi 3-as honvéd huszár, a nagyszebeni 3-as közös huszár, a II/5. honvéd lovas-tüzérosztály, a temesvári hadtest 2., 3., 4., 7., és 8. honvéd gyalogezred, az 1., 4. és 16. közös huszárezred kötelékeiben, de 60 fő még a haditengerészetnél is.

Kissé az események elé sietve itt jegyezzük meg, hogy a 46-os és az 5-ös gyalogezredben szolgáló vásárhelyieket az első napoktól kezdve a legvéresebb csatákba vitték. Például az 5-ösök Przemy(lbe kerültek, ahol a cári hadsereg a Monarchia katonáiból 120 ezer hadifoglyot ejtett. A 46-osok véreztek a gorlicei áttörésnél és 11 isonzói csatában. Ugyancsak az 5-ösök kerültek a szerb, majd a keleti hadszíntérre is. Vásárhelyi katonák vettek részt a piavei harcokban; ott voltak 1918. június 15-én, az utolsó nagy olaszországi hadműveletekben, amikor az előkészítetlen támadás következtében elveszett 150 ezer katona!

1914 végéig Vásárhelyről elvittek 5 509 lovat és 800-900 kocsit. Nagy számok ezek! A mezőgazdasági lakosság teherszállítását, közlekedését és igás munkavégzését alaposan megbénította; különösen a kisvagyonú gazdákat sújtotta. 1914 augusztusától rohamosan növekedett a hódmezővásárhelyi öngyilkosok száma. Minden bizonnyal belejátszott ebbe az is, hogy a behívottak között volt számos családfő, aki teljes létbizonytalanságban hagyta otthon övéit. Ezek a máról holnapra élő nincstelenek nem rendelkeztek tartalékokkal. A jövendölés ellenére: (mire a levelek lehullnak(, egyetlen katona sem tért vissza, viszont 1 740 család, az összlakosság 2,8 százaléka várta a segélyt.

1915-ben összesen 32 évfolyamból hívtak be 4 034 főt, a lakosság 6,5 százalékát. 1915 nyarán már a 18-50 év közötti korosztályokat is behívták, hadi munkára pedig 500 férfit. Ugyanakkor Hódmezővásárhelyre 800 isztriai menekültet szállásoltak be, és 1 400 pancsovai szerb internáltat. Ezek zöme a parasztcsaládokhoz került azzal a meggondolással, hogy az elvit férfiak helyett segítenek a mezőgazdasági munkákban, de a valóságban a munkájuk nem volt számottevő, ugyanakkor teljes ellátást élveztek, pedig már a termelőknek sem jutott az asztalára a megszokott darab kenyér. 

1916 áprilisában behívták az 1898-ban született évfolyamot, majd júniustól szeptemberig az 1897(1866 között születettek közül a még addig el nem vitt férfiakat. Vásárhelyről áprilisban 311, júniustól szeptemberig 487 főt; valamint további 80 személyt rendeltek hadi munkára. Bár a behívottak száma csökkent, hiszen előzőleg minden fegyverfogható ember a frontra került, 1916 végéig Hódmezővásárhelyről 32 évfolyamot, 13 083 főt, a lakosság 21 százalékát, az összes férfi 41,1 százalékát vitték el. Ez a teljes munkaképes lakosságot jelentette, és még hátra volt két év. A menekültek áradata továbbra sem kerülte el a város. 1916-ban Erdélyből 1 400 ember érkezett.

A háború további éveiről nem maradtak ilyen pontos, hivatalos adatok, ezért a saját levéltári kutatásra, a megmaradt kevés ügyirat tanúságaira és a józan becslésre hagyatkozhatunk. 1917-ben 607 és 1918-ban 627, összesen tehát 1 234 hadköteles élt még Vásárhelyen. Ezekben az években már az addig egészségileg alkalmatlanokat és egyéb fölmentetteket is vitték, miként a meghirdetett sorozási fölhívások tanúsították. Nem lehetett a számuk nagy. 1916 után nem maradtak rájuk vonatkozó adatok sem. A háború befejezéséig tehát 14 583 férfit vittek el, bele sem számítva a hadi munkára fogott embereket, akiket mindkét világháborúban (lapátos honvédöknek( nevezett a lakosság, mivel hadfölszerelés helyett ásót és lapátot kaptak. 

Magyarországon a lakosság 17 százalékát hívták be. Ha ezt az átlagot vitték volna el Vásárhelyről is, úgy 10 616 főt hívtak volna be. A katonasorba került emberek lakosságunk 23,3 százalékát tették ki, Vásárhely népességének negyedét! Ha a (lapátosokat( is hozzászámítjuk, a lakosságnak 26 százaléka került hadi sorba.

A gazdák egybehangzó értesülése szerint a háború után a város mintegy 2 500 halottat és eltűntet tartott számon. Ormos Pál egykori kórházigazgató főorvos 3 000 fős veszteségről tett említést.
 Makó Imre levéltáros legújabb kutatása az utóbbi adatot erősítette meg. A 2 500 fő is a lakosság 4 százalékát, a 3 000 pedig 4,8 százalékát, a behívottak 17,1, illetve 20,8 százalékát jelenti. Amíg Magyarországon a háború során a férfilakosságnak átlag 3 százaléka pusztult el, még a 2 500 fővel számolva is, Vásárhelyen 7,9 százalék! Kőszegfalvi Ferenc szerint a vásárhelyi elesettek 73-78 százaléka földműves és napszámos volt. Kérdő Szűcs Ernő találóan így fogalmazott:

(Mindég a parasztot vitték a tűzvonalba, és azt nem sajnálta sönki. Hó lepte, akna roncsolta, golyó fogta. A paraszt, aki termelt, aki éjt nappallá téve dolgozott, hogy eltartsa a nemzetöt, ő volt a történelöm, a háborúk martaléka.(
Nem csoda, ha az első világháború veszteséglistáját ez a város és a hozzá hasonló dél-alföldi mezővárosok, falvak lakói jelentősen szaporították. Az egyik vásárhelyi gazdacsalád, a Szűcs nemzetség, a háborúban 33 tagját veszítette el.
 Ez a riasztó példa nem egyedülálló; jól tükrözi a veszteség arányát.

(
Tárkány Szűcs Sándor első világháborús emlékei:

(1915-ben mint népfölkelőt besoroztak. Ausztriába vonultam be, Kremsbe. Pár hónap gyalogkiképzés után a nehéz hídépítő zászlóaljhoz kerültem. Innen csak 1917-ben vittek ki a frontra, Ukrajnába, Csernovciba.. Őszig itt voltunk tartalékban. A l(rombolt hidakat köllött helyreállítanunk.

Novemberben Olaszországba vittek. Piavenál voltunk. 1918. június 15-én vetöttek be bennünket. 300-an kerültünk a tűzvonalba, és csak másnap gyüttünk vissza 23-an. A többi mind ott pusztult. Nem szeretök beszélni a háborúrúl. Ezután mán fölbomlóban volt a front. Október végin vonatra raktak minket is. Magyarországra gyüttünk.(
Angyal Ferenc vallomása az első világháborúról:

(1916-ban vonultam be Szögedre katonának,  majd fölszerelközve a román határra vittek. Feketehalmon táboroztunk, Brassótul 30 kilóméterre. Májusban, amikor odaértünk, mindgyárt földrengés volt. A trózsák
 fölé akasztott fegyverök mozogtak a falon.

Innen gyüttem haza két hétre, aratási szabadságra. Közben a románok elfoglalták Feketehalmot, ezért Püspökladányba köllött visszamönnöm. Ladányban házakhon löttünk elszállásolva. Ólakba, istállókba dugtak bennünket, és l(rühesödtünk. Tovább vittek Mezőtelegdre. Itt mán úgy elhatalmasodott rajtunk a baj, hogy mezítelenre vetkőztünk, és (gymást kenögettük, miközben magunkat vérösre vakartuk.

A betegöket (gyelőre nem piszkálták, ezért az ujjunk közül vött kaparékkal mindig bekentük a testünket, amikor mán gyógyulóban voltunk. Neköm sikerült így elhúznom az időt, és nem kerültem ki a frontra.

Később fölülvizsgálaton más betegségöket is mögállapítottak, és Szerbiába küldtek, ahun hadtáp zászlóaljnál szolgáltam, Belgrádtul 120 kilóméterre. Csendőrkülönítménybe jelentköztem. Előbb tizedösként szénaparancsnok voltam. Két emböröm volt. Az (gyik éjjel, a másik nappal dolgozott. Beszolgáltatásként szénát és szalmát köllött a lakosságnak adni, ezt vöttük át.

A lakosság hozta az élelmünket. Mindég a szögényebbek adtak, a gazdagok nem. A szénahiányt a gazdagabbakkal hozattam be. Ezért a szögényök neköm mindég adtak élelmet. Köllött is, mert élelmezésre a némötökhön voltunk röndölve. Azok mög a maradékot, szóval a moslékot adták nekünk.

Nagypalánkon mán kikértük a m(názsipénzt,
 hogy önellátók lögyünk, de kapni sömmit s( löhetött. Az állomáson mögindult a cserebere. (gy vasutas följelentött.

Az orosz fogságbul 18 nyarán kezdtek visszafelé szállingózni a magyar katonák, de nem engedték őket mindjárt haza, hanem itt, Szerbiában mögfigyelés alat álltak, hogy (nem fertőztek-( mög szovjet ideológiával?(
A csencsölés mán annyira haladt, hogy az összegyűlt pénzbül idehaza a nővérömmel földet nézettem vásárlási céllal. Följelentésre kigyütt (gy pénzügyőr, és mindön csempészárút mögtalált. Büntetést köllött fizetnöm, és elkobozták az árumat.

Ezután a törzsnél szolgáltam. Hónnap múlva csendőrnek állítottak. (gy alkalommal a kocsmában ittunk, és két pénzügyőr visszakínált az elkobzott dohányombul. A csendőrparancsnok, aki ösmerte a l(bukásom történetit, kifaggatta űket, és kiderült, hogy a pénzügyőrök maguknak tartották mög az elkobzott árut. Erkölcsileg így nézött ki a Monarchia hadserege.

Mitrovicába két komitácsit
 köllött kísérnöm. Itt sokan voltak maláriások. Én is mögkaptam. Olyan beteg löttem, hogy három napig eszméletlenül feküdtem. Ekkor mán bomlott a rönd, és szökdöstek a katonák.

Mögkezdték a katonák visszavonását Magyarországra. (ngöm Miskolcra hoztak, a járványkórházba. Itt a betegökre jeges borogatást raktak, olyan magas lázuk volt.

Az őszirúzsás forradalomkor mán csak a súlyos betegökkel voltam (gyütt. Amikor jobban löttem, kimöntem az állomásra. A vonatok tele voltak. (gy gyerök puskával vaktában lüvöldözni kezdött, majdnem agyonlűtt.(
Kérdő Szűcs Ernő első világháborús élményei:

(1917. február 10-én köllött sor alá mönnöm. Bent maradtam katonának. Éppen (gy hónap múlva, március 10-én vonultam be a 8. honvéd tűzérökhön, Vásárhelyre. Itt lugosiak voltak Erdélybül. Tízhetes, kemény kiképzést kaptunk. Az ágyúkhon köllött érteni, mög lovagolni tudni. Tábori ágyúval képeztek ki, de a háborúban 7 és fél, mög 10 centis högyi tarackkal lűttünk.

Az ágyúkat a högyekre lovak húzták föl úgy, hogy szétszödtük, és a lovak a málhában darabonként vitték. Voltak hajtótűzérök, mög ágyúkezelők. A hajtók hátul maradtak a konyhánál. Én ágyúkezelő voltam.

A vásárhelyi kiképzés után, Szögedön a cserepesi barakkokban
  útász kiképzést is kaptunk, csónakokkal folyón átkelésre. Aki nem tudott evezni, a sapkájába vizet merítöttek, és a fejibe köllött önteni.

Szögedrül Várpalotára vittek, ahun hat hetet töltöttünk. Itt högyi kiképzést kaptunk. Csákányoltunk, árkot ástunk, sziklát robbantottunk, majd Inotán barakkokat ácsoltunk. Itt ögyébként altisztképző tanezred szolgált. Augusztus 20-a után visszatértünk Vásárhelyre, majd Lugosra, ahun barakkokban laktunk. Tovább gyakorlatoztunk, főleg irányzást tanultunk. Néhány hónapig itt voltunk, majd Aradra kerültünk a Csálay-barakkokba (gy hónapra. Ez volt a (fölszerelő állomás(. Aradrul a 16 kilóméterre fekvő Szépfaluba möntünk gyakorlatozni.

Márciusig itt állomásoztunk, majd a 3. közös huszárkaszárnyába vittek, mert a huszárokat a szerbiai Valjevóba helyözték. Itt (gy újabb hónapot töltöttünk, majd 18 márciusában vagonba rakták a csapatot, és a 70. honvéd hadosztályba vittek bennünket, ki az olasz frontra, Doberdóba.

Előbb Asiagóban voltunk. Görznél mögláttam a tengört. Asiagónál mán harcoltunk. A júniusi offenzívára
 a Ponte di Piavehoz möntünk. Ekkor a 70/3. ütegnél szolgáltam. Négy-négy ágyúnk volt, mind a két kalíberbül.
 Hatvan lovat vittünk magunkkal.

Éjszakánként mönetöltünk, ekkor hordtuk a lőszert is. Volt még több ezör harci gázpalackunk is. Szinte naponta bevetöttek bennünket. Júniusban 8-9 napig tartott a támadás, amely kudarccal végződött.

A Piave gyors sodrású folyó volt, és sokan beléfulladtak. Az olaszok lűtték az átkelő magyarokat. Valahun itt születött a nóta, amit mindönnap éneköltünk:

Sírhat az a jó édösanya,

Kinek háborúban van oda a fia,

Mert annak kezét vagy lábát ellüvik,

Mög sem hal szögény, máris eltemetik.

Mén a kapitány sötét pej paripán,

Fényös kard csillog annak az oldalán,

Fényös kard csillog, az ágyú mennydörög,

Fényös kardjárul a piros vér l(csöpög.

Bajtárs, ha látod halálos sebömet,

Fegyveröddel lűjj agyon (ngömet,

Vagy szuronyodat szögezd a szívemnek,

N( hagyj sokáig szenvedni (ngömet.

Ősszel a hangmérő századhon helyöztek. Az országutak mellett karókat vertünk l(, nádal befödtük, és (alagútba( möntünk. Így nem látott bennünket a digó.

A fronton a katonák mán a Népszavát olvasták. (gyre jobban gyűlöltük a háborút. Sziklába csapódott löveg, akna repesztötte kűzápor is pusztította az emböröket. Volt olyan katona, akit hiába temettek el, a sírján robbant a lövedék, mert olyan sűrűn lűttek, és újra most mán darabokba kivetötte őket a sír. Ez a kétsoros járta:
Doberdónál hull a magyar rakásra,

Odahaza mögy a sírás javába.

A hangmérnök stopperrel a toroktűz és a becsapódás közti időt mérte. Én október 31-ig voltam velük. Itt ért a háború befejeződése, de addig még sok mindön történt.

Sűrűn voltam az (előintőbe(, vagyis közel a tűzvonalhon. A támadásaink sokszor szervezetlenök voltak. Nem oda lűttünk, ahun az ellenség volt, csak eltüzeltük a sok lőszert, azután előkészítetlenül rohamra möntünk, és a digó belénk lűtt. A háború éveiben ezt is gyakran éneköltük:

Százados úr mitül vérös a lába? 

Talán bizony ellűtték a csatába?

Ellűtték a jobb lábomat hajlásba,

Mög köll halni, fiaim, a csatába.

Nyitva van a százados úr ablaka,

Barna kislány sírva sétál alatta.

N( sírj, n( sírj barna kislány, csalódva,

Én löszök a szíved vigasztalója.

Nem állok mög százados úr szavára,

Van néköm (gy közlegény a századába.

Ha elesik, szálljon áldás reája,

Még s( löszök a százados úr babája.
Amikor kiérköztünk az olasz frontra, először Motta di Livenzába szálltunk ki a vagonokbul. Az ágyút gázbombákkal töltöttük mög, és azokat lűttük az ellenség közé. Még Fiat géppuskával is kiképeztek bennünket.

(gy Cségja nevű olasz faluban, úgy tíz kilóméterre Piavétól, magánházakba, az épületök pallására szállásoltak el bennünket, ahová létrával köllött fölmönni. Az udvarba mög (gy (repülőüldöző-ágyút(
 vontattak.

A halottainkat fönt a sziklákon, a dolinákban próbáltuk eltemetni. Tömegsírokba raktuk őket, végső búcsú nélkül, de a sírokat mögjelöltük. Röndszörös volt a malária, pusztított a kolera és eltetvesödtünk.

A födözéköket (haranglemezzel( borítottuk l(, majd rá gyöptéglákat raktunk, és zöld gallyakkal lepleztük. Amikor elh(rvadtak, újabb gallyért köllött mönni. A gallygyűjtőket lűtte a digó.

Neköm két ballábas, fatalpú bakancsom volt. Hetek teltek, amég legalább össze tudtam párosítani. Nagyon sok volt a katonaszökevényünk, akiket azután tizedöltek vagy ötödöltek. Aki hazagyütt, az a tanyán éjszaka dolgozott a családjának; vagy, mivel nagyon köllött otthon a munkás, elszegődött közel a tanyájáhon dolgozni, mert a csendőrök otthon keresték, ezért nem mertek a tanyájukban mögmaradni.

Vélekszök, amikor 1918. június 9-én lőszerrel föltöltötték a Piave partját, kiállítottak puskával a lőszert őrizni. Ez még nappal történt. A talján észrevött a kémlelő ballonbul, és elkezdött géppuskázni. (gy epörfa árnyékába húzódtam. Akkor aknával vagy ágyúval lűttek. A fát és a földet kihajította a robbanás, akkora légnyomást kapott. A földet rám hajította. Az (gyik szömömet a légnyomás mögroncsolta. Tovább nem lűttek. Én hátra kúsztam biztonságba.

Levelet tudtam a frontrul hazaküldeni. Ami önnivalót otthonrul vittem, később mög a család csomagban küldött, alig tudtam mögönni, mert amikor kiküldtek szolgálatra, addig a többiek mindönt mögöttek. Ha mög a köpenyömbe eldugtam, zsubrák( parasztnak csúfoltak.

Sok baka szolgalelkűségbül odaszegődött a sarzsisokhon
 tiszti szolgának, hogy a (l(szóródott morzsákat( élvezze. Én a küldött szalonnát végül az ing és a zubbony között tartottam. A d(rékszíj tartotta mög, hogy l( n( szórjam. A társaim (gy kanál vízbe mögfújtottak volna, de a lopásrul nem szoktak l(. Bajtársak, barátok csak a földiekbül kerültek ki.

Amikor hangmérőnek küldtek, nem tetszött az ottani társaság, mert kevés volt a földim. Kérdözte tűlem a fogadó őrmestör, hogy 

(( tudsz-( számolni, paraszt?(
(( Nem tudok( ( mondtam, hátha visszaküldenek a tüzérökhön.

(( De, ba…m az apád Istenit!, ha apád elad (gy csomó disznót, azt ki tudod számolni, ugy-(, hogy hány koronát kapsz érte?(
(( Azt ki!( ( vágtam rá, möggondolatlanul.

(( No, hát akkor, majd a percöket is ki tudod számolni! Eriggy csak a többi közé!(
Így löttem hát hangmérő. Ráadásul a koszt is rossz volt, és (gyre kevesebb. Sok kukoricás komiszt
 mögöttünk. Csajkával möntünk a kenyérért, mert nem maradt (gybe. Csalánlevest, marharépát, epörfalevelet, luc(rnacsörmőt, még a lóbelet is öttük. (gyszóval, nekünk s( volt jobb sorsunk, mint a fogolytáborokban.

Oroszországbul az Októberi Forradalom után hazatért foglyok három hónapig szabadságot kaptak, azután kivitték őket az olasz frontra. Amikor panaszkodni möntek, hogy rossz a m(názsi, mint (vörös uszítókat(, elröttentésül kivégezték. Még a civilöket is agyonlűtték, ha elfogták űket a harcmezőn. (gyre őrültebb lött a magyar vezérkar.

A magyar katonáknak olasz lírát adtak zsoldba, de szinte sömmit s( tudtunk rajta vönni. Sokan feketézni kezdtek. Tűlem nemcsak az önnivalót, de a lírát is ellopták. Csapnivaló volt a vízellátásunk is. A vizeket a talján mögmérgezte. A cigarettát úgy szívták el a sötétben, hogy a köpennyel a katonák ëgymást l(takarták, és l(feküdtek a földre szívni. Sz…ni is csak éjszaka löhetött biztonságban, ezért úgy köllött magunkat beállítani, hogy szürkület után gyűjjön ránk. Így mög nem tudtunk pihenni. Különben is, a digók sokat fényszóróztak.

A háború végin gyüttek hazafelé az olasz foglyok, és mondták nekünk, hogy 

(( nincs király, nincs katona!(
Minket közben l(lepött a hó. A vezetőink mögvárták, még rakásra döglünk. A kocsik alá húzódtunk kínunkban. Még az utolsó éjszaka, amikor mán régön mindön veszve vót, még akkor is ásatták velünk a lüvészárkokat.

Azután szervezetlenül, mindön muníciót hátrahagyva möntünk, még mások szervezötten igyeköztek hazafelé. A mögmaradt lovak magukba bitangoltak, vagy az elhagyott kocsikhon kötve, éhön kínlódtak, és kínukban mán a kocsi fáját is rágták. Sok katonánk fogságba esött, és csak (gy év múlva engedték űket haza. Görznél mögmondták, hogy melyik útvonalon gyühetünk hazafelé, és ettül kezdve mán nem bántottak bennünket. Ausztrián körösztül gyüttünk. A városokat el köllött kerülnünk, hogy n( raboljunk. A tisztök a csillagokat l(darabolták, amikor mögtudták, hogy itthon forradalom van. Azok a (hősök(, akik a baka bűrit is l(nyúzták eddig, most betojtak. Aki szökve gyütt, nem csapatba mönt, annak mindönit elvötték.

Csáktornyánál léptünk magyar földre. Zalabenkőnél én is elhagytam a csapatomat. Itt vonatra ültem a 39. közös debreceni ezreddel, és Pestig utaztam, majd Szögedre, onnan haza, Vásárhelyre.(
Kérdő Szűcs Ernő 1980 telén, egy este úgy mondta el a háborús történetét, mintha egyetlen, hosszú mondat volna az egész. Nem kellett biztatni, nem gondolkodott rajta, olyan elevenen éltek benne az emlékek. Amikor végül arra a kérdésre kerestük a választ, hogy mi a tanulsága ebből a háborúból, a következő lehangoló hitvallást tette:

(Ahun a magyar mögjelent, ott hamar l(járatta a tekintélyit. Amég csak ketten voltak, (gymástul röttögtek. Sakkba tartották (gymást. Ha mán hárman voltak, (gy közülük mindég föladta a másik kettőt. Így töttük magunknak a háborút még nehezebbé.(
Igaztalanok volnánk, ha csak a széthúzásról közölnénk történetet. Ugyancsak Kérdő Szűcs Ernő mondotta el az összetartás egyik világháborús példáját is:

(Kérdő Ferenc altisztnek sok harctéri szolgálata volt. Mint 46-os őrmestör Doberdónál szörzött vitézségöt. Amikor a mönetszázad kiérközött a frontra, így szólt a bakákhon:

(( Aki kendtök közül vásárhelyi, ide sorakozzon!( ( és az ő századába vásárhelyieket osztott be, akikre jobban vigyázott, mint magára.(
Az alföldi paraszt gondolkodásmódját jellemzi nagy emlékezetű gazdánk alábbi elbeszélése:

(Az első Kérdő Szűcs Ernő (1885(1947) az első világháborúban Przemy(lnél harcolt, és orosz fogságba esött. Szibériában volt hat évig fogoly. Amikor hajóval hozták visszafelé, (gy másik paraszt bajtársának azt mondta, hogy 

(( na, lássa kend, éppúgy hullámzik a tengör is, mint nálunk odahaza a talpon álló búza, mikor a szél fújja.(
A gazda így válaszolt:

(( De hallja kend, még s( úgy van a(, mert én otthon negyven esztendeig néztem a búza hullámzását, oszt még s( estem tűle tengöri betegségbe.((
Csorcsán Szűcs Mihály világháborús kálváriája arra jó példa, hogy a modern háború mindenkit meghurcol, még akkor is, ha tudván tudják róla, hogy a szenvedése értelmetlen, hiszen nem tőle függ a világégés kimenetele.

(1913-ban Szászsebösre vonultam be először katonának, a 4. huszárezredbe. Innen mindjárt Sopronba vittek a 3. huszárezredbe. itt betegösködtem (gy darabig, majd hazaengedtek pihenőre. Hat hónapig voltam itthon, amikor kitört a világháború, és ismét bevonultam Aradra, a 3. huszárezredbe. 

A (mustra emböröket(, akiket nem löhetött harcolni küldeni, Aradra és Temesvárra gyűjtötték össze, a 7. hadtesthön. Ezök (fegyver nélküli szolgálatosok( voltak. (A., B. és C.( kategóriába soroltak be bennünket. Volt olyan, hogy a legbetegebb, (C( kategóriást is kiküldték a frontra, főleg az olasz harcmezőkre, és nem törődtek vele, hogy azonnal visszaküldik űket.

Én Aradon három hónapig civilbe csellengtem. Rekviráltuk
 a lovakat, és Battonyára köllött vinni, ahun hét hónapig voltam a lógyűjtő állomáson. Innen visszakerültem Aradra (gy hónapra, majd Galíciába vittek, az orosz frontra.

1915 nyarán Krakkóban vagoníroztak ki, és mönetöltünk mindég észak felé. Az oroszok mindönütt előttünk jártak. Fölgyújtották, kiürítötték a falvakat, és nem hagytak élelmöt, csak csalogattak bennünket maguk után. Az eső mög mindég vigasztalanul szakadt. A nyakig érő gazban járva, a lucsoktul eláztak. A högyek között a huszárok is gyalog möntek. Telefon akkor mán volt, de önni csak naponta (gyször, éjszaka kaptunk. A víz is kevés volt, és rossz.
Mondanom s( köll, hogy itt nagyon kifáztam, és visszaküldtek Krakkóba pihenni. Olyan úton tudtunk mönni, ahun a civilök által kivágott fenyőfákat rakták sorba, (gymás mellé a sárba, és azon döcögött a kocsi, majd lóvasút is húzott bennünket.

Krakkóban nem fogadtak, tovább köllött mönnünk. Rudnikban ültünk vonatra, de akkorra mán nagyon mögdagadt a lábam. A vonat elvitt Szilézia-Bilicre. Itt volt barakk-kórház. Egy hónapig itt feküdtem. Közben állandóan szakadt az eső. Innen Bécsbe vittek, ahun (gy nagy barakkvárosnyi kórházat építöttek. Ebben is (gy hónapot töltöttem. Ráadásul l(rühesödtem. Akkor átvittek a Radeczky-kaszárnyába.

Bécsbül az aradi kórhába küldtek. Tizennégy napi szabadság után (gy vagonygyári fürdőbe vittek, ahun pár hónapot töltöttem; majd Herkulesfürdőre hoztak. Ez még 1915 decemberiben volt. A fürdőben újra nagyon kifáztam, és magas lázzal feküdtem. Tovább küldtek vonattal Temesvárra, majd Szögedön át Zomborra vittek. Innen még aznap továbbmöntünk.
Mindég tovább, tovább, mert helyünkbe újabb betegök gyüttek. mivel nem volt elégségös kórház, azzal, hogy a betegöket állandóan utaztatták, azok nem a gyógyhelyön, hanem örökösen úton voltak. Így oldotta mög a Monarchia a betegelhelyezést mög a gyógyítást. De a háború az köllött neki…

Budapestre kerültem. Itt az volt a gyógymód, hogy három hónapon körösztül mindönnap mestörségösen izzasztottak. (gy ládába bújtattak, és alám gyújtottak. Ezután még két hónapig járattak a városligeti ártézi fürdőbe.
Pestrül Aradra küldtek a (lábadozóba(. 1916 nyarán (gy hónap szabadságot kaptam. Amikor ez l(telt, Aradra köllött visszamönnöm. Innen Temesvárra küldtek kivizsgálásra. Itt mind olyan beteg katonák voltak, akik röszkettek. Alighanem légnyomásosak voltak. Szinte rabok voltunk. Két hónapig csak az eget láttuk.

Temesvárrul visszaküldtek Aradra fölülvizsgálatra. Mögint 28 nap szabadságot kaptam. Amikor ez is l(telt, vissza köllött mönnöm Aradra, ahun segédszolgálatos voltam a kaszárnyában, vagyis udvart söpörtem, árnyékszéköt tisztítottam, mög ögyebet.

Ezután Szerbiába vittek, Valjevóba, a csapat után. Az őszi betakarításra innen is hazaküldtek 35 napra. Közben múlt az idő. Amikor visszamöntem, mán tél volt, és takarítanom köllött a havat.

Itt láttam a halottainkat, akik a fagyott földben úgy voltak eltemetve, hogy kikaparták az éhös kutyák. Annyi volt a sírjukon (gy kis táblán a jel,  (ismeretlen(.
1917 nyarán újra Temesvárra küldtek a trénökhön.
 Itt voltam osztán 18-ban végig, az őszirúzsás forradalomig, és lovakat köllött gondozni. A forradalomban a gyerökök löttek a polgárőrök, akik a kaszárnyábul nem engedték ki a katonákat. Ekkor mögszöktem, és hazagyüttem vonaton.

1920-ban hívattak újra, hogy mönnyek l(szerelni. Ettül kezdve mán többet nem piszkáltak.(
A szokásos gyűjtési módszerekkel nem sokra jutottunk volna, ha némelyik gazda papírra nem veti mindazt, amit az utódokra akart hagyni. Ifjú Paksi Istvánt 1916-ban, 18 éves korában, tapasztalatok nélkül behívták katonának, és az orosz harctérre vitték. 1917 augusztusában a Dnyeszternél megsebesült, és fogságba esett. Szenvedéseiről így írt a naplójában:

(Sebesülésem és fogságba esésem első pár órá[jának] 

eseményei nagyjában itt összefoglalva!!

1917. aug. 7-én, amidőn az oroszoknak a még délelőtt 10 órakor megkezdett támadása végre délután 2h-kor, a 4-dik rohamnál, az ő javukra dőlt. Könnyen átlátható ez az ő pillanatnyi győzelmük, ha figyelembe vesszük, hogy reánk (I. Zászlóaljra kb. 500 ember) két teljes hadosztállyal (a leghíresebb katonáiból) jött.

Amidőn mi a még megmaradt pár emberünkkel megkezdtük a visszavonulást, óriási ágyútüzet kaptunk úgy, hogy alig egy pár emberünk került ki az ütközetből épségben, sebesületlenül. Én is, amidőn már kb. másfél kilómétert mentem vissza, megsebesültem.

Amidőn az áttörés megtörtént, jelenteni akartam ezt a századparancsnoknak, de őt már nem találtam meg a rendes tartózkodási helyén. Erre hamar összeszedtük magunkat, én és a járőr-parancsnokom, és menekültünk. A járőr 3-dik embere már előzőleg egy félórával meghalt.

Menekülésünk közben egy olyan helyre értünk, ahová az ellenség jól oda látott, de választás már nem volt előttünk, vagy, vagy, ha itt nem bírunk keresztül menni, úgy biztos foglyok vagyunk, a keresztül menés pedig roppant veszéllyel járt, de mindegy, a fog[ságnál] jobbnak gondoltuk, ha vissza menekülhetünk.

El is indultam, hogy keresztül megyek, de közben olyan tüzet kaptam, hogy kénytelen voltam lefeküdni. Amidőn lefeküdtem, hozzám szaladt a tizedes, így a tűz csendesedésével akarok tovább indulni. Éppen abban a pillanatban, amidőn akarok felegyenesedni, a hátam megett expodált
 egy srapnel.
 Egyik golyója annyira megsebesített, hogy tovább egy lépést sem tudtam menni. A lövés roppant veszélyes volt, szinte halálos. A faromba kaptam, és a hashártyát súrolva jött ki.

Egy pár pillanatig, amíg eszméletlen voltam, [majd] kértem a tizedest, kössön be, de ő nem is hallgatta meg kérésem, a következő pillanatban már tovább is menekült. Én meg összeszedtem minden erőmet.Igen rosszul voltam. Előveszem a fényképeimet, köztük egy családi fénykép. Sorra csókolgatom és elbúcsúzok a szüleimtől és testvéreimtől. Magam mellé tettem, és várom a következményeket.

Nem sok idő, kb. 1/2 óra múlva jött egyik, a századunkból való sebesültvivő. Ő megismert engem, és megszólít, felráz. Mi van veled, testvér ( kérdi. Meg vagyok sebesülve ( felelem (, de légy szíves és ne időzz itt, hanem menekülj, mert mindjárt elfognak az oroszok. De ő úgy felelt, előbb bekötlek, azután, hogy mi történik, az már a jövőé.

Elhúzott egy fedett helyre, és ott bekötött engem. Azután kezet szorítottunk, szerencsét kívánva egymásnak elbúcsúztunk. Ő próbált menekülni, én meg vártam, mi fog történni.

Nem sokáig kellett várakozni: Hamarosan utolért 3 orosz, és elkezdett lármázni, persze én nem értettem semmit. Azzal kikapta a bal mellényzsebemből [az] egyik orosz a leveleket és a fényképet, s avval elmentek.

Egy pillanat múlva visszajött az egyik, és irgalmatlan rémítő arcot vágva, fogait csikorgatva, káromlott, szuronyát egyenest nekem tartva. Ez a jelenet olyan meglepően jött és gyorsan, hogy alig volt időm gondolkozni is valamit. De azért mégis oly szerencsés voltam, hogy amikor meglátom a fedezék külső szélétől, ahol először álltam, bevettem magam a belső szélébe, és így annyit tudtam magamon segíteni, hogy nem tudta a szuronyt teljesen keresztül szúrni rajtam, csak a karomon és az oldalamba, kb. úgy 5-6 centire. Mert, ha még jobban meg akart volna szúrni ( mivel, hogy én a fedezék belső részében voltam (jelzem, a fedezék elég széles) (, ő is beleesett volna, és amikor ő érezte, hogy az egyensúlyt kezdi elveszíteni, hírtelen visszarántotta a fegyvert, és ez volt az én szerencsém!

Mikor már mind ezeken keresztül mentem, más választás már nem volt előttem, hogy amilyen gyorsan lehet, az orosz segélyhelyre [mentem], mert már a mi gránátjaink is jöttek egymás után. Szomorú szívvel indultam [el], mert tudtam, [hogy] mire megyek és hová.

Útközben találkoztam úgyszintén 3 oroszszal, valószínűleg éhesek lehettek. Egyik fogja a Puskát és egyenesen a mellemnek szegezi. Ordít, kérdi, [hogy] mi vagyok, magyar, vagy német?

Hírtelen nem tudtam határozni, mert ha azt mondom, német, [az] biztos halál, ha azt mondom, magyar, szintén. Mire az egyik lekent egy hatalmas 5-öst
, mire én kiböktem, hogy ausztriski vagyok. Erre [az] egyik olyat lökött rajtam, hogy estem vagy 3 métert.

A következő pillanatban mellém ugrott egy öreg, szakállas orosz. Kérdi, sebesült vagyok-e? Persze, hogy az, feleltem. Kérdi, van-e kötszerem? Nincs. Erre ő fogja magát és leszakítja rólam az inget, kétfelé hasítja és beköti vele az oldalam és a karom, azután vizet ad és megmutatja, merre menjek, hogy elérjem az orosz segélyhelyet.

Elindulok egy géppuskás hadnagy és egy honvéd segítségével, csakugyan hamar el is értük a célunkat. Itt újra összetalálkozok azzal a szanitésszel, aki előbb már bekötött. Hozzám jön és kérdi, kell-e új kötés? Hát, testvér, ha lehet, én szívesen fogadom.

Erre ő elkezdi kötni [a] sebem. A muszka meglátta és ordít, hogy ezt nem szabad, kösse az oroszt. A fiú nem engedelmeskedett, mire az orosz megütte( őt. Szegény fiú, úgy sajnáltam, [hogy] értem ütték meg.

Lassanként kezdték innet az embereket szállítani [a] kórházakba. Már mindenki elment, illetve elvitték, már csak egyedül maradtam, de biztos, hogy itt maradtam volna 3 napig, ha újra nincs egy jó orosz, aki addig könyörgött egy szanitész kocsisnak, amíg felvett 4[-en] voltunk a kocsin. 2 a bakon ült elől, könnyebb sebesült [volt], mi ketten a hordágyon.

Így értünk be egy faluba, még most sem tudom a nevét. Itt ültem két órát, azután jöttem kocsin…(
A Csorcsán Szűcs családból többen is harcoltak a háborúban. A még serdületlen Csorcsán Szűcs Imre, aki a háború kitörésekor hétéves volt, itthonról így látta az eseményeket:

(Az apám és három bátyám volt oda katona. Kiürült a tanya. Az anyámmal és Pétör bátyámmal hármasban maradtunk idehaza. Testvéreim nem estek fogságba, de Tamás bátyám 15-ben, az orosz fronton, Galíciában, Rojtarovice községnél möghalt. Tamást és Mihályt még a mozgósítás elejin behívták. Az apám Mezőtelegd községben, az olajütőknél volt őrszolgálatos.

18-ban az apám hazagyütt. Sándor bátyámat 18 februárjában, 18 éves korában az olasz frontra, Piavéhoz hívták be. Az apám és a bátyám (gymást váltották.

Az összeomlás után Sándor is hazagyütt Hegedűs Pál tábornok hadtestparancsnokkal. Ausztrián körösztül gyalog, fegyveröstül mönetöltek, és itthon szereltek l(. 18 november 28-án érközött a tanyára.

A háború alatt négy tanyája volt a családnak. Ezök közül háromban féléves tanyások laktak, akik elvégezték a munkákat is; elsősorban a szántást, vetést. A betakarítást részösök csinálták, a kukoricát harmadábul kapálták. Néha (gy távoli rokon, Lénárt Imre is be-besegítött a gazdaságba. Télön kijavította a sz(rszámokat, és részösmunkát is vállalt nálunk.

A háború alatt a családnak fogatos szolgálatot köllött adni. Közben lovat, terményt is rekviráltak.(
Nagy Pál kopáncsi gazda gazdasági naplójában egy-egy rövid mondattal foglalta össze az első világháború kezdetétől a végéig terjedő történelmi korszakot.

(1914.

Júl. 29. szerda [Siági] Imre be rúkólt katonának.

Aug. 20. el mentek a tűzérek Galíciába, én ugarolni fogtam.

Nov. 6. Este meg égett a Városon a Fekete sas [vendéglő].

1915.

Jan. 15. [Siági] Imrének 12. koron[át] adtam föl trencsénybe. 

Márc. 29. seprűt nyeleztem és ekkor rekviráltak.

Ápr. 26. Szegedébe voltam [Siági] Imrénél el vitték a harctérre.

1916.

Febr. 21. Szegedébe mentem [Siági] Imre [ismét] a harctérre ment.

Okt. 7. d.u. rekviráltak.

1917.

Jan. 15. Aszalaiéktól a szénát vitték a katonák.

Jan. 18. Sándor
 haza ment jelentkezni a Katona ügynél.

Febr. 22. rekviráltak.


      26. este a rekvirálók itt voltak.


      27. rekviráltak 14. véka búzát, 140 k[ö]b[öl] lisztet. 20 véka árpát.

Ápr. 21. Tóni szomszéd asszonynak 1 karé[j] kenyeret adtam.

Nov. 2. rekvirálók itt voltak.

1918.

Febr. 27. Rekviráltak.

Ápr. 16. rekvirálók itt voltak ebéden is.


     17. Sándor katona lett.

Máj. 15. Sándor el ment katonának.

Aug. 24. Sándor haza jött szabadságra.(
6.

A KÉT VILÁGHÁBORÚ KÖZÖTT

(18 október 31-én ( emlékezett vissza Kérdő Szűcs Ernő ( Motta di Linva olasz városkában ért bennünket a hír, hogy Tisza Istvánt möggyilkolták, és kiütött otthon a forradalom. A tisztjeink arra kértek bennünket, hogy maradjunk (gyütt, és a fölszerelésünket hozzuk haza, különben az érték dupláját fizethetjük majd érte. 

Az embörök nagyobb része nem fogadta mög az intelmet, és a harcterekön eldobálták a fölszerelésüket. Mint mán mondtam, még a lovakat s( fogták ki a kocsibul, és a szöröncsétlen állatok a sz(rszámokat szaggatták, rudat törtek. Én mint parasztembör ezt látva kifogtam őket. Hamarosan egész ménes verődött össze az észak-olasz dolinákon.

A parancsot is komolyan vöttem, hogy mindön fölszerelést haza köll hozni. Országokon cipeltem körösztül. Száz kilométeröket töttem mög gyalog. Mindön  nagy várost elkerültem, hogy sönki s( vöhesse el tűlem a fölszerelésömet, de máig s( köllött vele elszámolnom. A pályaudvarokon idehaza több katonával találkoztam, akik őszirúzsát tűztek a sapkájuk mellé.

Itthon a lovakat mán közvagyonnak tekintötték. Mindön gazda tulajdonában 7 hold földet akartak möghagyni, és az addig föld nélküli cselédök 7 hold földet kaptak volna. A tanyai olvasókörökben, itthon a Gazdasági (gyletben és másutt is, gyűlésöket tartottak. Folyt az agitálás, hogy oszzák föl a földeket. A vásárhelyi parasztok nemigön értötték a dolgot. 19 januárjában azok a cselédök, akiknek a gazdájuknál addig is jó dolguk volt, újra elszegődtek hozzájuk.

A háború mindönt elprédált, nagy volt a szögénység. A város vezetősége átmönetileg úgy próbált segíteni a gondokon, hogy mindönkit igyeközött munkához juttatni. A vásárálláson, de másutt is, fölszödették a téglajárdákat, és mögfordíttatták. Ez persze értelmetlen munka volt. Közben más gondok is jelentköztek, így a járdák (gy részit csak később, a román mögszállás alatt állították helyre.

(gy vasárnap élelmiszert gyűjtöttek. Tabán külső, legszögényebb résziben kezdték. Mindön forradalom mellé sodródnak olyan elemök, akik kihasználják a löhetőségöket, oszt a maguk szakállára dolgoznak. A tanyákon jószágot, élelmiszeröket, főleg sonkát, kolbászt szödtek.(
A Tanácsköztársaság egyelőre megszilárdította a közbiztonságot. Vásárhelyen többen támogatták a Vörös Hadsereget, és igen sokan be is álltak harcolni.
  A háborúból hazatért gazdák ebben a rövid időszakban még a tavaszi földmunkákkal foglalatoskodtak. Ha nem ezt teszik, a népnek nem lett volna kenyere! Mire az eseményekkel tisztába jöhettek volna, már bekövetkezett a román megszállás. Csorcsán Szűcs Imre így emlékezett vissza:

(A románok 19. április utolsó napjaiban gyüttek először Vásárhelyre. A Tiszáig mögszállták a határt. Május elseje követközött. A kommunista párt tagjai kérték a románoktul május elseje mögünneplésit. A román parancsnok, aki nem értötte a dolgot, engedélyözte. A kérvényre azt írta: (Elrendelem, megengedem.(
Az ünnepségöt a tó alatt,
 a Szigetben tartották, ahun négy szónoki emelvényt ácsoltak. Az apám éppen akkor mönt kifelé a városbul Farkirétbe szántani, amikor gyűlésöztek. Odaért a tömeghön, és mögállt hallgatózni. Az (gyik szónok, Füredi Jákó éppen azt mondta, hogy:

(( Kedves Elvtársak! Eljön majd az az idő, amikor az esztendőnek mind a 365 napja épp olyan ünnep lesz, mint ez a mai…(
Eltelt néhány nap, amikor a románok rágyüttek az ünnepség igazi értelmire, és bosszúból összeszödték a kommunistákat. A szöröncsétlen embörök kezit összekötözték, és kocsin vitték űket Orosházára túsznak. Azután a túszokat mind a két fél kicserélte.

Emlékszöm, hogy a tanyák felől mindönki lovat terelt, mert az összeset be köllött mutatni a román parancsnoknak. A (lósorozáson( a parancsnok kiválogatta a jó lovakat.(
(Mivel ezökben a zavaros időkben ( mondta Nagy György István ( állandósult a rekvirálás, a vásárhelyi parasztok úgy jártak túl a mögszállók eszin, hogy a lovakat szándékosan annyira l(rontották, hogy azok  az istállóban a nagy g(r(ndáhon vótak fölkötve, hogy el n( essenek. Ezért nem vitték el űket a románok.(
(De nemcsak a lovakat vitték ( folytatta Csorcsán Szűcs Imre (, hanem vágómarhát, disznót is köllött beadni, mög terményt. Kutasrul jártak a különítményök, és még a magludakat is elvitték.

Júliusban, éppen aratás volt, amikor a Vörös Hadsereg áttört a Tiszán, és mögtámadta a román csapatokat, akik kihúzódtak a városbul egészen a Pusztáig. A lakosság föllélegzött. Sajnos, nem sokáig tartott, mert a románok a követköző napokban erősítést kaptak, és újra visszagyüttek. Vásárhelyön és Mártélyon több vöröskatona és civil möghalt a harcokban. Mind a két fél ismét túszokat ejtött. A vöröskatonák olyan gazdag polgárokat és gazdákat fogtak el, akikre a nép haragudott.(
A királyi román katonaság megszállása ezután egyre súlyosabb teherként nehezedett a vásárhelyi lakosságra. Amikor júliusban visszatértek, első dolguk a megtorlás volt, majd a fosztogatás. Kérdő Szűcs Ernő erről így beszélt:

 (Amikor a vöröskatonák átgyüttek a Tiszán, és Vásárhelyrül kikergették a románokat, a lakosság segítött nekik, és nem (gy románt agyonvertek. A román parancsnok civilbe öltözött, és látta, hogy mi történik. Amikor visszagyüttek, névsort írattak a kommunistákrul.

Házrul házra jártak összegyűjteni az emböröket. Sokat nem találtak otthon, és helyöttük más ártatlanokat szödtek össze. (gy Berényi László nevű román hadnagy gyűjtötte (gybe az emböröket. A városháza pincéjiben kínozták, majd gyalog terelték űket a kutasi úton, Orosháza felé.

Nagy Dezső gazda uras tanyájában a pincébe zárták a foglyokat. Másnap, július 25-én, ötösivel szólították ki, mögásatták velük a sírjukat, majd belelűdözték űket a gödörbe. Volt, akit röndösen agyon s( lűttek, élve szórták rájuk a földet, amely még órák múlva is mozgott fölöttük. Szűcs Béla 43 éves, Damjanich utca 81. szám alatti rokonunk is az áldozatok között volt.

Olyan nagy lött a fölháborodás, hogy a Berényi nevű terrorlegényt maguk a románok végezték ki a népkerti faszínház mellett jóvátételül. Az 56 áldozat hozzátartozója engedélyt kapott az exhumálásra, és az embörhön méltó temetésre. Volt, aki bemönt a román parancsnokhon, hogy adjanak neki pénzt a temetésre. A parancsnok azt válaszolta, hogy 

(( adunk hát, mi bottal szoktunk fizetni!((
Újra kezdődött a fosztogatás, rekvirálás, botozás, erőszakoskodás. Kérdő Szűcs Ernő erről a korszakról így emlékezett:

(Összeszödték a cséplőgépeket, a jószág javát elvitték, az asszonyokat mögböcstelenítötték. Kapusa nevű román lött a városparancsnok, akire, mint hadifogolyra, (gy évvel azelőtt még Aradon köllött ügyelnöm. Milyen a véletlen?( 

(Legtöbbet ( folytatta a gondolatsort Tót Ernő ( a tanyalakók szenvedtek, akik teljesen kiszolgáltatottak voltak. A román katonák főleg éjszaka járták a tanyákat, és fegyverrel kényszerítötték a parasztokat, hogy adják elő a pénzüket, ékszerüket és ögyéb javaikat. Még az apám nagykabátját is elvitték. Ráadásul az emböröket alaposan mögverték, és félelömbe tartották.(
Csorcsán Szűcs Mihály gazdát félholtra verték. Így beszélt erről:

(Részög román katonák 1920 tavaszán, közvetlenül vetés előtt gyüttek a tanyába, oszt árpát kértek, de zsákot nem hoztak. Könyörögtünk nekik,  hogy ha mán a vetőmagot el is hordják, a zsákjainkat legalább n( vigyék el, de az lött a vége, hogy azokat is, mög minket is elhurcoltak.

Kutasra tereltek, ahun őrsük volt. Itt 70 botütést kaptam. Úgy mögvertek, hogy két hétig nyomtam az ágyat, és borogatást köllött a hátamra rakni. Az anyám mán nagyon aggódott értünk, ezért este utánunk gyütt, és csak az ő könyörgésire engedtek haza bennünket. Amikor elerisztöttek, möntünkbe azt köllött románul kiabálnunk, hogy (Éljen a nagy Románia!((
Kérdő Szűcs Ernő mondotta:

(Gyakran mögtörtént, hogy a magyarokat azért is mögbotozták, ha nem köszöntek előre a román tisztöknek.(
Tárkány Szűcs Sándor így emlékezett:

(Mindönnap gyüttek rekvirálni. Élelmiszert, élő jószágot, elsősorban tehenet és disznót vittek. Több gazdát, akik ellenálltak, mögvertek. Kiss Imre nevű gazdát is úgy mögverték, hogy később belehalt.(
Kérdő Szűcs Ernő arra is emlékezett, hogy

(A románok még a méntelep állományát is elhajtották. A parasztokat beröndölték szolgálatra, és kocsival kényszerültünk őket hurcolászni. Igazolványt köllött váltani, amit a román járőrök gyakran elkértek.

Divat lött a (láncosság(, vagyis a fekete keresködés. A hiányzó árukat csempészte a lakosság az (gyik helységbül a másikba, és drágábban eladták. Élő állatokat még a Tiszán is átúsztattak. Akit  a csempészésön, láncosságon elkaptak, azt a városházára vitték, mezítelenre vetkőztették űket, úgy motozták mög, majd bottal ruházták föl.

A zűrzavar időszakában szaporodtak a tolvajlások. Röggelre kelve nem (gy tanyábul eltűntek a lovak. A lopott jószágot úgy változtatták el, hogy a gazdája föl n( ösmerje. Mögnyírták, befestötték, sőt a nagyokat l(meszelték.

A gazdák végül úgy védeköztek a lopások ellen, hogy a jószágot befalazták az istállóba. Szalmakazal és csutka közepibe is dugták űket. Azután olyan tanyába vagy elhagyott épületbe vitték a lovakat, amelyeket mögközelíthetetlenül körülfogott a vadvíz.(
A Horthy-hadsereg átvette a hatalmat. A románok kivonultak ugyan a városból, de a Pusztán még néhány hétre megálltak, várakoztak. Kérdő Szűcs Ernő így emlékezett:

(1920. március 2-án ragyogott a nap, amikor begyütt Vásárhelyre a magyar sereg Szabó Géza nevű százados vezetésivel. Nagy Éljenzés fogadta őket.

Amikor visszavonultak a románok, Kutason, a rendőrőrsön bezárták az ajtót, oszt szépen otthagyták a kulcsot. A tanyavilágban még kértek újságot, amibül olvasták az uszító cikköket. (Bocskoros olájoknak( nevezték őket, és ezért is a tanyai nép szenvedött mög, mert kivonulóban még mindönkit mögvertek, akit elkaptak.(
Csorcsán Szűcs Imre ezt az emléket őrizte meg ezekről a hetekről:

(A románok Kutason a pusztai őrházig vonultak vissza. Határdombot hánytak a gyöpön. Április végéig ott voltak. A Puszta, de még Kutas is az üvék volt.

Pinkó nagyapám tanyája néggyel kijjebb állt, mint a miénk, és az (román területre( esött, de a Csorcsán Szűcs tanya mán fölszabadult tűlük.

Március 3-án háborítatlanul kihajthattam a malacokat legeltetni. Ekkor éröztem életömben először, hogy mit jelent a magam urának lönni, és hogy mit tösz a szabadság.(
Erről a korszakról Nagy Pál gazda az alábbiakat jegyezte föl a gazdasági naplójában:


(1919.

Márc. 22. A Kómúnisták  győzelme lett a városba. Óthon voltam jelölésön 



  bizottságnak.


        29. A Szocialisták a túlajdon házat el törölték.

Ápr. 4. a malomba lefoglalták az őrni valókat.


      9. haza mentem az el kóbzót őrni valo ügyibe.


     10. a szalóna ügybe voltam.


     11. 10 kg. szalonát Sándor haza vitte.

Máj. 12. elvitték a lóvat a románok.

Juni 3. Aszalaiék mentek Sándorral Köz munkára.


    10. Az Oláhok majd meg fogtak kocsival.

Júl. 20. Vas[árnap] a vörösök be ütöttek Vásárhelyre az oláhok kitaktikáztak. este nagy ágyúzás.


    23. a románok őszeűtköztek a vörösökkel.


    24. Nagy Csata volt Mártélyon.

Aug. 28. 29. a románoknak kócsival Szentesen és Kún Sz[ent] Mártonig ment[em].


      30. eljel 2. órára értünk haza.

Okt. 17. regel róbótra kocsival mentűnk Orosházára.

Nov. 22. Haza mentűnk Kócsival róbotolni 10 mázsa fát vittel el.


      23. Vasárnap estefelé hintóval jártam a városba.

Dec. 5. két katona lovat akart el vinni.


      7. a rómánok Kocsit akartak.


     15. disznót ölni akartunk de Sándort el fogták a románok.


     26. kocsit kerestek az oláhok.


1920.

Jan. 3. a románok párnákat, lepedőket szedtek össze.


   14. a románok a lányokat bálba hajtották.


   19. este meg fogtak a románok Zsiga Majorba[n].

Febr. 1. 6. román katonát kósztoltunk.


     11. a románok a lánczot ker[esték]. 


     16. román katonák szököttet kerestek.


     19. Kocsi szolgálatra ment[em] 48 órára.


     20. ismét szolgáltak.


           a búza rekvirálók itt voltak.


     21. ki jöttünk a szolgálatból.

Márc. 2. az oláhok el mentek Kopáncs[ról] és [a] Városról, a városra nem szabad        volt menni.


      14. Vasár[nap]. Sándor este vólt bálat szét akarták verni a Népőrök.

Máj. 9. vasár[nap]. a miniszterek itt voltak Vásárhelyen.

Jun. 18. hadi kölcsön kötvényt kihoztam.


     26. A Katonák rekviráltak itt háltak.


     27. a katonák itt napoltak.

Okt. 14. Rekvirálók itt voltak.


1921.

Jan. 12. a rekviráló értekezlet volt az iskolánál.

Márc. 19. rekvirálókat vártuk.

Ápr. 6. rekvirálók itt voltak.


1922.

Márc. 22. a szavazati igazolványt hozták.

Máj. 18. a szocialista gyűlésen vóltam.


      28. én. Képviselő választásra mentem.

Jun. 25. a kőrbe mentem el. Gyűlés volt.

jul. 16. vas[árnap]. A Szocialisták [az] iskól[ában] beszéltek.

Aug. 27. képviselő választás óthon voltam.(
UTÓBETYÁRKODÁS

Az utolsó vásárhelyi betyár Farkas Jancsi volt. Az ő tettei már a kitapintható, történelmileg is nyomon követhető közel múltban; a folklórból mind inkább a valóságba vezetnek át. Betyárkodó magatartása a 20. században anakronisztikus jelenség volt. A romantikus betyárkorszak vele végleg lezárult.

Tóth Ernő ezt a történetet mesélte el róla:

(Farkas Jancsi a Szabó gyerököknek volt az istállófiúja. Magassarkú csizmába, görbe bottal járt és nagyon mérges természetű volt. Mindjárt üthetnéke volt.

A Klauzál és a Sas utcát követő kis utca
 sarkán állt a Szőlőfürt vendéglő. 1919-ben a román katonák ott mulattak és erőszakoskodtak az ottani, kétes hírű nőkkel. Farkas Jancsi mögsokallotta. Kimönt az udvarba és (gy keresetlen( hámfával két románt agyonütött, majd utána elpucolt. 

Nagyon keresték, de nem találták mög. (gy feneketlen hordót a pincébe vitt és ebbe (gy szakácsnő rejtögette.

Farkas Jancsinak a Kistöltés utcában volt saját háza és magkanokat, anyakocákat vött. Ezöket magtalanította és hízlalta.

Ha elfogyott a Farkas Jancsi kukoricája, kimönt Jancsi a Pamukba, a Macz(lka tanyára, oszt két hatalmas nagy vasas kocsival ballagtak haza a Farkas házáhon, tele kukoricával. Az öreg Macz(lka orgazdája volt Jancsinak.(
A HORTHY-KORSZAK

Csorcsán Szűcs Imre vallomását idézzük:

(Az én életömben mán kétször tönkremönt a pénz. Mindkét alkalommal a világháborúk után. Ahogy visszaemlékszöm, 1919 nyarán hűvös, esős idő volt. Két héttel eltoldódott az aratás. Az eső kedvezött a növényöknek. Különösen kukoricábul lött nagy termés, de a nyirkos levegőben mögromlott. 1920 tavaszán Szöged felől gyüttek a láncosok, akik még ezt a szemetet is fölvásárolták.

A búza ára átmönetileg l(zuhant. Ez aztán maga után húzta a többi termelvény, jószág árát is. A 20-as években viszont az (gyik hétön még eladtuk a csikót 2 300 koronáért, a követköző hétön mög mán ennek a kétszörösit adták érte, de a pénz nem ért többet.

Amikor Horthy kormányzósága mögkezdődött, a pénzt fölülbélyegözték. Ez úgy volt, hogy a pénzünk még a régi nyomatú volt, a Monarchiábul. Be köllött vinni a koronát a bankba, és körbélyegzőt ütöttek rá, amin ez volt a fölirat, hogy (Magyarország(. Ettül kezdve ezt a pénzt csak a magyarok használhatták.

Igön ám, csakhogy a fölülbélyögzéskor a pénz felit a bank visszafogta államkölcsön címin. Aki tehát 1 000 koronát vitt be, 500-at kapott vissza helyötte. Ennek az akciónak az volt a neve, hogy (nem devalváció, hanem államkölcsön(. A parasztembör, a katonaságot kivéve, akkor ösmerködött először ilyen idegön szavakkal. Az így elvesztött pénzt az állam sohas( térítötte vissza. A mi családunknak is volt a bankban pénze. Vesztünkre!

Hegedűs Lóránt pénzügyminiszter bevezette a »vagyonváltságot«. Mindön gazdának mög köllött a birtoka negyedrészit részletökben váltani. Ez úgy nézött ki, mintha az a földdarab az államé lött volna, és mink fölvásárolnánk tűle. A kisparasztok, de még a kisebb vagyonnal röndölköző középbirtokos gazdák is elszögényödtek. Nem (gy közülük birtok nélkül maradt.

A pénz olyan gyorsan értéktelenödött, hogy az állam intézködésöket vezetött be a vagyon védelmire. Ilyen volt a (heti koszt-kamat(. Mán nem is emlékszök rá, hogy mit jelentött, mert rövid életű röndölközésök voltak ezök, és röndszörint el is évültek, mire a tanyára kijutottak.

A másik intézködés volt a (bolettarendszer(. Erre mán akkor került sor, amikor a gazdaságok úgy eladósodtak, hogy árverezni kezdték űket. Az persze az államnak s( volt jó, ha a termelőtül elkerült a föld, mert a fölvásárlók bérletbe adták tovább, és ennek a haszna az ű zsebükbe folyt. Ezért aztán árkiegészítésként az állam (gy mázsa beszolgáltatott búzáért három koronát elszámolt bolettába, szóval jeggyel, amit adóba l(tudtak.

Ennek volt köszönhető, hogy a búza ára újra tartotta magát. Ez lött a (valuta(. A (Kutastanyai Ifjúsági Egyesület( 1923-ban búza adakozásbul (gy harmóniumot vött. 80 gazda adta a búzát hozzá 5-tül 200 kilóig, a legtöbben 10-20 kilót. Ez többet ért, mint a pénzünk.(
Kérdő Szűcs Ernő így beszélt a korszakról:

(Az első világháború után magas adókat nyomtak a gazdákra. (gyszörre köllött vagyonváltságot mög forgalmi adót fizetni, 1924(25-ben. Az járt jól, akinek hitvány földje volt, mert kevesebbet köllött neki fizetni. (Ezök voltak a jobbágykorban a (ráadásföldek(. Ezt az uraság úgy osztotta, hogy nem köllött értük robotolni, mert vízvötte( földek voltak.) A vagyonváltságot azért köllött fizetnünk, hogy elvesztöttük a háborút, oszt az elszögényödött államnak nagyon köllött a pénz.

A háború után az anyagi gondjaink ott kezdődtek, hogy régebben 36 koronát is ért a búza, oszt az adók ehhön voltak szabva, most mög l(zuhant az ára 7 koronára. Ráadásul, a vásárhelyi gazdák közül sokan hadikölcsönt jegyöztettek a földjük értékiben. Tóbiás Márton gazda hazafias lelkösödésiben az összes földjit hadikölcsönbe jegyöztette, a háború után mög könyörgött az álamnak, hogy adjanak neki földet, mer( (gy talpalatnyi s( maradt.

Csupa becsapás volt az is, ahogy a takarékbetétök elértéktelenödtek. Bekérték a betétkönyveket csere ürügyin, és helyötte olyan könyvet adtak ki, ami hadikölcsönrül szólt. A hadikölcsönök mög mind elértéktelenödtek. A legnagyobb gazembörség az volt, hogy még az árvákat s( kímélték. A család az (gyik atyafi halála után betötte az árváknak járó örökségöt a bankba. Arra gondoltak, hogy segítség lösz a neveltetésükhön, mög ha fölnőnek, lögyön nekik kezdő tőkéjük. Mondanom s( köll, hogy (gy fillérjük s( maradt belüle. Apáméknak 40 hold ára volt a takarékban, a háború után elveszött az utolsó fillérig. (gy másik rokonnak 40 ezör koronája veszött oda.

1923(25-ben az elértéktelenödött pénz helyibe a búza lött a valuta. Az elszögényödött gazdánknak muszáj volt hitelt kérni a banktul, hogy az elveszött földet, vagyont pótolják. Pénzünk alig volt, de azért vásárolni köllött, mert ha nem volt, amin termeljünk, éhön veszhettünk.

A kisbirtokosok a kamatot nem tudták fizetni. A kamatok 1934(38 között 6-8 százalékrul 20 százalék fölé emelködtek. Nagygyűlésöket tartottak. A körök, (gyletök mögteltek dühös parasztokkal, akik azt követölték, hogy a bank engedje el a 8 százalék fölötti kamatot. Az elárverezött gazdák törvényre möntek, de a bíróság mellé kaszált az igazságnak(!

A parasztokat az s( segítötte, hogy a legtöbb termény ára olcsó lött, főleg a jószágé és a gabonáé. Az úgynevezött (bajbajutottakat( 33-túl kezdődően mán nem volt szabad elárverezni, de ezök évekig törleszthették az adósságukat. A kamatot l(vötték 4 százalékra, és ebbül is 1 százalékot a möglévő adósság törlesztésire számoltak el. Így léteztek aztán valahogy.

A bajok ellenire, azt köll mondanom, hogy Vásárhelyön (gyetlen gazdát s( tudok, mán pedig mindön valamirevaló parasztot ösmertem, aki kivándorolt volna Amerikába. A föld termött. A gazdák a 30-as évek közepire összeszödték magukat. A lónak is mindjárt jó ára lött, amint az újabb háborúra készülődtek. 34 után újra emelködtek a termékeink árai.(
A világválság végétől a második világháború kitöréséig eltelt alig több, mint fél évtizedről a gazdák semmilyen történetileg érdekes néprajzi adattal sem tudtak szolgálni. Amíg más társadalmi osztályok és rétegek életében egyre inkább nőtt a fasizálódással együtt járó feszültség, a gazdák számára ezek az évek ismét szorgos munkával és vagyongyarapítással teltek el.

A vásárhelyi parasztgazdaságok 1934-től anyagilag kiegyensúlyozódtak, és 1936(38 körül érték el fejlődésük csúcsát. A legtöbb középparaszt jeleskedett az állattenyésztésben. Az országos kiállításokon ló- és szarvasmarha-tenyésztésük elismeréseként díszes okleveleket kaptak, amelyeket berámázva a családi fényképek között becsültek meg. A két világháború közötti gazdasági viszonyokat leolvashatjuk a köri mozgalom fejlődéséből is. Idéztük, Vásárhelyen 107 olvasókör alakult; ebből 1919 és 1939 közötti két évtizedben a belterületen 5, a tanyavilágban pedig 15 létesült.
 Az utóbbiak közül kettő már az első világháború előtt is működött, de közben megszűnt, majd a gazdasági helyzet javulásával újra megalakult.

Mivel a gazdák többet foglalkoztak saját gazdaságukkal, mint amennyit a világra figyeltek, ekkor még nem sejtették, hogy ez a gazdasági föllendülés milyen rövid, mekkora veszélyt rejt magában, mert nyakukon az újabb világégés, amely gyökerestől megváltoztatja életüket.

7.

A MÁSODIK VILÁGHÁBORÚ

A második világháború népünk történelmében az egyik legnagyobb sorsformáló korszak volt. Erről parasztságunk mégis jóval kevesebb élményt őrzött meg és beszélt el, mint az első világháborúról. Ennek több oka van. Az események és az őket ért különböző sérelmek viszonylag még frissek, a sebek ma is erősen sajognak, és nem szívesen beszélnek róluk. Szenvedéseiket a politikusok jelentős része kisajátította és saját céljai szerint magyarázza, vagy agyonhallgatja. A milliókat sújtó értelmetlen halál árnyékában a gazdák értetlenül vergődnek. 

A megkérdezettek egy része ( koránál fogva ( nem vett részt a harcokban, legföljebb a hátországban teljesített szolgálatot, tehát nincs olyan sokrétű emlékanyaga, mint az első világháborúról. Egy részüket  be sem hívták, mivel a saját birtok mellett gyakran még bérelt földet is fogtak, és sokszor erőn túl vállaltak termelőmunkát.

Van egy jelentős réteg, aki viszont ma sem mer nyilatkozni. Rossz történelmi, közösségi tapasztalatai vannak a háborúról, a szövetséges németek, vagy a (fölszabadító( szovjet katonák magatartásáról, az 1950-es évekről és e kötet gyűjtésének időszakában (1981-ig) még félt beszélni. Közülük a legtöbben szovjet hadifogságban szenvedtek. Átélték a sztálini diktatúra fogolytáborainak minden borzalmát, amelyek a hitlerista haláltáborokban tapasztalt bánásmóddal vetekedtek. (Volt egymástól mit tanulnia a két szélsőséges ideológiának!) 

A katonák egy része már a háború után, a frontokról hazatérőben, fegyvertelenül esett (fogságba( és (jóvátételi munkára(, „málenkíj robotba” vitték őket Észak-Szibériába, ahonnan évek múlva testileg megtörve, nyomorékon, lelkileg, emberi mivoltukban megalázva, rettegve kerültek haza. Már, aki visszajött, és akire, mint (fasisztára( nem várt itthon börtön, újabb tábor, kitelepítés a Hortobágyra vagy a vásárhelyi Puszta legeldugottabb részerire, ÁVH-s kínzás, majd számkivetés. Éppen e történelmileg legfontosabb vallomások itt nem születtek meg.

Néhány megnyilatkozásukból az is kiderült, hogy nem egyszer többet szenvedtek a saját fogolytársaiktól, különösen a tisztektől és tiszthelyettesektől, mint a tábor fegyveres őreitől. Sajnálatos módon, ismét előjött az a mentalitás, amelyről Kérdő Szűcs Ernő az első világháború tapasztalatai alapján korábban már beszélt. Mivel a történelem nem ismétli önmagát, az azonos viselkedésmód jellemként magyarázható, és alapos, őszinte karaktervizsgálatra kell, hogy késztessen mindannyiónkat.

Kérdő Szűcs Ernő egyébként (rossz csillagzat alatt született(. Mind a két világégésben katonaként vett részt, míg itthon idős szülei gazdálkodtak. Háborús élményeiről így beszélt:

(1941-ben húsvét előtti vasárnap kaptam mög az első SAS-os behívót.
 Kecskemétre vonultam be. A behívottak között sok volt a beteg, és helyöttük azonnal tovább köllött mönni, hogy kilögyön a létszám. A Bácskába küldtek. Bajmokon körösztül, Kishögyös érintésivel Újvidékre utaztunk.
Mondanom s( köll, hogy a szerb partizánok orozva lűdöztek ránk a házakbul. Kossuthfalván például besoroltak bennünket is a húsvéti körmönetbe, és a temetőbül mög a templom tornyábul tüzeltek ránk. A községháza mellett, a kűfalnál kézigránátokat dobáltak közénk.

Újvidékrül Horvátországba vittek. Mindönütt röndcsinálás volt a föladatunk. Három hónapig voltam katona, azután mint öreg népfölkelőt (gyelőre hazaengedtek. Néhány  évig itthon gazdálkodtam. Olajlent köllött termelni, marhát, gabonát beadni. Lovakat, kocsit vittek el tűlem. A várostul, a Közellátási Hivataltul gyütt a papír, hogy mikor, mennyit köll beadni. A beszolgáltatott termékért kicsit fizettek. Szóval, vége volt mán a röndös gazdálkodásnak.

1944 szeptemberiben gyütt az újabb SAS-os behívó. Előbb ide, a Népkert alatti kaszárnyába vonultam be. Itt ért bennünket a hír, hogy a szovjet hadsereg betört Makónál. Ekkor Sándorfalvára vittek. Katonaruhát, fölszerelést mán nem adtak. Én a nagy összevisszaságban Bajánál l(maradtam, oszt szépen hazagyüttem. Október vége felé értem a tanyánkra. Útközben többször is igazoltattak, de a korom miatt mindég elengedtek.(
Angyal Ferenc így emlékezett vissza:

(A háborúban mán katonaként nem vöttem részt. 1942-ben átjelentköztem Algyőre, mivel Farkirétbe laktunk, a Pál János tanyájában, amely Algyőhön volt közel. Hallottam, hogy küldözgették a behívókat, de szöröncsére nem tanáltak mög. Ez az isten háta mögötti hely, ahun a tanya állott, szinte törvényön kivülivé vált. Vásárhely is, Algyő is osztozott rajta, és sönkié s( volt ezökben a nehéz években.
A Vásárhelyrül behívott idősebb emböröket a szögedi és a csárpateleki útra vitték ki tankcsapdát építeni. Ezök voltak a (lapátos honvédök(, mert fegyvert csak a parancsnokok kaptak. Az egész Vajhát környéke fölvonulási terület volt.

1944 őszin, miközben a katonai készültség városszerte életre-halálra keresött, én kukoricát mög jószágot szállítva a sógoromhon, ballagtam a kocsin hazafelé. A csárpateleki út véginél rohanó munkaszolgálatos katonákat láttam. Haza mán nem löhetött mönni, így hát visszafordultam a tanyába.

Vásárhely felől (gyre több menekült árasztotta el az országutat. Gyüttek a repülők. (gyik a csárpateleki úton a munkaszolgálatosokat, a másik mög a szögedi utat kezdte alacsony repülésben lűnni. Hazarohantam. A repülő mán az én tanyámat is lűtte. (gy szalmakazalba fúrtam be magamat.

A tanyánkba munkaszolgálatos katonákat szállásoltak be, főleg betegöket. Az (utolsó vacsoráhon( fogtunk ebben a világvége hangulatban. L(vágtam nekik (gy birkát, és (gyütt öttünk. Még végröndöletöt is írtunk.(
Nagy György István fiatal ember volt, amikor kitört a második világháború, és mint mondja: (Az egészet végigcsináltam.( Emlékeiről így vallott:

(Apám 1939-ben Szolnokra vonult be katonai szolgálatra, és 40-ben szabadult. Hamarosan mink követtük. Mind a három fitestvért behívták. Szüleink 44-ben négy gyerökös, kivert asszonyt fogadtak be a tanyába. A legnagyobb gyerök 13, majd 11, 9 és a legkisebb 7 éves volt. Apám kisföldű embör lévén, béröst csak addig tarthatott, amég a saját fiai munkaképessé nem váltak. Amikor elmöntünk, csak (gy 9 éves forma fiúcska maradt vele a tanyában, aki nálunk kanászkodott vagy hat évig. Ő, majd a befogadott asszony és gyerökei segítöttek a gazdálkodásban.
Én 1943-ban Cöglédre rukkoltam
 be. Itt éltem át a nagy bombázásokat. 1944 szeptemberiben Kolozsvárnál a frontra vittek. Tizenhatan szorongtunk (gy pajtában. Az (gyik elöljárómnak előbb az ebédjit, majd a vacsoráját vittem el. Ezután éjszakára átvitt magával a másik faluba a hadosztálytul lőszert fölvételözni. Közben támadni kezdtek bennünket. A csapatunkhon csak (gy hét múlva térhettünk vissza, amelyet ekkorra Tordára vezényöltek. Ott nagyobb részük a súlyos harcokban elesött.

Bennünket Gyöngyösig szorítottak vissza. Addig a hadosztálynál maradtam. Visszahelyöztek a századomhon, és segéd-gépkocsivezetőként möntem Székesfehérvárig. Itt gyalogsági kiképzés várt rám, majd golyószórót nyomtak a kezembe. Zámolynál mögsebesültem. A két térdemet, szömemet repesz érte. Három hétig még járni s( tudtam. (gy repesz még mindég a lábomban van, de azt mán velem temetik el.
Pápán gyógyítottak valameddig, majd 1945, február 21-én visszaküldtek a csapatomhon. Stájerországig gépkocsiztam, itt ért a háború vége. Zsedényi Ferenc ekkor az egész hadosztályt az angolokhon irányította. A kocsit benzin híján 100 kilométerökön körösztül húztuk, toltuk. Szovjet fogságba estünk. Sárvár mellé, Alsópattyra kerültünk gyűjtőtáborba, ahunnan augusztusban vonattal a romániai Ia(iba vittek három hétre fogolytáborba. Innen szeptember 9-én gyüttem haza. 

Aránylag jó állapotban érköztem mög, csak l(soványodva, kiéhözve. Itthon diétázással lassan visszanyertem a régi erőmet. Akik ilyen állapotban bezabáltak, szinte kivétel nélkül belepusztultak. Mán a hazaérközésöm délutánján kukoricát törtem. Apámmal laktam 1947 decemberéig, akkor mögnősültem.(
Tárkány Szűcs Sándor gazda a téglási határban élt. A második világháborúról szűkszavúan mindössze ennyit mondott:

(1940-ben behívtak katonának Szögedre, de (gy hónapi szolgálat után hazaengedtek. A háború alatt itthon gazdálkodtam. Az utolsó évben a magyar hadsereg számára l( köllött adni két szép lovamat, a másik kettőt az orosz katonák vitték magukkal. Sok helyrül gyűjtöttek élelmet, terményt. Volt, aki a kukoricásba bújtatta el a kocsit, lovát, a szabad ég alatt.

Hozzánk 1944 októberiben, kukoricahordáskor gyüttek először orosz katonák, azután nem is találkoztunk velük. A háború néköm csak (gyetlen, másfél éves csikót hagyott mög, azt is azért, mert a fájós lába miatt sönkinek s( köllött.(
Amint a szovjet hadsereg a magyar határhoz közeledett, a Szálasi-féle nyilas rendszer az utolsó napokban még összeszedte az itthon maradt fiatal és korosabb férfiakat. Sok szerencsétlen levente gyereket vittek el, akik ezt követően hamarosan szovjet hadifogságban szenvedtek. Uszító plakátokon, véres jeleneteket illusztrálva igyekeztek a lakosságot elrettenteni és menekülésre késztetni. A szovjet csapatok bejövetele előtti hetekről Török Imréné Kovács Margit asszony így beszélt:

(1944, szeptember 20-a után Mártélyon is összeszödték a férfiakat, és elvitték. A férjem addig nem volt alkalmas az egészségi állapota miatt a katonai szolgálatra, ezért itthon hagyták. Most mán ezzel s( törődtek.

Mink idős apósom mártélyi tanyájában éltünk a gyerökökkel. Amikor a férfiakat elvitték, a plakátok és hírösztölésök miatt valóságos pánik keletközött, és a falubul, aki csak töhette, menekülni kezdött. Kelet felől mán (gyre közelödött az ágyúszó. Apósomék úgy döntöttek, hogy nekünk is mönni köll.

A legszükségösebb ingóságokat fölpakoltuk a kocsira, majd fölültünk a tetejire. A lábas jószágot mög magunkkal tereltük. Úgy néztünk ki, akár a nomádok, csak a sátor hiányzott. Az országút tele volt menekültekkel, bégető, bőgő, nyerítő jószágokkal.

Akkor ősszel nagyon jó volt a kukoricatermés. Még a góréba s( fért, és kupacokban állt a tanyaudvaron. A baromfit nem tudtuk magunkkal vinni. A gödörben állt ölég víz, inni tudtak, a kukoricáhon hozzáfértek. Szabadon erisztöttük űket. Legjobban a ludakat sajnáltuk.

Mindszentnél kompon kerültünk át a Tiszán, és Kistelekre igyeköztünk, ahun apósomnak jó ösmerőse volt (gy szőlősgazda. Évek úta tűlük hoztuk a bort. Ők fogadtak be bennünket. (gy hónapig ott szorongtunk náluk. Közben még halálhírünk is érközött Vásárhelyre, drága szüleimhön, akik majd bele zavarodtak. A bizonytalansági érzés csak fokozta a bajunkat. Azt terjesztötték, hogy a Tiszán átkelésnél bombatámadás érte a kompot, amin voltunk, és mindannyian ott haltunk szörnyet.

Én a harmadik gyerökkel voltam terhös, a kisebb csak tízhónapos volt, a nagyobb pedig kétéves. Nem csuda, ha nagyon sajnáltak bennünket a szüleim. Október közepin két lakóasszonyuk vállalkozott rá, hogy elgyünnek Kistelekre, a hátrahagyott címre és fölkutatnak. Mög is tanáltak. Elmondták, hogy nyugodtan visszagyühetünk, nem bánt minket sönki. Úgy is lött. Velük (gyütt tértünk haza.(
Nagy Sándor elhalt apjának, Nagy Pálnak a gazdasági naplóját vezette tovább. néhány mondatos följegyzései a gazdasági helyzet romlását rögzítették a háború alatt, amelyhez természeti csapások is társultak:

(1940.

Ezen a nyáron nagyon sok eső volt és olyan vizek, melyre 100 év óta nem emlékeznek.

Ezen a nyáron már nem mentem a géphez, részes sem voltam, napszámba és holdszámra arattam.

1941.  

Április 5én be hívtak katonának ide Vásárhelyre és április 23án leszereltem.

1942.

A búzának maximális ára van 29,50. Árpa ára 26 pengő, kukorica 20 pengő[…] ruházati cikkek is nagyon drágák. 1 méter vászon 6 pengő.

1943.

Nagyon szép tavasz vólt korán el vetettek mindent de aztán szárazság következett május utolja nagyon esős azután oly szárazság egész nov. 9ig nem volt beszámító eső.(
(1944-ben alig pár sort írt, azután elhallgatott. Csak 1947-ben folytatta tovább a naplóját. Ez a hallgatása kortörténeti értékű volt.)

A második világháborúban a Vásárhelyen kiterjedt köri mozgalom is hanyatlani kezdett. Török Imre rímfaragó gazda a városban működő Gazdasági Egylet ifjúsági részlegének volt az ügyvezető elnöke. Tagjaik közül nagyon sokan a frontokon harcoltak. Török Imre megbízásból készített 1944. évi titkári jelentését felesége, Kovács Margit megőrizte. Idevágó, rövid részlete:

(Titkári jelentés, 1944. febr. 20.

Agilis és köztiszteletben álló titkárunk katonai szolgálata miatt reám hárult az a feladat, hogy egyesületünk eseményekben szegény működéséről jelentést tegyek. […]a mai idők folytán majdnem szünetelő egyesületi életünkben alig fordult elő olyan esemény, amely jelentésem tárgyát képezhetné. Nem úgy mint hajdan, mikor arra kellett ügyelni, nehogy valami jelentősebb esemény elkerülje az ember figyelmét.

A nyakunkba szakadt nagy világégés kezdetén a mesterségesen előkészített gazdasági elnyomatásban szenvedő magyar parasztság teljesen megtorpant társadalmi életének lassan felfelé ívelő útján.

A jegyzőkönyv tanúsága szerint, 1943-ban sem rendes, sem rendkívüli, de még csak választmányi gyűlést sem tartottunk, egyetlen egy esetben sem. szórakoztató, jótékonysági délutánt tartottunk pár esetben[…]

Tagjaink létszámában 1943-ban szaporodás nem történt[…]

                                                                                    Török Imre ügyvezető elnök( 

A SZOVJET CSAPATOK MEGSZÁLLÁSA

Ezt a történelmi korszakot is eltitkolt, mély hallgatás födi. Ha valakinek volt is negatív élménye, nem merte őszintén elmondani, illetve kérték, hogy vallomásukat hagyjuk ki. Mindannyian jól tudjuk, a tényirodalmak erről már sokat közöltek, hogy az első napokban, október 8-át követően, különösen a tanyavilágban több garázda cselekmény történt. Ezek közül elsősorban a nőkön elkövetett erőszakot ( néhány esetben egy-egy asszonyt, lányt több katona is megerőszakolt, ahogy ők mondták: (körösztül möntek rajtuk( (, a rablásokat, a férfiak összefogdosását és kényszermunkára, hadifogságba való elhurcolását, valamint a megveréseket, lövöldözéseket, részeg duhajkodásokat, elhagyott gazdaházak föltörését és kifosztását említhetjük.

Ezeket azonban nem lehet általánosnak mondani. Minden megszállás velejárói voltak a történelem folyamán, és idegen területen a magyar katonák is követtek el hasonlókat. Vásárhelyre és vidékére nem az elit szovjet sereg csapatai kerültek, ugyanakkor a katonai karhatalom ( a megszállás és szabad prédálás utáni viszonylagos nyugalom idején ( minden tudomására jutott bűncselekményt igyekezett megtorolni. Megannyi segítőkész szovjet katonát is megismerhetett a lakosság, legkevésbé azonban a gazdák. Mint minden nagy történelmi sorsfordulóhoz, ehhez is társultak azok a helyi garázdák ( adott esetben a kornak megfelelő lumpenelemek (, akik kihasználva a helyzetet, a maguk szakállára tevékenykedtek. A lakosság számára a megszálló katonai erők által elkövetett vagyon- és emberellenes cselekedetek többnyire összeolvadtak ezekkel a bűntettekkel. 

Kérdő Szűcs Ernő így folytatta visszaemlékezését:

(A család, az öreg szüleim, feleségöm és a gyerökök kint tartózkodtak a tanyán a jószág miatt. A városi házban nem volt sönki. A szovjet csapatok bevonulása a legtöbb vásárhelyi gazdát a tanyán érte, mert a gazdálkodás ide kötötte űket. Ráadásul éppen az őszi betakarítás, ugarolás és vetés időszaka volt.

A rönd mögszilárdulásáig eltelt néhány hetet nem (gy garázda embör igyeközött kihasználni. A látszólag elhagyott gazdaházakat úgy jelözték, mintha abbul (elmönekültek( volna a (burzsujok(. A mi házunkat is föltörték, a bezárt nagykaput tankkal benyomatták. Elvitték az ünneplő csizmáimat, az asszonyok alsó neműit, a nagykabátokat. Az apámnak az volt a szórakozása, hogy szeretött hegedülni. Még a hegedűjit is elvitték.

Amikor hazagyüttünk, addig még itthon voltunk, a tanyát fosztották ki: a díszösebb lósz(rszámot, ruhát, lovat, malacot vitték el. Háztul, tanyárul jóformán mindönt kitakarítottak az irigy szomszédok. Az üres ház még nem is volt olyan möglepetés, mint az, ha mán tele volt lakóval, és a gazdának legföljebb a kamra vagy az istálló jutott.

Fölmöntünk a szovjet parancsnokságra panaszt tönni. Amikor elmondottuk a történteket, a parancsnok volt legjobban möglepődve: 

(( Amikor rátaláltunk az üres, föltört házra, a mögkérdözött atyádfiai azt felelték, hogy elmönekültek belüle a burzsujok. Ezután engedtünk bele lakókat.(
Helyet csinálva magunknak, édösapámék haza költöztek lakni. Én mög odakint próbáltam gazdálkodni. Eleinte mindön hétön két nap közmunkát köllött végezni. A dűlőbiztos osztott be bennünket. Hol a csongrádi híd építésit végeztem, hol a közellátásnál segítöttem. Két lovam maradt az ócskábbik sz(rszámmal, mög a kocsi. Ezökkel jártam dolgozni. A közbiztonságot a szovjet parancsnokság ekkorra mán helyreállította, és szigorúan mögtorolta a garázdaságot.(
Angyal Ferenc emlékezetében így maradtak meg az 1945 októberi események:

(Október 8-án, vasárnap hajnalban elmöntek a munkaszolgálatosok Szögedre. A kukoricaszár ekkor mán l(vágva, kúpokba rakva állt a szántóföldön. Épp a répát vittem ottan, amikor gyanús beszédöt és zörgést hallottam, a bejáró felől mög lüvést, miközben a hombárbul a búzát merték (gy kocsiba. Akkor mán a tanyát lűtték, és a Szöged felé menekülő munkaszolgálatosokat.

Én a feleségömmel a vizes gödörbe menekültem. Szöröncsére meleg ősz volt, nem állt benne víz, így l(feküdhettünk az aljára. A szovjet csapatok gyüttek. Inkább csak rémísztésbül lűttek, de mivel ellenállás nem volt, kocsikon begyüttek a tanyaudvarba. Amikor észrevöttek bennünket, mink rögtön föltartottuk a kezünket. Fölkísértek minket az eresz alá, ahun tisztök ültek a lócán.

Közben Sándorfalva felől lűni kezdték az oroszokat, és némöt repülők is közelödtek. A szovjet katonák azonnal fölkereködtek és elindultak. A tanya mögött tűzérségi állást építöttek ki, és mögkezdődött az ágyúzás.

Még ezökben a válságos órákban is gondjuk volt ránk, mert begyütt (gy orosz katona, aki azt tanácsolta, hogy feküdjünk l( a tanya földjire, mert a némötök valószínűleg mindönt szétlűnnek. A nagy asztal alá bujtunk és körbevöttük magunkat párnákkal. A tetőt be is szakasztotta valami gránátszilánk.

A szovjet hadsereg (gyelőre csak a Tisza vonaláig mönt előre. Algyőn három némöt katona maradt hátra, akik október 11-én, sz(rdán fölrobbantották a hidat, amikor az zsúfolásig tele volt különféle menekülőkkel.

Sz(rdán dél tájban möntek el a szovjet katonák, addig a tanya mögött szüntelenül folyt az ágyúzás. A némötök az oroszok előtt robbantották föl a hidat, de akkor mán nem löhetött űket föltartani. Átkeltek a Tiszán, és elérték Szögedöt. Ekkor mögszüntek a lűdözésök.

Amikor végre csönd lött körülöttünk, kimásztunk az asztal alól a három napos halálos rémületbül, amely úgy folyt össze, mintha (gyetlen óra telt volna el. Szétnéztünk. A szovjet katonák a továbbjutásuk miatt elvitték ugyan a lovat, tehenet, de a harcok alatt végig ötették a disznókat, hogy lögyön kitartásunk; és azok ott röfögtek az ólban békésen. Az épületök gyászosan néztek ki. Mindnyája mögsérült. Innen, a Pál János tanyábul sz(rdán délután mán átmöntünk a víztül elvött, saját tanyánkat mögnézni. A szántó teli volt aknáktul szétszaggatott, lapátos honvédokkal. Az első dolgunk az volt, hogy a szöröncsétlenöket összeszödtük, és ott, a szántóföldbe eltemettük. November elsején, halottak napján, a tanyai tanítónő még elvezette a gyerököket a jeltelen sírdombokhon, és virágokat szórtak rájuk.

Kora tavasszal azután kihantolták űket, és a városba szállították. A Kossuth térön voltak fölravatalozva. Szinte az egész város ott volt a temetésükön. A cigányok muzsikáltak nekik. Mielőtt kivitték a koporsókat feleközet szerint a temetőkbe, búcsúzóul azt húzták, hogy (L(hullott a rezgő nyárfa ezüst színű levele[…]((  

Nagy György István így beszélt a korabeli eseményekről:

(A tanyánkba még 1944 őszin begyüttek az oroszok. A visszavonuló magyar katonák a környékbül az összes lovat összeszödték és elvitték. Az édösapámat is fogathajtónak röndölték, és elhurcolták a négy lovunkat. Az apám mögszökött, de a lovak sohas( kerültek mög.

Amikor az apám hazagyütt, a mellettünk lévő tanyában fölmönt a padlásra, és félelmiben belebújt az árpába. A szomszéd ráigazította a szömet, és nem találták mög. Ebbe belenyugodtak a katonák, és végleg elmöntek a lovakkal.

Azután (gy hónap is eltelt, amikor három szovjet katona gyütt a tanyára.Önni kértek. Aludttejet kaptak, amit szokásuk szerint ecettel öttek mög, amit mink csudálkozva néztünk, majd űk is elmöntek. Több katonát nem is láttunk a tanyában.

(gy lovunk maradt mög a szomszéd földön álló, rossz istállóban, amit belül körberakott apám szalmával, hogy a jószág n( látszon. Ennyi maradt a gazdálkodáshon.(
Amikor a szovjet csapatok Hódmezővásárhelyre értek, a háború már a vége felé járt. A harcosok elfáradtak, a háború fölélt előlük mindent, egyre nehezebbé vált az ellátásuk, gyakran éheztek. Nem csoda, ha a viszonylag még gazdagabb tanyák között elsősorban élelmet kerestek, és a továbbhaladásukhoz szükséges igavonó állatokat. Erről így beszélt a két idős testvér: Csorcsán Szűcs Mihály és Imre:

(A háborúban mán az előző hónapokban elvitték a magyarok a lovakat, jószágot, összeszödték a kerékpárt, rádiót, és a mind gyakoribb beszolgáltatásokkal kiürítötték a kamrákat. Amikor a szovjet csapatok mögérköztek, azok is élelmet, lovakat, lósz(rszámot, biciklit, fegyvert kerestek.

Kutason volt a hozzánk legközelebbi őrhelyük, innen jártak beszörző útra. Tolmácsuk volt. Az első napokban a tanyáknál kosztoltunk. (gy alkalommal nyulat főzettek velünk, és (gyütt öttünk. Jószívűek voltak. Különösen a gyerököt mög az öregöt szerették.

1946-on túl mán nem jártak ki, hanem a lakosság úgy élelmezte űket, hogy a város vetötte ki a beszolgáltatási kötelezöttségöket, és a kutasi Baranyi-féle kocsmába köllött vinni az ellátmányukat. Hét tehenünk volt, ebül fokozatosan elvittünk hatot.

A lányok először nagyon féltek, mert az uszító propaganda rémöket beszélt. Hetekig olyan padlásokon bujkáltak és háltak, amelyeknek el volt rejtve a följárata. Amikor mán l(merészködtek, még Kutasra is bevitték űket. Segíteni köllött az őrsön a főzésben. Napokon körösztül kopasztottak. A sok tollat, belsőségöt, pulykanyakat az ajtó elé hányták. Alig győztek jóllakni az elgyötört katonák.

A pénz közben annyira romlott, hogy a sóshalmi lányok kirándulásként bemöntek (gy röggel Szögedre, de este mán alig tudtak hazagyünni a félretött pénzbül, mert közben a vasúti költség annyit emelködött, hogy úgy köllött összeadni a jegyök árát.(
Török Imréné Kovács Margit így emlékezett:

(A mártélyi tanyában cifra látvány fogadott bennünket. Az ajtókat föltörték, és amit csak tudtak, széthordtak. Valamelyik szomszéd az ágyakbul még a betétöket is elvitte. A teli befőttes üvegöket a varrógépön törték össze. Amit nem tudtak  elvinni, azt összeverték, szétzúzták. Értelmetlen volt ez a bosszú, mert apósomék 25 kishold, sovány földjin ( amelynek 10-12 holdja legelőnek volt alkalmas ( évrül évre csak annyi termött, hogy magunkat, mög a birtokot tarthassuk, de gyarapításrul szó s( löhetött.

Édösapám látva a helyzetöt, (gyelőre hazahozott bennünket magáhon, a gyerökökkel (gyütt. Néhány hónap után visszamöntem Mártélyra, mert a parasztlány a férjhön mönetele után mégis csak az ura családjáhon tartozik. 45 áprilisában, a hasban az újabb gyerökkel, hazagyüttem apámék városi házába szülni. Ahogy l(telt a gyerökágy(, újra fogtam magam mög a kiscsaládot, és visszamöntünk Mártélyra az apósomhon.

A férjem mán nem volt valódi, fegyverös katona. Az összegyűjtött emböröket terelték a szovjet csapatok előtt. A Dunántúlon esött fogságba. A romániai Foc(ániba vitték fogolytáborba. Itt tífuszjárvány tört ki, és a l(gyöngült szervezete nem bírta a betegségöt, 1945. augusztus 7-én kaptuk mög a halálhírit. Mi értelme volt a halálának? Elvitték elpusztulni.

Apósoméknak a férjem volt az (gyetlen gyerökük és támaszuk. Én ekkor 24 éves voltam, és erős, egészségös. Úgy döntöttem, hogy velük maradok, és segítök rajtuk.(
8.

(TÉKOZLÓ ÉVEK(
(Kulák(-üldözés 

Az 1945(1956 közötti évek
1945 és 1956 közé esik az az évtized, amely parasztságunk számára az addigi legnehezebb korszakot hozta. (Akkor még nem gondolta senki, hogy ezt meg lehet ismételni, vagy ezen túltenni. A Kádár-rezsim bizonyította, hogy 1960-tól, a második szövetkezetbe terelési hullámtól kezdve a karhatalmi erőszakoskodásokkal, a gazdálkodáshoz szükséges személyi, családi tulajdon végleges elvételével, a tanyák elpusztításával, az életmódjuk eltörlésével, a gazdatársadalom megszüntetésével ez is lehetséges.) Vesztett háborúval, gazdaságilag, idegileg leromolva, egy új, népünk számára ismeretlen, hagyományaitól teljesen idegen életformát kellett kezdeni. A sztálini önkényrendszer hazai vezetői közül a vizsgált korszakban kiemelkedett Rákosi Mátyás. Róla szólva hajdú Tibor így fogalmazott: ([…]A negyvenes években volt Voronyezs és a Rajk-per, október 15. és az internálótáborok felállítása, a gettó és a kuláklista ( a másik gettó[…] Lombikban éltünk valamennyien, a nagy kísérlet egérkéi és patkányai.(

Ma már jól tudjuk, hogy az elkövetett súlyos agrárpolitikai tévedések és szándékos torzítások hatására azt a parasztságot, amelyet a szocialista mezőgazdasági termelés rokonszenvezőjévé kellett volna alakítani, elkeserítettek, kiábrándítottak és sokan még a paraszti életformának is örökre hátat fordítottak. E korszakhoz a gazdasági leépülés épp úgy hozzátartozott, mint az igazságtalan fenyegetés, börtön, kitelepítés, kíméletlenségek. Vallomástevő gazdáink szomorú visszaemlékezéseiből igen árnyaltan bontakozik ki ez a korszak, nem egyszer alig ismert részletekkel.

Ezt a korszakot találóan (Tékozló éveknek( nevezték, mert, amit a gazdák, parasztok termeltek, s amely értékekből éppen az új rend fölépítésére lehetett volna a javakat fordítani, azt mind eltékozolták, vele évekre visszavetve a természetes országfejlődést.

A vonatkozó föltáró történelmi munkák jelentős része kötetünk első kiadása után jelent meg, így már nincs módunk velük részletesebben foglalkozni. Két könyvet mégis meg kell említenünk: Závada Pál Kulákprés és a Nehéz esztendők krónikája 1949(1953 című dokumentumgyűjteményt.
 Závada idézett munkájában így tagolta a kuláküldözés korszakát:

1. 1945(1949. A sztálinista parasztpolitika kibontakozása.

2. 1949(1953. A parasztgazdaságok eladósodása és ezek következményei. (1949(1950) A családi gazdaságok kerékbe törése. (1950(1951) A teljes kiszorítás gyakorlata, melynek során 1952(1953-ban bekövetkezett a teljes mélypont.

3. 1953(1956. Nagy Imre reformtörekvései, újabb félreállítása és a középparaszti réteg fölszámolásának folytatása.

A Nehéz esztendők krónikájának szerkesztője, Balogh Sándor így írt a kötet előszavában:

(Az MDP agrárpolitikája a jómódú és gazdagparasztságot a politikai erőviszonyok valóságos mérlegelése nélkül eleve úgy állította be, mint a hatalom esküdt ellenségét, a termelőszövetkezeti mozgalom legnagyobb kerékkötőjét, amelyet ezért (ki kell iktatni( a magyar társadalomból. 1948(1949 fordulóján összeírták a gazdagparaszti, korabeli kifejezéssel élve kulákgazdaságokat az országban[…] Az összeírás során mintegy 70 000 kulákgazdasággal számoltak[…] A kuláklistára felvett személyek ( már 1949-ben 71 600 család szerepelt azon ( azonban akkor sem kerültek le onnan, ha gazdaságukat csökkentették, vagy teljesen felhagytak a gazdálkodással, és másutt helyezkedtek el. Az is előfordult, és nem is ritkán, hogy a megszűnt kulákgazdaságok helyett a középparasztok, sőt helyenként a kisparasztok gazdaságait, pontosabban tulajdonosaikat vették fel a (kuláklistá(-ra.(

Megjegyezzük, hogy éppen Závada Pál dokumentumai bizonyítják, még területenként is eltért a parasztgazdaságok megítélése. Elég volt, ha valakinek haragosa akadt és ő vagy a dűlőbiztos följelentette. Bármit rájuk lehetett fogni, védtelenek voltak. Ha egy gazdára azt mondták, hogy (kulák(, függetlenül a birtoka nagyságától és hasznosításától, üldöztetésnek lett kitéve.

Vásárhelyen, illetve a Csongrád Megyei Levéltár Fióklevéltáraiban a korszakra vonatkozó dokumentumot szinte alig lehet találni. Különösen így van ez az ún. kulákperekkel. A bíróságok ezeket az ügyiratokat gondosan megsemmisítették. Nem maradtak fönn a (kuláklisták( sem, amelyek tájékoztatást adnának az üldöztetésben részesült családok pontos számáról. Az írtóhadjáratuk szemérmetlen volt, de az elkövetők tetteinek dokumentumait (szemérmesen( tüntették el. A helyi sajtó viszont szinte földolgozhatatlanul sok cikkben, közleményben szidta, ostorozta a kulákokat. Ezekből a fröcskölő történelmi és politikai dilettantizmus, valamint a buta rosszindulat sugárzik. Mi a korszak bemutatására a vásárhelyi gazdákat hívtuk segítségül, akik visszaemlékeztek az átélt eseményekre.

FÖLJELENTÉSEK

(Nagy György János édösapámnak az ötvenes évek elejin nyolcszáz öl őszi árpát köllött volna elvetni ( emlékezett Nagy György István. ( A mezőőr följelentötte, hogy az öreg nem vetött el. Behívatták a kutasi rendőrőrsre, de én möntem el helyötte.
Röggel nyolckor köllött jelentközni, de (gy vonat az utamat állta az átjáróban, ezért két percöt késtem. A rendőr rámutatott a fali órára és kérdözte, hogy (( mikorra volt híva?( Mondtam, hogy (( nyolcra.( (( Most mennyi?( (( Két perccel múlt.( (( Akkor gyűjjön vissza tízre.(
Addig nem érközhettem fordulni a tanya mög a falu közt, ezért a környékön ténförögtem, pedig várt otthon a sok munka, mert éppen fő dologidő volt. Möntem hát tízre. Akkor három perccel hamarabb értem. Rám förmedt a rendőr, hogy (( Mit tolakszik? Gyűjjön vissza (gy órára!( Az újabb időpontban pontosan mögjelentem, de az őrsön éppen eligazítás volt. Mögint rám förmedt a koma, hogy (( Takarodjon ki, majd akkor gyűjjön, ha szólunk!(
Fél négykor kiszóltak értem, oszt akkor fölvötték a jegyzőkönyvet. Kérdi tűlem  a rendőr, hogy (( Mikor születött?( Mondom, hogy (( 1892-ben(, de látom, hogy fiatalnak találtak. Ekkor említöm, hogy (( Nem én vagyok idézve, hanem az apám.( (( Hát a vén kutya hun van?( (( Beteg( ( mondtam.

Fölvötték az adatokat rúlam. Kérdi: (( Hun volt katona?( Én gyorsan hadarom, mert ekkor mán bennem is ott bujkált a kisördög, hogy (( A cöglédi 52-es páncél légvédelmi gépágyús tüzérosztályon.( Nyelt (gyet a koma, látom, hogy nem tudja a hosszú címöt mögjegyözni. Mögszégyöllte oszt magát, mert többet nem kötözködött. Attul kezdve olyan volt, mint (gy embör.

Mikor elerisztött, azt mondja, hogy (( jobban örülnek (gy fiatalnak majd a rabgazdaságban, mint az apjának.( Azt persze nem kérdözték, hogy van-( földünk, én mög nem szóltam rúla. A hajdani 30 hold föld mán odavolt. Csak állami tartalékföldünk maradt, de a szerződése annak is l(járt az előző évben. Így aztán nem is volt szántó, ahová vessünk. A dolog ugyan tisztázódott, de nem ért az fenét s(. A sömmiért így is 200 forint büntetést köllött fizetnünk, ami akkor módfölött nagy pénz volt.(
Hasonló emléket őrzött meg Csorcsán Szűcs Imre parasztköltő egy szellemes verse,
 amelyet 1952-ben írt Sóshalmon:

(FAGY PUSZTÍTOTT

Fagy pusztított, termés nem lett,

De fizetni azért kellett.

Azaz: inkább kellett volna,

Már úgy, hogyha pénz lett volna.

Végrehajtók nálam jártak,

S minden holmit széjjelhánytak.

Párnáimat összeszedték,

S adómba elkönyvelték.

De az adóm csak nem telt be,

Csak egy (csepp( hullt a tengerbe.

Nem lett tehát egyéb (haszna(,

Kutyámnak van különb vacka. 

Nyoszolyámat a szú rágja,

Végrehajtó ezt nem bántja,

Lyukacsos a szalmazsákom,

Takaróm a rossz kabátom.

Az ajtóm most nincs bezárva,

Sem nappal, sem éjszakára.

Végrehajtók ki- s bejárnak,

Értéket már nem találnak.

Vannak pedig értékeim,

A nótáim, a verseim.

Ámde ők annál butábbak,

Értékelni, hogy tudnának?

Értékelni ezt ha tudnák, 

Vethetnek rám adót, duplát,

Semmi gondot nem okozna,

(Túlfizetés( mutatkozna.

Az Istennek hálát adok,

Hogy én ilyen gazdag vagyok.

S hogy alhatok vetett ágyon,

Szalmazsákon, rossz kabáton!(
(Nem mindön hatósági embör volt parasztfaló ( beszélte Nagy György István. ( Birkát vágtunk. Az (gyik szomszéd följelentött bennünket feketevágásért. Igaz is volt, mert a székben( húst nem kaptunk hónapok úta, önni mög köllött. A birkát félelmünkben a padláson vágtuk. Másnap gyüttek a rendőrök, oszt egyenesen az istállópadlásra másztak. Az (gyik l(nt maradt, a vezetőjük mönt föl a mezőőrrel. Az annyuk( még nem tudta eltűntetni a nyomokat. Vérös volt a födélfa. Szöröncsére, az öreg mezőőr nem látta, a parancsnok mög nem szólt.
A másik rendőr közben a disznókat nézte az ólban. Mellette volt (gy gödör, ennek a fenekin ástuk el a birkabűrt. A kutyák mög az éjszaka (gy részit kikaparták, de mi ezt nem tudtuk. A rendőr észrevötte, de nem szólt.

Bent, a konyhában főtt a birkahús. L(kapta gyorsan a párom a tűzhelyrül, oszt bedugta a kemöncébe. Még az előtét( is ráigazította a szájára. Mire begyüttek, a birkafaggyúnak mán szaga s( maradt.(
Az összeszokott barátok egymástól is féltek. Minden diktatórikus hatalmi rendszer kialakítja az emberekben a bizalmatlanságot és a rettegést, mert fönnmaradásának ez az egyik pillére. A följelentések egyik alapoka a feketevágás volt. Kérdő Szűcs Ernő két kirívó esetről így emlékezett meg:

(Ördöngősön a volt urasági cselédök panaszolták, hogy a disznót mán (gymás elől is dugva vágták, pedig évtizedök úta (gy konyhája volt négy családnak, oszt (gyütt főztek mög öttek.

Különösen a vértül féltek, mert az volt a nyomravezető, árulójel. A malacot az ólban mögfujtották kötéllel, hogy n( sivalkodjon, majd a háború alatt ásott óvópincékbe, lyukakba, lüvészárkokba vitték l( pörzsölni, de napokig nem mertek (gymással tanálkozni, hogy a társak a füst szagát mög n( érözzék a ruhájukon.

Még a cigányt is följelentötték, aki a népes családjának (gy malacot ölt és hét hónapot kapott érte. Amikor a bíró mögkérdözte, hogy miért tötte, tán nem ösmeri a törvényt, hogy a malacot előbb mög köllött volna hizlalni és a zsírját beszolgáltatni? A cigányembör azt felelte, hogy

(( s( annak a malacnak, s( a gyerököknek nem volt mit önni.((
(Kérdő Szűcs Ernőt följelentötte a mezőőr, hogy a juhai l(legelték a saját napraforgóját ( beszélte Nagy György István. ( Amikor a bíró fölolvasta a vádat, az öreg így felelt:

(( az enyimet l( tudta önni, mert kikelt, de a kendtöké ki s( kelt, azért nem azt ötték.(
Amikor osztán kihirdették az ítéletöt, elgondolkozott az öreg, majd így felelt:

(( kendtök rosszabbak a tatárnál, mög a töröknél is, mert az én őseim a Téglásba laktak mán akkor is, amikor azok idebent vótak, oszt nem birták elüldözni űket, de kendtök elzavartak (ngöm.( 

Az ítélet szerint ugyanis ki köllött gyünnie a tanyájábul.(
(MEGGYŐZÉSEK ÉS ÍTÉLETEK(
((ngöm az (gyik alkalommal, 1949-ben azért ítéltek el két hónapi börtönre, mög 2 000 forint bírságra ( kezdte a visszaemlékezést Kérdő Szűcs Ernő (, mert a tyúkjaim a tanyám körül a saját zabvetésöm kaparták, mög legelték. A városbul, a DÉFOSZ-tul gyüttek ki a följelentésre, majd a városházára idéztek, onnan mán fegyverös ügyelettel a bíróságra vittek. Innen vonaton szállítottak tovább Szögedébe, az ügyészségre. Itt (gy éjszakát töltöttünk, majd a Csillag börtönbe hoztak át a (mese kocsival(, amit két fehér ló húzott. (gy idős parasztasszony is volt köztünk, akinek segíteni akartam fölszállni, de az őr gúnyosan rám szólt:

(( (gyik kulák segít a másinak, mi, de ha (gy proli lönne, biztosan nem tönnéd?(
Szóra s( méltattam. Pár hét múlva a Nagyfai Rabgazdaságba kerültem, ahun a rabok nehéz mezőgazdasági munkát végeztek, többek között kendört vágtak, gyümölcsösben kapáltak. A koszt rossz és gyönge volt, de még önni s( volt mindég szabad.

Elgyütt a feleségöm möglátogatni, de mivel nem volt látogatási idő, nem engedték be hozzám. Hosszas könyörgésire az őrök mögengedték, hogy a drótkerítéshön möhettünk. Én belül, ő mög kívül. Az asszony sült csirkét hozott (gy kendőben. Az őrök azt modták, hogy szárnyast ögyébként s( löhet a Rabgazdaság területire bevinni. A feleségöm mög csak könyörgött, hogy n( kölljön visszavinnie. Ekkor (gyenkint elvötték tűle a húsdarabokat, a földre dobálták a porba és a szuronyos puskával lükdösték elébem. A fődrül köllött összeszödnöm, mint a kutyának és az őrök előtt azonnal mind mögönnöm.

Fölmutattam nekik a tyúk lábát, oszt mondom:

(( látják, kendtök, ezért vagyok én most itt! Ezök a lábak kaparták ki a fődbűl a nép vagyonát. Azért hozta neköm a párom sütve, mert én az összes bűnös tyúkot mög akarom önni, amiért ilyen kárt töttek!(
Az őrök jót nevettek rajta, osztán tovább álltak.(
Csorcsán Szűcs Imre a börtönviselésről is faragott verset:

                         (BÚCSÚ!

Kedves Bátyám, Lázár Imre szobaparancsnok!

Mostantól már leveheti rólam a gondot.

Nyitják immár előttem a börtön ajtaját,

Áldjon Isten mindnyájonkat s áldja meg Magát!

Kokovai szomszédomnak ( midőn búcsúzom ( 

Semmi ok a búsulásra, most is azt mondom:

Közel van már (április 4(, csak egy hajítás,

Akkor lesz a nagy ünnep, a felszabadulás.

Kövecs Balázs cellatársam, mivel búcsúzzunk?

Egymással most egyelőre ujjat nem húzunk.

Salakhordás dupla koszton, az is elmarad, 

De az együttlét emléke holtig megmarad.

Öreg Golydár Imre Bátyám! Ne felejtse el,

Hogy orvosi kezelésre hogyan jutott el!

Hogyan óvták, milyen féltő gonddal kísérték,

Ha bűnös is, csak az ember a legfőbb érték.

A börtönbe rendszerint csak azok kerülnek,

Akik ártottak a köznek, s elvetemültek.

Bíró István Bátyám, maga sokat árthatott,

Hogy ( bár majdnem 80 éves ( helyet itt kapott.

Tatár szomszéd, magával is kezet szorítok,

Hiszen többször megosztotta velem a kosztot.

Köszönöm a hozzámvaló sok szívességet,

Adjon Isten szabadulást, jó egészséget.

Huszár koma, Tóth cimbora! Mért áll a malom!

Majd megöli így az embert itt az unalom.

Malmozni kell, játszani kell, van idő bőven,

Adjon Isten szerencsét az új esztendőben.

Palócz Sándor!, utoljára téged hagytalak,

Hisz Te voltál közöttünk a legártatlanabb.

Lelked csak egy óra nyomja, meg egy töltőtoll,

Sanyi fiam! Iparkodjál, viseld magad jól!

                                     1953. január 8.(
(A követköző büntetésöm így esött ( beszélte Kérdő Szűcs Ernő: ( Begyütt (gy rendőr a tanyába, oszt s( szó, s( beszéd, fölmönt a padlásra. Az ilyesmi ellen mán szólni s( mertünk, mög mindönnapos dolog volt. Ezért a (pallásvizitért( 15 napig köllött a fogdába lönnöm, kemény fekhelyön, a saját kosztomon.

Amikor oszt l(telt a fogda, elmönőbe csak mögkérdöm az őrt, hogy

(( hallja-(, kend, mért is vótam fogva? Mert, hogy el nem ítélt sönki.(
Azt mondja, mert (( gyúlékony anyagot találtak a padláson.( Jót derültem az érvön, hiszen mindön tanyai palláson akatt limlom, ezért bárkit nyakon csíphettek vóna.(
(A másik befogásom 1950. nyarán mán kellemetlenebb volt ( vélekedett Kérdő Szűcs Ernő. ( Aratás után, a feleségöm távolabbi, szőrháti főldjin az asztagokat raktam össze a szűrűn, amikor befordult a tanyaudvarba (gy rendőrökkel mögrakott dzsip. Azt mondták, l(tartóztatási parancsuk van. Valaki följelentést tött, mert a (kulák  azzal szabotál, hogy nem rakodik be.( Mondom oszt hát neki, hogy

(( nézzék mög, kendtök, hogy mán az asztagokat rakom.(
(( Látjuk, de a parancsot végre köll hajtani!( ( Oszt persze bevittek az őrsre.

Előbb kihallgattak, majd átvittek a járásbíróságra. A lépcsőn fölfelé akartam mönni, mert azt hittem, hogy a tárgyalásra visznek, azok mög csak l(felé tuszkolnak. Azt mondják, hogy 

(( várjak én még azzal, mert most előzetös l(tartóztatásban vagyok.(
A fogdába kerültem. (gy hónap börtönt kaptam gyönge koszton a sömmiért.

A tanyán a feleségömmel csak a kisgyerökök voltak. Az asszonynak köllött helytállni. Amikor gyütt a cséplőgép, mögállt messze a tanyátul és előbb mögnézték, hogy eleget töttünk-( a tűzröndészeti előírásoknak.

Tűzcsapókat mög rengeteg vizet, 500 litert köllött az asztagok mellett tárolni. Persze, hogy nem volt annyi, hiszen a tengört nem hozhattuk oda. De a gép addig nem gyütt közelebb, föltartani mög nem löhetött, mert szabotázsnak számított volna. Az (gyedül való asszonynak köllött a szomszédoktúl újabb hordókat, kádakat kölcsönkérni és telehordani, hogy a cséplést elvégezzék.

Az 50-es évek elejin nagyon sok paraszt azért került a börtönbe, mert amikor gyüttek a cséplők, birkát vagy malacot vágtak nekik. A munkást hússal ötették, mert tudták, hogy milyen nehéz dolgot végeznek, oszt a paraszt tisztölte a munkát. Mégis bebörtönözték feketevágásért!(
(Három hónap telt el az újabb zaklatásig ( mondotta Kérdő Szűcs Ernő. ( Akkor a városháza alá, a rendőrségi fogdába vittek, mert ott volt az őrs. Zsírbeadási kötelezöttség elmulasztásával vádoltak, ámbár a zsírt beadtam. A bíró mög is mondta, hogy mint (kulákot(, el köll ítélniük, akar van bűnöm, akar nincs.

Mindönki kuláknak minősült, ha a földje értéke möghaladta a 350 aranykoronát, vagy a 25 katasztrális holdat, még akkor is, ha az értéktelen legelő volt. Így én is, a több tagban, több örökségbül és saját erőmbül összegyűlt 100 holdnyi földemmel a (nép ellenséginek( számítottam. A föld javarésze a Kenyere-érben vízállásos, szikes terület volt, mög a hullámtérben vízjárásos kert. Akit jól termő gyümölcsössel áldott mög a Teremtő, mán pár holddal is kuláknak minősült, mert a gyümölcsös aranykorona értékit öttel szorozták. Még a régi határ- és telektérképeket is előszödték. Amelyik tanya körül fákat, szőlőt láttak berajzolva, akkor is bort köllött utána beszolgáltatni, ha az öreg kertöt fél évszázada mán kiszántották.

Mögörültem osztán, hogy a bíró ítélt el, mert így volt remény a szabadulásra, de ha az államvédelmi internált, az évekig tarthatott. 15 napot ültem, jobban mondva fapriccsön feküdtem, fűtés nélkül, vékony pokróc alatt. Tél volt. A levegő dohos, nyirkos. Csupa szöröncsés körülmény (gyütt (gy kis tüdőbajra. Mögint a saját kosztomon vótam. Sokunkat zártak össze. Még nők is szenvedtek velünk. Világítás nem volt. A csaprul ihattunk, mosdhattunk.

1951 nyarán ismét zsír- és tojáshátralék miatt vittek el. Beidéztek és (gy hónapi fogda lött belűle, ítélet nélkül, amit a vásárhelyi járásbíróságon ültem l(.(
(A helyzetöm (gyre rosszabb lött ( folytatta vesszőfutásának történetét Kérdő Szűcs Ernő a következő beszélgetésünk során. ( 1953 tavaszán az államvédelmi gyütt ki értem. A tó alatt volt az őrs, oda vittek. (gy párnázott falú szobába lüktek, ahun két civil mindön szó nélkül összevert. Az (gyik elül, a másik hátul állt, úgy ütöttek. Jó idő múlva begyütt a főnökük ëgyenruhába, aki l(szidta és a sarokba küldte űket. Ő volt a (jó embör(, mert azt mondta, hogy 

(( nem szégyöllitök magatokat, így bánni (gy ilyen röndös embörrel? Miért köll mindjárt ütni? Szépen is löhet ezzel bánni. Így ni!( ( Azzal elővött a zsebibül (gy csípőfogót és el kezdte vele a bajuszomat szálanként tipködni.

Aztán persze előkerült az ív, hogy a földemet ajánljam föl, de az én belépésömrül szó s( esött. A föld köllött, de a (kulák( munkahely mög eszközök nélkül éhön dögölhetött. A papírt nem írtam alá. Szidtak, hogy 

(( Mindszenthyvel paktáló, népnyúzó vagy, aki várja az angolokat!(
Olyan neveket emlögettek, akikkel állítólag (gy küvet fújok, akiket én sohas( hallottam. A papírt oszt csak az orrom alá nyomták. Mondom nekik, hogy 

(( a földemet nem adom, de az életömet fölajánlom. Van itt fa a tóban elég, mán indulhatunk is az akasztásra.(
Erre azt felelték, hogy 

(( nem vagyunk mi hóhérok!(
(gy napig vótam a (szeretetvendégségben(, azután, hogy újra éjszaka lött, elengedtek, de mögmondták, hogy börtönbe vetnek.(
Nagy György István így emlékezett a túlkapásokra:

(Nagy Kardos Imre (gy (rábeszélés( után Körtvélyösben a Tiszának mönt. Két hét múlva találtak rá. Kruzslicz István fölakasztotta magát Öthalmon, Juhász István Pósahalmon, a (bánásmód( után. Amikor a fia visszagyütt a börtönbül, úgy röttögött, hogy az is a kötelet választotta. (gy családjának élő, dolgos családdal lött kevesebb. Kiss Szabó Pált és szomszédját a kutasi őrsön szömközt állították és a két 70 év fölötti öregnek (gymást köllött köpködni. Mindketten belezavarodtak. Mártélyi Ferenczi Sándor a (párbeszédbe( a börtönben belehalt. Tárkány Szűcs István kopáncsi gazdát a verés után gyorsan hazaadták, hogy n( náluk, hanem otthon (dögöljön mög(. Nagy kínok között el is pusztult. Kit villannyal rázattak (gy padon, tüzes fogóval típtek, kinek tűvel szurkálták a heréit.

Kitalálták a (fehérgárdista( szervezködést. A Pusztán beépítött embörök uszítottak a röndször ellen és gyűlésöket híttak össze a tanyákban. Elsősorban a jómódú gazdákat igyeköztek behálózni. Az összegyüvetelök alkalmával valamelyik melléképület g(r(ndái közt pisztolyt rejtöttek el, amit aztán néhány nap múlva (följelentésre( hivatkozva, látványos körülményök között mögtaláltak. Így járt Pósahalmon ifjabb Gregus Máté is, akit (Fiamáténak( hittak. Még írtak is róla jeles íróink. A két elsőrendű vádlottat, Blahót és Kovács Istvánt a szögedi Csillagban előbb szörnyen mögkínozták, fölakasztották, majd az egyetemi Boncintézetbe kerültek, ahun miszlikké vágva elemésztődtek. Aki ezök közül a fehérgárdisták közül túlélte a tortúrát ( Fiamáté is belehalt, a veséjit verték l(, még jó, hogy a holttestit kiadták a családnak eltemetni ( azt a Dunántúlon szénbányában dolgoztatták. Innen s( sokan gyüttek vissza. Ezzel a módszerrel kiemelték azokat a mintagazdákat, akiknek a magatartására a többi paraszt is adott. Amikor a gyökereket kitípték, pusztult a lomb is.(
(Nem sokáig köllött várnom, hogy az ígéretöt beváltsák ( mesélte Kérdő Szűcs Ernő az ötödik börtönélményét. ( (53-ban pünkösd előtt (gy héttel idézést kaptam. (gyenösen a szögedi Csillag börtönbe köllött bevonulnom. Vádemelés, bírósági tárgyalás, hivatalos eljárás sömmi s( volt.

Az volt a vád ellenem, hogy a lovaimat olyan rosszul tartom, hogy föl köllött űket kötni a g(r(ndáhon, mert különben összeesnek. Való igaz, nem (gy tanyában így állt a helyzet, mert takarmányt s( hagytak. A lúdoktor hiába igazolta, hogy nálam mindön jószágot talpon találtak. Az elvitt (rossz lovakkal( a szövetközet a Népkertben tartott mezőgazdasági kiállításon első díjat nyert!

Ezután azt találták ki, hogy a tanyán eldugott gabonát feketézök. Sokáig folyt ezután a huzavona, mert nehéz vót a hazugságokat rám bizonyítani. Végül csak pör lött belüle, oszt előbb a vásárhelyi, majd a szögedi bíróságon tárgyalták.

Közben, a tárgyalási véghatározat előtt kilakoltattak, rekviráltak és a földet fölajánlásom nélkül is elvötték, csak az asszony 15 hold szőrháti szántóját hagyták mög még, az is két tagban volt, de erre majd még visszatérök.

Mögint nyár volt, és a maradék földön a feleségöm, mög a néhány éves kisgyerökök kínlódtak. Gyalog jártak ki-be naponta a 13 kilóméterre lévő szántóra, amely mögosztva, nem is (gy dűlőben volt, (gymástul 3 kilóméternyire. Még a vetőmagot, mög a cséplőmunkásoknak az élelmet is a hátukon cipelték ki, mert akkorra mán s( kocsi, s( ló nem maradt. A termés elszállítására fuvarost köllött fogadniuk, oszt többet fizettek a fuvarért, mint amennyi értékű termés lött. Az aratómunkásoknak nem tudtak bért fizetni, hanem l(dógozták nekik, így a család visszaszógálta a munkát.

Amég a pöröm folyt, éngöm a Csillag börtönbül pár nap után tovább vittek Kazincbarcikára, ítélet nélkül. Nyolcasával összeláncoltak bennünket. Akire ráért a szükség, úgy végezhette el a dógát, ha vele (gyütt a többi hét rab is l(kucorodott, mert a lánc igöncsak (kurtavasként( szolgált, akar a középkorban.

Munkatáborba kerültem. Kokszolót és a hőerőművet építöttük. Államvédelmisök őriztek. A bánásmód a leggorombább, a koszt viszont tűrhető volt. A legnehezebb fizikai munkát nem löhetött csalánlevesön végezni, mint amit a börtönben adtak, ezt tudták és  az építközésnek haladni köllött.

Végül oszt (gy évet kaptam. Jó fél évet töltöttem l( a büntetésbül, amikor eröltetni kezdték, hogy a maradék időt váltsuk mög, amit a családnak csekkön köllött vóna befizetni. Akkor otthon mán sömmink s( volt. Különben s( éröztem magam bűnösnek, mért fizettem vóna? Ezt nem vállaltam, hanem inkább a munkatábort. Én a dologtul nem féltem.

Éjszakánkint 45-en voltunk (gy szűk cellában összezsúfolva. Közönségös bűnözőkkel zártak össze. Úgy szabadultam, hogy mindönki kögyelmet kapott, akit két évnél kevesebbre ítéltek. Szöröncsém vólt. A karácsony mán itthon ért.(
GAZDASÁGI MEGSZORÍTÁSOK

A parasztságot az igaztalan bánásmód és börtön nem törte meg olyan mélyen, mint a gazdasági megszorítások, amelyek a sorozatos rekvirálások, végrehajtások, beszolgáltatások, ingó- és ingatlan javak elvételében, illetve az adók formájában jelentkeztek. Nem volt olyan magán paraszt, akit valamiért meg nem hurcoltak, valamijét el ne vették volna. 

(1945 nyarán történt ( emlékezett Angyal Ferenc (, amikor még lovam nem volt, hogy mögeröltettem a lábam, mert az igavonást is magam végeztem a jószág helyött. A sok cipeködéstül érszakadást kaptam és orvoshon kerültem. Háromszor műtöttek mög. (gy szomszéd vitt haza a kocsiján. Még sokáig nem tudtam dógozni, ezért a jó szomszédok arattak l( helyöttem, mert az igazi parasztembörök mindég segítöttek (gymáson.

(gyre türelmetlenebb löttem a munka elmaradása miatt, mög a beszolgáltatás is sarkallt. Mögpróbáltam az aratást. Az (gyik kezemben a botot markoltam, a másikban a kaszát. Elképzelheti azt a munkát. Újra mögeröltettem magamat és vissza köllött mönnöm az orvoshon. Ismét mögoperáltak. Kukoricatöréskor újfönt mögeröltettem, mögint operáltak. A kórház akkor még nem működött. Kertész doktor mind a háromszor a háznál műtött. Az egészségöm miatt is (gyre több bajom lött.

1949 nyarán mán könyér nélkül arattunk, de ez várt ránk (50-ben és (51-ben is. A jegyre kapott könyér olyan kicsi adag volt, hogy azon nem tudtunk dógozni. Sok parasztcsaládbul (gy szömély beszörző útra indult, hogy lögyön önnivaló, amég a többiek otthon dógoztak.

A gépet nem tudtuk mögfizetni. A búzát úgy csépöltük, hogy a fölfordított biciklit tekertük, oszt a küllőivel verettük ki a magot. Később mán (uras( dógunk vót, amikor lóval nyomtattunk, akar a múlt századokban, és a széllel szeleltettük a szömet, mint a századfordulón. Amikor a beadás mögszűnt, mögváltás volt nekünk, de addig még sokat köllött szenvednünk.

1952-ben aszály pusztított, kukorica nem termött, a krumplit az utolsó szömig elvitték. Másnap röggel 9-re (gy boglya szénát köllött bevinnöm a tanácsházára. Nem volt (gy szál s(. Bemöntem hát én a széna helyött és kértem a közellátási vezetőt, hogy engedjék el a beadást, de a tisztviselő azonnal kidobott. Drágán vöttem 10 éves polyvát mög töreköt, ami csupa dudva vót.

1953-ban cserefődet adtak a régi helyött, de három, négy helyön, (gymástul jó távol. Ezökön köllött dolgozni. Amikor möntem kifelé, a körtöltésnél mán nem bírták a lovak a kocsit húzni, úgy röszkettek az éhségtül. Ki köllött űket fognom. A dögtelepön nem győzték a sok csontra száradt jószágdögöt elásni.(
(Úgy kitakarítottak mindönt, hogy kukorica, mög takarmány híján a parasztok szélnek erisztötték a jószágot, hogy a tanyában éhön n( dögöljenek ( emlékezett Kérdő Szűcs Ernő. ( Csonttá, bűrré soványodott disznók, borjak kóvályogtak a dűlőutakon. Némelyiknek mán annyi ereje s( vót, hogy az árokparton legeljön.(
Egy pusztai kisgazda: Vörös Pál ezt a verset írta
:

(AZ ÁLLATOK BESZÉLGETÉSE A PUSZTÁN

               (az 1952-es szűk esztendő után)

 Egy tavaszon történt, alig ment el a hó, 

A falu határában kóborolt egy ló.

Hideg szél borzolta fel a kócos szőrét,

Nem rég húzták le a cimborája bőrét.

Sovány volt szegény, ténfergő járása, 

Nem volt mit ennie, elcsapta a gazdája.

De nem igen sikerült neki a legelés,

Mert még csak sarjadzott búza, árpakelés.

Búsan ténfergett hát a korgó gyomorral,

Összetalálkozott egy öreg disznóval.

A disznó is sovány volt, összefente inát,

Meglátszott, hogy régen kapott kukoricát.

A határban szintén ő is azért kajszolt(,

Éhes volt az öreg s élelmet hajszolt.

Mindketten megálltak, látván nincsen remény,

Akkorára odacammogott egy tehén.

Beesett horpasszal és igen rossz bőrben,

Lába közt lankadtan fityegett a tőgye.

De még egy kutya is közéjük szaladt,

Egy nyulat kergetett, amitől lemaradt.

A továbbfutásnak nem volt már értelme,

Megállott hát ő is, szaporán lihegve.

Valamennyien éheztek és fáztak,

Így tanálkoztak a pusztán össze a sorstársak.

Mind a négyőjüknek mostoha volt sorsa,

Azért kötöm össze őket egy csokorba.

Költőink lantjai róluk nem pengenek,

Halljuk meg őket, hogy mit beszélgetnek.

Tisztelt barátom, nyerített fel a ló,

Úgy látom nincsen itt harapnivaló.

Szalmával traktálnak s penészes polyvával,

Az oldalamat verik sűrűn vasvillával.

Mert a tél utolján előfordult sokszor, 

Egész nap csattogott hátunkon az ostor.

Társammal be voltam fogva az ekébe,

Ő már el is pusztult végkimerülésben.

Akkor így szólt gazdám, eredj lovam szélnek,

Én meg majd valami traktor után nézek.

Nem tudom fölfogni, mi ütött gazdámba,

Folyton káromkodik s az öklét rázza.

Reggelenként, mikor engemet emleget,

Valami magas vonalat emleget.

Mert én magamtól már nem kelnék fel soha,

Olyankor úgy hallom, hogy csikorog a foga.

Állattársaink, így panaszkodott a ló,

Azt mondom én nektek, lónak lenni nem jó.

Fölbődül a tehén, nálam az az eset, 

Korhadt csutkát kapok, abból is keveset.

Helytelenül mondta, csak kapta a tehén,

Mert most már nem adnak, elfogyott az régen.

Most avas töreket adnak ennem csupán,

De abból is keveset, mert már az is fogytán.

Azért találkoztam veletek most itten,

Élelmet keresek, mert az nálunk nincsen.

Nagyon természetes, hogy tejet nem adok,

Gazdám sűrűn emleget, valami csarnokot.

Meg, hogy mindig járnak hozzá az intéssel,

Ehhez már nem értek én a marha ésszel,

Ennem nem adnak, de tejet akarnának,

Sok ezt megérteni egy szegény marhának.

Fölröffen a disznó, hol kapnék hajlékot,

Ahol megkaphatnám a rendes moslékot.

mert én sem élek ám, mint Marci Hevesen,

Hanem nap-nap után csak répaszeleten.

Pocsék neki íze, színe mint a korom,

Puszta látásától undorodik gyomrom.

Lehet, hogy jó valamire, de nem disznó gyomrába,

Még az is bolond volt, aki kitalálta.

Korpáért rikoltom az akolba váltig,

Szegény malacaim elpusztultak szálig.

És mikor kínomban durkáltam az ólba,

Két nagy drótkarikát húztak az orromba.

Ma reggel szólt gazdám, eredj s ne jöjj vissza,

Közbe az ipari növényeket szidta.

Én nálam tehát most úgy áll az eset,

Nemcsak élelmet, de gazdát is keresek.

Ki fogad be engem, ki ad nekem enni,

Mért is kellett nekem disznónak születni.

Fölvakkant a kutya, az én nevem Bundás,

Az otthoni kosztom az oldalba rúgás.

Szólnak, menj fenébe, nem adnak kenyeret,

Hisz a maguk részére sem kapnak eleget.

Nem mondom, történik egyszer-másszor néha,

Hogy nekem is jut egy kevés égett kenyérhéja.

Ételmaradékot régóta nem láttam, 

Így aztán nekem is fölkopott az állam.

Élelmet keresni a határba járok,

Hogy milyen eredménnyel, az előbb láttátok.

Az elmúlt napokban történt egyik este,

Konyhaajtóban álltam, maradékra lesve.

Odabent gazdámék arról diskuráltak, 

Hogy a kenyerükkel meddig dekáznak.

Továbbiakban még aztat is beszélték,

Hogy mostan az ember a legnagyobb érték.

Meg, hogy azért élnek ilyen jó világot,

Mivel, hogy megkapták a nagy szabadságot.

Nem hiszem, hogy gazdámnak ilyen jól megy sora,

Mert én életemben ennyit nem koplaltam soha.

Bárhogy is ugatok, még sem adnak enni,

Nem érdemes mostan kutyának se lenni.

Így panaszkodtak az állatok a pusztán,

Ezerkilencszázötvenhárom tavaszán.  

Közben alkonyodott, a puszta lecsendesült,

Fölöttünk egy varjú károgva elrepült.

Ők is megindultak csüggedten szerteszét,

A ló megcsóválta nagy csontos fejét.(
Kérdő Szűcs Ernő így emlékezett tovább:

(1950-ben a városi házunknál a végrehajtók kukoricát kerestek. Akkorra mán a föld java oda volt. Édösapám, idős, szélért embör, félig mögbénulva bóbiskolt. Halála előtt (gy évvel beszélni s( tudott. Napszámra üldögélt a családi gondolkodószékbe. Késő őszre járt, a fűteni való szárat, gazt is elvitték és a magatöhetetlen embörrül a hideg szobában még a subát is l(húzták.
Amikor a tanyán a pallást teljesen kiürítötték, a szomszédba möntünk át söprűért, mert neköm mán az s( vót. (gy szövetközeti tag segítött rajtunk. Az utolsó szömet is összesöpörték. Még a vetőmagnak párosával összekötött kukoricacsűveket is l(aggatták a g(r(ndárul. Amikor mögkérdöztem, hogy ezt mán minek viszik el, azt felelte az (gyik, hogy (( majd mink elvetjük.( Még a fejadagot is elhurcolászták. Azzal vigasztaltak, hogy (( úgyis pocsékba mönt vóna, mert mögzabáltam vóna. Majd mi mögösszük kend helyött!( ( nyugtattak mög.(
Csorcsán Szűcs Mihály szűkszavúan ennyit közölt életének erről a korszakáról:

(A jobbágyvilágbul két fertály, vagyis 20 kishold szántóföld maradt ránk. 1949 őszin elvötte a szövetközet, de helyötte Kútvölgyön nagy tanyával csereingatlant kaptam, ámbár a földet több tagban mérték ki.

1950-ig tudtam az adót fizetni. Hetente több ezör forint adóhátralékot kűttek ki, még végül gyütt az árverezési papír, de ezt mán nem tudták végrehajtani. Elvitték a teheneket, disznókat, csak (gyet-(gyet hagytak belűlük. A kivetött gabonának a fele termött mög.

1952-ben 7 és fél katasztrális holdat fölajánlottam, a többit újbul kisajátították, de csak négy és fél holdat adtak helyötte Tégláson, (gy kisebb tanyával. A kútvölgyi tanyámat az állami gazdaság kapta mög. 1952-tül 1964-ig Téglásban éltem.(
Csorcsán Szűcs Imre az egyik versében ezeket a gondolatokat rögzítette:

          (BŰNÖSÖK ÉNEKE

                 (1952(1953)

Akik a bűn örvényében alámerültünk,

Együtt vagyunk a börtönben. Ide kerültünk.

Vasöklével lesújtott ránk a dolgozó nép,

Gaztetteinkre így felelt: ez most már elég!

Elmélkedhetünk itt már most bűneink felől,

Mennyi mindent elvontunk a dolgozók elől.

Mennyi tojás, tej, baromfi a lelkünkön szárad?

S mivel vagyunk adósok a nép államának?

Van közöttünk például ki búzát nem vetett,

Hogy a néptől elvonja a finom kenyeret.

És most arra hivatkozik, (nem volt vetőmag(,

De e tény a bűncselekményt súlyosbítja csak.

Másik társunk nem adott be az államnak bort.

Soha világ életében szőlője se volt,

Elítélték a bestiát ( úgy kellett neki! (
Ha ültetett volna szőlőt, lett volna neki.

Harmadik egy öreg társunk nem tart tehenet,

Taposott már tehénganét éppen eleget.

Másfél évi börtönt kapott, tanulja meg jól,

Hogy azért a tejbeadás ő neki is szól!

A negyedik nem beszélte rá a tyúkjait;

Enni ( habár nem is kaptak ( tojjanak annyit,

Hogy április negyedike, ha elérkezett,

Jelenthesse: (beadás teljesítve lett(!

A beadás kötelező, s benne jó dolog,

Hús beadást ( ha nincs disznóm ( zsírral pótolok,

De mert ezen kedvezményről elfelejtkeztem,

Most a börtön belsejével megismerkedem.

Tudott dolog, szép hazánkban aki disznót vág,

Zsírjából ( a nagyobbik részt a köznek be ád.

Van köztünk, ki e törvénynek nem tett eleget,

Nyolc hónapig gondolkozhat majd egy keveset.

Van olyan is, aki nem bírt adót fizetni

( Fagy pusztított, később aszály ( kár volt kivetni!

Felszólíták az illetőt, de ő fittyet hány,

Három évig a börtönben jó helyet talál.

Mert, ha kissé dohos is a börtönlevegő,

A hatása mégis hasznos, mégis nevelő.

Sorsunk miatt ezért nem is zúgolódhatunk,

Sok jó, hasznos, üdvös dolgot megtanulhatunk.

Néhány évet, vagy hónapot, aki eltölt itt,

Megtanulja áldani a Sztálin Istenit,

Megtanulja szeretni a demokráciát,

Mely a mások javaiból olyan sokat ád.

Megtanulnod; nincs bár rá mód, hogy tarts tehenet,

Adni fogsz be minden reggel mégis friss tejet.

Megtanulod: erszényedben bár egy vasad sincs,

Ha az adót kérik mégis fizetsz, mint a pinty.

A tyúkjaid mindig tojnak ( enni sem kapnak.

Búzát vetsz, bár magjából egy szemet sem hagynak.

Mindezeket megtanulni ( jó és érdemes.

Akik erre megtanítnak: mindig éljenek!

Ha a törvény szigorú is, ha bár nincs mese,

Tölti mégis keblünket a hála érzete.

Hálaének kél a szívben, hálát zeng a szánk,

Éljen, éljen bölcs tanítónk: Rákosi Apánk!(
Székely Szűcs Ernőné lakatos Viktória így emlékezett vissza:

(Az állami gazdaság magját 1947-ben létesítötték a szomszédban, Belső-Kutason, a Csanki Sándor 320 és a Jakó József 260 holdas tanyáján, a rossz pusztai földekkel (gyütt. A gazdaságnak nem volt tőkéje. Édösapámnak elkérték a sz(rszámait: vetőgépit, hengörit, mi(gyetmást, kölcsönhasználatra. Apám még 2 évig ott élt és gazdálkodott közéjük rekedve, a 22 katasztrális hold földjivel. Két tanyája volt: Belső-Kutas, Tanya 1360. és 1361. számú. A másodikban a hatósági szülésznő lakott bérben. Városi emböröknek is voltak itt apróbb földjeik, a miénkkel (gyütt, úgy 100 holdnyi.

1949-ben ott köllött hagyni a tanyát, a földet is át köllött adni. 1950-ben csereingatlant adtak, de kevesebb területöt és kisebb aranykorona értékűt. Csupa csalás volt az egész. 16 holdat kaptunk Öthalmon, tanyát pedig Kutason, (gy kilóméterre a régitül. Öthalom 15 kilóméterre volt a tanyánktul. Az öthalmi földet Vígh Áronéktul vötték el.
Itt (gy évet töltött apám. A kis tanyába el s( tudta vinni mindön holmiját, hanem ottmaradt a régi, elvött tanyán, főleg a gépei. Az állami gazdaság tulajdona lött mindön. Nehéz volt az áttelepülés.

Akkor én mán külön gazdálkodtam, 1948-túl a pusztai tanyán, Puszta ( Csajág 784. szám alatt. Ez lött a Székkutas, V. kerület 92. szám. Itt 40 kisholdunk volt. 16 aranykoronás volt belűle kb. 10 hold, a többi alacsonyabb értékű, sőt volt benne adómentes, gyönge terület is kb. 4-5 hold. Ekkor még nem voltam férjnél, önállóan gazdálkottam. A tanyában béröstanyás élt a családjával: Áron Nagy János 2 fiával, 8 és 10 évesök voltak.

Édösapám a Vígh Áron öthalmi tanyáját Deák Sándorral közösen mögkapta, de ekkor mög a hozzávaló földet vötték el tűle. Helyötte a Héjja család 3 km-re lévő fölgyit kapta mög. Ismét kevesebbet, úgy 9-10 holdat. A hiányzó földterület értékét (gyször s( kapta mög. Zsarolták az adóval, de nem tudott fizetni.

1953-ban hatósági embörök gyüttek ki és elvitték az összes családi aranyat: karikagyűrűt, fülbevalót, nyakláncot medállal és (gy zsebórát. Némely részit rá s( írták a jegyzékre, amelyet máig őrzök. Édösapámat tovább nem piszkálták.(
Az elvitt ingóságok jegyzéke valóban önmagáért beszél. Tudni kell, hogy minden gazda tartott otthon néhány méternyi, különböző minőségű anyagot, hogy kéznél legyen, ha kell, mert nem jöhettek minden héten a városba bevásárolni. Székely Szűcsék angóra nyulat tartottak. A szőrét maguk dolgozták föl. Az asszonyok rengeteget kötöttek. A kötőtűk tehát a kézi szerszámuk volt. Milyen bűnösen ravasz, bemocskoló az (Átvételes jegyzék( azon megjegyzése, hogy lefoglalták az (elrejtett tárgyakat(. Ezek az ékszerek voltak, amelyeket dobozban a szekrényben tartottak.  Nem volt olyan háztartás, amelyben normális emberek éltek, ahol a családi ékszereket a lakásban szanaszét, elől hagyták volna. Végül elgondolkoztató, milyen erkölcsi alapállású volt az a rendszer, amelyik egy használt női harisnyát is elvitt a legszemélyesebb tulajdonból.

(Átvételes jegyzék.

Székkutas. 1953 év. márc. hó 4 én

1183 L[akatos] Tóth Gábor P[usz]ta 1193. 8.000 ft. adóhátralék

Ezen szám alá való lakost, zálogolás és körültekintés alkalmával, az alant felsorolt, valamint elrejtett tárgyakat, mely pénz, arany és ruhaneműket szoros kéz alá vettük és beszállitjuk.

 1. 
2 m. fehér tokanyag





60 ft.

 2. 
1 drb. női bluz koczkás




50 -

 3.
1 drb. női kék köppeny




50 -

 4.
1 drb. női kötő fehér babos




50 -

 5.
1 pár fekete női harisnya




15 -

 6
2 drb. női kosztüm, kék színben 


          400 - L. Tóth V.

 7.
2 drb. női kombinét





80 -

 8.
1 m. flaner anyag kék babos




25 -

 9.
21/2 m. fehér lepedő vászon



          130 -

10.
1 drb. paplan huzat rózsaszínben



80 -

11.
3 drb. fejkendő különböző színben



50 -

12. 
kb. 35. deka gyapjú fonál, 7 drb.



30 -

13.
kb. 4 m. hoszas [így!] női ruha anyag

          120 -

14.
kb. 4 m. flokon ruha anyag



          100 -

15.
1 drb. damasz törülköző fehér



10 -

16. 
2 m. selyem szövet kék színben



30 -

17.
1 drb. női fekete nagy kendő



          100 -

18.
35 drb. kötőtű különböző méretben



40 -

19.
6 drb. férfi és női karika és pecsét töröt [tőrt] 



arany gyürük [így!]




        1500 -


20.
2 pár arany fülbe való köves



          150 -

21.
1 drb. aranynak látszó nyaklánc


          100 -

22.
kb. 40 kg. kristály cukor



          400 -

23.
3 1/2 kg. kb. Angora gyapjú



          150 -

24.
3 1/2 kg. kb. mosot [így!] birka gyapjú

          150 -
 



[Két olvashatatlan aláírás]


L[akatos] Tóth Gábor




[át]vet[ték]




átadó(
(A régi bérösök, cselédök a DÉFOSZ-on körösztül kezdték zsarolni a gazdákat ( folytatta elbeszélését Székely Szűcs Ernőné Lakatos Tóth Viktória (, hogy adósak maradtak evvel-avval. Amit mondtak, azt az összegöt ki köllött fizetni, de ezt bizonyítani nem tudták. Apámat (gyetlen cselédje s( jelentgette, mert mind(gyikkel barátságos volt, szinte családtagként éltek nálunk.
Beadási hátralék mindég volt. Ezután énrám szálltak. Dűlőbiztos, rendőr állandóan kijárt, hogy tűz van, nincs elvetve, el van vetve, mindönt firtattak.

1950. december 8-án házasságot kötöttem Székely Szűcs Ernővel, de nem volt igazi házasság. Nem löhetött, mert a körülményök nem tötték löhetővé! Én Székkutason laktam, de Vásárhelyön kötöttünk házasságot, amit titokba tartottunk, mert férjemnek Gajdospusztán 40 kishold 27 aranykoronás szántóföldje volt. A két birtok, a kutasi és a gajdosi (gyütt mán nagy volt és további bajt hozott vóna. Édösapámat a férjem a termésibül segítötte, hogy a beadást röndözze. A beadást úgy is löhetött teljesíteni, hogy pénzbe kifizettük mázsánkint a terményt. Volt olyan embör, aki azzal foglalkozott 1948(1949-ben, hogy fölvötte a pénzt, elutazott a Dunántúlra, ott fölvásárolták a terményt, beadták és hozták rúla a bizonylatot, amit a hatóság elfogadott.

Csak a nagybirtokot löhetött fölajánlani, a kicsit nem. Csereingatlant adtak helyötte, ha az ősi földet elvötték, hogy a parasztot löhessön nyúzni.

1950-ben mán rákényszerültünk arra, hogy birkát feketén vágjunk, mert nem volt mit önnünk. A tanyásbérösünk 1949-ben beköltözött a faluba, oszt magam maradtam a tanyában. A húgom, akivel közös volt a földem a Pusztán, 1949-ben férhön mönt, elkerült. (gyedül maradtam. A férjem lopva járt ki néha hozzám, vagy én haza, a Nádor utcába, az özvegy anyósom házáhon.

Az 1950-es év tele mán nagyon nehéz volt. A beadást nem tudtam teljesíteni. Kovács Imre élelmezési miniszter a mi általunk feketén vágott birkahúst vitte föl kéthetente Pestre. Még ő is így jutott csak húshon. A testvére, (gy órás lakott a Rostély utcában, onnan vitték el a húst, nekünk pedig oda köllött hordani.

A beszolgáltatás elmulasztása miatt állandóan kaptuk a pénzbüntetést. Emelték az adót. Ha befizettem is, másnap újra adóhátralékot hoztak ki. A termény-beszolgáltatást is növelték. Mögmaradt (gy kérvényöm:

(Csongrádmegye Tanácsa VB. Kereskedelmi Osztálya!

Alolirott L. Tóth Viktória dolgozó paraszt székkutasi P[uszta] 784 szám alatti lakos



rendkivüli felülvizsgálati kérelemmel fordulok

a t[isztelt] Osztályhoz és kérem a most előadandók alapján a reám nézve sérelmes ügynek a kivizsgálását és a hiba kiigazítását. -

Székkutas nagyközség közellátása által kiállitott terménybeadási lapon 24 kat. hold 1028 n[égyszög] ölről szól, s kat[asztrális] tiszta jövedelme, ezen a hugommal együtt kettőnk tulajdonát képező ingatlannak 171 ar[any] kor[ona]. -

Annak dacára, hogy soha életünkbe alkalmazottat nem tartottunk s a most emlitett ingatlannak összesen 11 holdat kitevő szántóföldjét mindég házilag munkáltuk, ugyanis a többi 13 kat[asztrális] hold pusztai rosz [így!] járás, zsombikos rosz [így!] legelő, előttem ismeretlen okból mégis kuláknak vagyunk minősitve és a kulákok mértékére kiszabott beszolgáltatással lettünk megterhelve. Ennek a szerencsétlen (K(-betűnek köszönhetjük azt is, hogy a 11 holdas pusztai szántó területünk gyengesége és kicsisége dacára az idén többször is kaptunk helyszini elszámoltatást. Nem tudom, hogy miért van ez, de még mielőtt panaszommal az illetékes Minisztériumhoz fordulnék, megkérem jelen alkalommal a t[isztelt] Osztálynak ez ügybeni vizsgálatát. -

Az elmult gazdasági évben későn vettem észre a kulák minősítést és amikor Nagy Mihály közellátási előadóhoz fordultam a sérelemmel azzal utasitott el, hogy most már ezen nem tud segiteni, mert már a kivetés megtörtént és jöjjek a f[olyó] gazdasági évben elő ezzel a kérésemmel. Hiába soroltam neki fel, hogy ez a 24 kat[asztrális] hold hitvány minőségű, igen gyenge föld, hogy az egész földnek [évi] 171 ar[any] korona a kat[asztrális] tiszta jövedelme mindössze s hogy nekünk a multban sem volt és jelenleg sincs alkalmazottunk, nem segitett rajtam. Fölös óvatosságból most a T[isztelt] Osztályhoz fordulok segitségért, ha pedig erre sem kapok megfelelő intézkedést, ugy kénytelen leszek sérelmemmel az illetékes felsőbbséghez fordulni. -

Székkutas, 1951 - évi március hó 26.-án. -

Tisztelettel: 



    L[akatos] Tóth Viktória(
Mondanom, s( köll, hogy nem segítöttek. Sőt, a pénzbüntetést 1951-ben átváltották börtönre.

Kögyetlen tavaszunk volt. Rákosi Mezőhögyösön nagy beszédöt tartott. Azt mondta, hogy olyan termés mutatkozik a Nagy Alföldön, amilyenre még nem volt példa. Gyönyörű is volt mindön, de akkor éccaka olyan fagy gyütt, hogy még a fagytűrő borsó is elfagyott.

Mindönnap gyüttek nézni, hogy kihajt-(? Aki nem volt kulák, újravethette, de a (K(-listás nem! Én mán 1949-ben (K(-listára kerültem. Telekkönyvileg volt ezön a telkön olyan rész, amelyik valaha kert volt, de ezt még akkor is nyilvántartották, amikor mán nem volt kert, csak szántó. Ezt a területöt fölszorozták háromszorosával és ekkor elérte a 350 aranykorona értéköt, és így löttem kulák.

1951-ben a fagy után, május közepin engedték mög az újravetést. Rágyütt a meleg idő, beszorult a melegtűl a kukorica, nem lött termés. Búza is kevés lött. A disznóbeadást mán nem tudtam teljesíteni. Naponta gyütt a végrehajtó. Még a pölyhös kacsát is elvitte a kotló alul. Azt mondta, hogy (( jó lösz seggtürlőnek.( Az ablakban volt 20 fillér, azt is elvitték. Bútorunk csak 2 asztal, 1 szekrény, 1 ágy és 2 szék volt a tanyán. Apám elvitte a szekrényt, ágyat, a többit elvitték a végrehajtók. Szalmát vittem a szobába, oszt arra feküdtem. A pokrócot, lepedőt, kispárnát, amivel l(terítöttem, mögágyaztam, otthagyták, de a dunnát mindönnap napközben elrejtöttem a szalmakazalba, hogy el n( vigyék. Pár hét után csupa szívós vót.

Cséplés, aratás után mindönt elvittek. A padlást is l(söpörték, sömmi nem maradt, amit öhettem vóna. Azon voltam, hogy most mán az egészet otthagyom. A néhány birkát kikutyáztattam(. Egész nap kint legeltek a pusztán. A parasztokat kocsival beröndölték (szolgálatra(. Ilyenkor a végrehajtókat köllött szállítanunk a saját nyakunkra. Ezön kívül a mezőőr egész nap járta a tanyákat, hogy hun, mit löhet még tanálni, kit löhet még föladni.

1951-ben a betakarítás után gyütt a tarlóhántás. Nagyon száraz volt a föld, nem mönt bele az eke. A föld szikes volt, mögállapították rúla, hogy azért, mert rosszul lött szántva. Ez mán bűn volt. Ehhön  gyütt még a beadási hátralék, mög az adóhátralék. Szentösre köllött mönnöm tárgyalásra.

Kétször voltam tárgyaláson, előbb a sertésbeadás miatt, azután a tarlóhántás miatt. Az előbbiért 2, az utóbbiért 6 havi börtönbüntetést kaptam. Volt 2 bivalyom, ez volt az igavonó állatom. Büntetésbül elvitték űket a Petőfi téeszbe, Pósahalomra. Ez volt október elejin. Ekkor mán mögvót az ítélet.
Október 21-én be köllött vonulni, amikor azon a napon temették nagyanyámat. 102 éves korában halt mög Lakatos Tóth Ferencné Tóth Magdolna. Még a temetésire s( tudtam kimönni, mert mönnöm köllött Szentösre. Szentösön (gy hónapig voltam, de ott mán annyian löttünk, hogy nem fértünk és átvittek Szögedre, a Csillagba.

Szentösön sokan vótunk (gy zárkában, amennyien csak befértünk. (gy szalmazsákon ketten feküttünk. Tízbül kilenc kulák volt, aki beadási vagy adóhátralékért ült. A koszt nem volt kibírhatatlan; szóval elfogadható volt. Nem bántottak bennünket. Foglalkoztatás nem volt. Délelőtt, délután mögsétáltattak bennünket az udvaron, amely kicsi volt, aztán kész! (gy zárkában tizenketten voltunk. Kesköny volt. A kübli és a mosdó a sarokban (gymás mellett volt. Ott büdösödtek.

Szögedön vótam 1952 június közepéig. Közben újabb tárgyalásom volt, mert újabb bűnt találtak. Nem volt elösmerve, hogy szabadságvesztésön vagyok, és a fődet nem művelöm. Gondoskodni köllött volna a fődrül. Ezért a (vétségömért( újabb két évet kaptam. Úgy mondtuk odabent, hogy (a sárga csikó beszaladt(, vagyis őrkísérettel jártunk a bíróságra a börtönbül az újabb és újabb tárgyalásokra és ítélethozatalokra.

Szögedön szöröncsés helyzetbe kerültem. (gy hétig voltam szigorú zárkán. Itt is többen voltunk, mint amennyien fértünk vóna. A kűpadlón, szalmazsákokon feküdtünk, de még a folyósón, pincében is. A koszt nagyon gyönge volt és kevés. Mindön hétön (gyször fürödhettünk. Itt s( ütlegöltek.

A női osztály parancsnoka (gy őrmestőrnő volt, aki kiszólított, hogy osztályírnok lögyek. Így csak éjszakára jártam be a zárkába aludni. Az étközésöm a zárkában történt. Nagy volt a szigorúság. Ha észrevötték, hogy betűs papír került be, az összes szalmazsákot kifordították. Szobaparancsnok volt, aki minddönnap jelentött. Neki köllött mindönt jelenteni. Ha nem jelentötte be, hogy a másiknak van valamilye, ezért a parancsnok szorult. Mint írnok, rengeteg névsort írattak velem.

A Csillagban 80 éves domaszéki asszony is volt bent velem a zárkában tojásbeadási hátralék miatt. A télön annyira mögszaporodott a börtönlakók száma, hogy kivitték űket Nagyfára, de végül mán ott s( fértek. A Csillagban a pincékben mán azért nem löhetött embört elhelyezni, mert raktárak voltak, ezért aludtak a folyosókon is. Eljárni s( löhetött mán tűlük. Több, mint száz őr vigyázott ránk.

Vérhasjárvány is volt köztünk. Ha valakit ki köllött vinni a kórházba, például a szülő nőt, addig ott állt az ágya mellett az őr, még ott tartózkodott, hogy n(hogy szólhasson valakihön, hanem úgy érözze magát, mintha börtönben lönne.

Spenót és korpaleves (gyütt volt nagyon gyakran. Röggelire feketekávé volt, mög barna könyér. Ellopták a raboktul a kosztnak való húst, zsírt stb. Januárban l(váltották a börtön vezetőségit ezért, attul kezdve valamivel jobb lött a koszt.
(gy Füvesi nevű parasztembört a vásáhelyi Pusztárul mögrágalmaztak gyútogatásért és fölakasztották. Azután derült ki, hogy nem ő gyútogatott.

1952 nyarán olyan határozat születött, hogy a gazdasági bűntényösöket szabadon köll bocsátani. Így szabadultam mög én is, mert másként még két évet l( köllött vóna tőtenöm.

Ögyébként ez jó nyár vót, mert apámat visszaengedték a pusztai tanyára Öthalomrul. Az enyhe tél miatt, a tarlóhántáson elszóródott magbul annyi kikelt, hogy bár nem vetöttünk, katasztrális holdankint 8 mázsa búza lött. Ez mögadta a követköző évre a vetőmagot. Ettül függetlenül, teljesen elszögényödtem. 1954 végin ezt a kérvényt adtam be:

(Járási Tanács vb. Pénzügyi osztályának

                                                                               Szentes

Alulirott, Lakatos Tóth Viktória Székkutasi volt lakos, jelenleg H[ód]m[ező]vásárhely, IV. ker. Berzsenyi utca 8. sz. alatti lakos azon kéréssel fordulok a járási pü. osztályhoz, hogy a székkutasi 871/1954. adófőkönyvi számu adóiven feltüntetett 24.316 Ft. régi adóhátralékot törölni, vagy elengedni, illetve adórendezéssel (behajthatatlansági okból( leiratni sziveskedjék terhemről, az alábbi indokaim alapján.

Összes földemet bérbekellett kiadnom, mivel magam képtelen vagyok azt müvelni. Egyedülálló vagyok, s a földből semmiféle jövedelmem nincs már évek óta. Alkalmi munkával tartom fenn magam, amiből képtelen vagyok ezen nagyösszeget megfizetni. Ez még az 1951. évi kivetés folytán keletkezett, amely hatalmas összegű volt s akkor sem tudtam fizetni, mivel a rossz és közismert termésviszonyok miatt még elég sem lett a termés.

Semmiféle terményem, vagy egyéb ingóság nincsen. Semmiféle jószágom vagy állatom nincs, hiszen épen ezért kellett bérbeadás utján hasznositani. Még annakidején felajánlottam a földet, de nem kellett senkinek sem.

Amennyiben lehetséges, ugy hivatalos uton sziveskedjék indokaimról meggyőződni és annak alapján ismételten kérem a fenti összeget törölni, s arról engem értesíteni.

Székkutas, 1954. évi december hó 8.án.
                                                             L[akatos] Tóth Viktória

                                                                       kérelmező.(
A beszolgáltatás még mönt 1956-ig, de nagyot mérséklődött. A fődet így használta édösapám (gy évig. Mint szabadságvesztöttnek a fődit elvötték tűlem, oszt kiosztották csereingatlannak. Csak a tanyatelköt hagyták mög 800 négyszögöllel. Apám mellette kapott Csajágon csereingatlant, a l(adott 9 hold helyött mán csak 4 holdat. Ezzel mönt be a szövetközetbe 1960-ban, az átszervezéskor, hogy kapjon majd (gy kis nyugdíjat. Ez 240 forint vót. Ekkor mán idős volt, nem tudott dolgozni.

Közben a férjemtül is elvötték a földet, és csereingatlanként 8 hold gyöpöt kapott, amit szántani s( löhetött, csak kaszálni. Neköm a nevemön mán nem vót főd. A férjem ezzel a 8 holddal pártoló tagnak lépött be a Május 1 Tsz-be.

A férjem, mint (osztályidegön(, nem kapott munkát, csak 1962-ben tudott elhelyezködni a vásárhelyi Gépjavítóban segédmunkásként. Én a szüleimnél segítöttem. 1972-ben kezdtem el dolgozni, addig a szüleimet gondviseltem.(
Nagy György István adatközlőnk a gazdasági gondjaikról beszélt:

(Gazdaembör azelőtt soha nem járt olyan kálváriát, mint én. A hányódásunk ölég korán kezdődött. 1947 decemberiben feleségül vöttem Zsoldos Idát, akit a tanyai körben ösmertem mög, oszt (gy évi udvarlás után (gybekeltünk.

A lakodalmat idehaza, a katolikus körben tartottuk. A vacsora alatt igön gyakran gyanús alakok jelentek mög, akik beleöttek a bográcsba, kiabáltak, mögzavarták az ünneplést. Nem tudtunk mit tönni, mert ez engedve volt nekik.
Ezután még (gy évig a tanyán laktunk. Külön szobában éltünk, de (gy koszton voltunk a szüleimmel. Amikor évre rá mögszületött a kislányunk, hazaköltöztünk Vásárhelyre, nagyapám házába, amely mai nevin a Dózsa György utcában állt. Öregapám mán (gyedül élt, ezért elvállaltuk a gondviselésit. Tizenkét hold állami tartalékfölddel röndölköztem. Biciklivel mindönnap kijártam művelni, amég az út járható volt. Itt három évig laktunk.

Amikor möghalt nagyapám, a házat azonnal elvötték és tanácsi kezelésbe került. Mindön helyiségöt telenyomtak lakóval. Mink olyan határozatot kaptunk, hogy lakást nem adnak, möhetünk, amerre akarunk.

(gy kutasi tanyába költöztünk, amely szomszédos volt a miénkkel. A tanyaház (gyik feliben a gazdája lakott, másik feliben szoba-konyát kaptunk. Az a jó embör szánalombul engedött oda bennünket.

1953 őszin (gyszörre feküdtek a ravatalon az édösanyám, mög az ipam. Temetés után az ipam tanyájába kerültünk, a rárósi út mellé. Az anyósom, mög a feleségöm öccsivel laktunk (gyütt (55-ig. Ekkor az (gyik szövetközeti vezetőnek mögtetszött a tanya és a földet betagosították. Minket kizavartak, a vezető mög beköltözött. Mert akkor ilyen (gyszerűen möntek a dolgok.

A bátyám családjával (gyütt elköltöztünk Körtvélyösbe, ahun üresen állt Rostás Márton tanyája. A 12 hold tartalékföldet csereingatlanként átadtuk (gy orosházi embörnek. Körtvélyösbe mán csak 6 holdat béröltünk a Pamuk-tó fenekin. Vízállásos, rossz főd vót.

(56 áprilisában (gy fölhőszakadás után a bemunkált fődön 80 centis víz állt, oszt az kivött mindönt. A beszolgáltatás annyira elvitte a termést, hogy könyérrevaló s( maradt. A bótbul kosztoltunk. Az adót, mög a beszolgáltatást nem törvényösen, hanem pofára mérték.

Amikor a víz l(takarodott a fődrül, utána vállig ért rajta a muhar. Ezt a gazt csak a pulyka szereti. A természet valamit visszapótolt, mert őszre soha nem látott, nagy, 12 kilós kanpulykáim löttek a muharmagon.(
Ide kívánkozik Csorcsán Szűcs Imre egyik verse:

(Vadruca költ káka tövén
A búzámat learattam, 

Elcsépeltem, be is adtam.

Belőle egy szem sem maradt,

Így járt, aki másnak arat!

A kenyerem boltban veszem,

Bár a búzát én termelem.

Jobban jön ki így az Állam,

Hogyha semmit sem hagy nálam.

Kukoricám alig termett,

Begyűjtenem mégis kellett.

Nem is maradt hízlalásra,

Kellett mind a (beadás(-ba.

A (hízó( ( hóban legel,

Nincs számára más eledel.

Ha volna más ennivaló,

Nem is tudná: mire való!

Újvilág van épülőben,

Az életünk szépülőben.

Kissé nehéz az átmenet,

Nincs csak száraz répaszelet.

Sóshalom, 1952. december 5.(
Csorcsán Szűcs Imre így beszélte tovább a gazdasági megszorításokat:

(Összeírták az összes gabonát és hatósági áron mögvötték, ami potom pénz volt, majd arra biztatták a parasztokat, hogy helyötte szabad piaci áron vásároljanak a saját szükségletükre. (gyik gazda a másiktul igyeközött beszörözni a terményt és arra kényszerült, hogy jóval drágábban vögyön. Jó módja volt ez annak is, hogy (gymást mögútáljuk.
A rekvirálások során még a fejadagot is elszállították. (52-ben elfogyott a kukoricám, mög a búzám, de a beszolgáltatást továbbra is mögkövetölték. Mivel nem tudtuk teljesíteni, még a fej alá valót is elvitték. Közben a szántót be köllött vetni, de a vetőmagbul (gy szömet s( hagytak. Kimérték, hogy ki, mekkora területöt és mivel vessön be.

A kihágási rendőrbíró azonnal ítélközött. Én is kaptam (gy heti fogdát. Olyan jó társaságban még sohas( vótam, mint ott, de ezt a tapasztalatot mán más gazdáktul is hallottam. Akadt több nyelvet beszélő értelmiségi, világot látott utazó, író embör, pap, csupa olyan nagy tudásúak, akiket élmény volt hallgatni.

Az mentött mög az internálástul, hogy (52 nyarán, amikor arattunk, nagy volt az aszály és akarhogy vigyáztunk, nagy lött a szömveszteség. Ősszel aztán, amikor a föld esőt kapott, a szóródásbul annyira szép vetés kelt, hogy a mezőőr is ámuldozott. Olyan istenáldás volt ez, mint Mózes népinek a sivatagban az égbül hullott manna, hogy a szöm kicsírázott és vetőmag nélkül is időre lött vetés.

A kirótt beszolgáltatási kötelezöttség elmulasztása miatt elkobzás követközött. 1955-ben elvötték a tanyát, a föld nagyobb részit, csak (gy pár hold maradt. Ekkor Puszta-Feketehalomra
 az anyósomhon költöztünk át, ahun rajta kívül mán a sógor is ott szorongott. Gyűltek a vásárhelyi határbul a (kivert kutyák(. A tanyában nagy lött a zsúfoltság.(
(Írtam (gy versöt a rekvirálókrul is ( mondotta Csorcsán Szűcs Imre. ( Itt őrzöm a fiókban.
 Vögye bele.

TRANSZFERÁLÓK
Transzferálók jöttek hozzám

hárman a tanyámba,

Kívácsiak voltak nagyon

a pénzes bukszámra.

De, mert annak a tartalmát

nagyon kevesellték,

Az (elrejtett kincseimet( 

kutatni elkezdték…

Széjjelhánytak minden holmit

s mindent sorra néztek,

Még az egérlyukban is

rejtett kincset véltek.

Végül mégis, hogy a kincset

sehol sem találták,

(Transzferálták( az ágyambul,

a dunnát s a párnát.

Öreg apám, aki ezt a (munkát(
végignézte,

Tisztes fejét csóválgatva,

a múltat idézte:

(Régente is voltak, akik ezt 

megcselekedték,

Csak akkor az ilyeneket

rablóknak nevezték…!((
(Rekvirálni olyan szömélyt küldtek ki, aki életiben s( látott kemöncét ( folytatta a visszaemlékezését Csorcsán Szűcs Imre. ( Nézögette, nézögette (gy darabig, majd amikor kifogni látszott rajta a rejtély, mögkérdözte tűlem, hogy 

(( hun van itt a bejárat?(
Azt gondolta, hogy ez a kúpos valami rejtökhely löhet és belé falaztuk a kincsöket. Mögmutattam neki a konyhában a kemönce száját. Elvöttem az előtét, oszt a koma belesött. Nagyon elkeserödött, mert csak hamut, mög (gy hamvasztásra váró döglött tyúkot talált benne.

Még nevetségösebb, vagy siralmasabb dolog történt az (gyik szomszédban. Mindön tanya körül van (gy gödör, amibül az épületökhön a vályugot kiverték, amikor építköztek. Gyüttek az összeírók, möglátták a gödröt és fölbőszültek, hogy 

(( a büdös paraszt, nem termel azon a területön, hanem vizet tart.(
Kiadták azonnal a parancsot, hogy 

(( 48 órán belül be köll hányni a gödröt!(
A mélyedést csak úgy löhetött behányni, ha valahunnan fődet vött ki a gazda, de akkor ott újabb lapály keletközött. Az nem számított.

Akinek két tanyája volt, mind a kettőnél összeírták a teljes vagyont, így (gy gazdaság kétször szerepölt, oszt utána duplán köllött beadni.(
(Rákényszerítöttek bennünket a csalásra ( beszélte Nagy György István. ( (51-ben adóhátralék miatt az apámnak, de még az akkor mán nem gazdálkodó, betegös nagyapámnak is (gy-(gy tehenet köllött vóna beadni. Borzasztó nagy csapás vót. Hajnali 3-ig gondolkoztam azon, hogy lögyön a kettőbül (gy tehén. Összesen két tehenünk vót, oszt mind a kettő jó tejelő, ezért nagyon sajnáltuk űket.
Éjszaka a szomszéd rossz, rúgós tehenivel kicseréltem az (gyiket és másnap röggel azt hajtottam a beadási helyre, a volt Hajda vendégfogadó udvarába. Az átvövővel két papírt írattam. A tehenet az (gyik szerint adóba, a másik szerint beadásba adtam. A két papírral mind a két hivatalt elintéztem.

A szövetközet előtt nagyon rosszul éltünk. Disznót nem vágtunk, mert mire a süldők mögnőttek volna, elvitték a végrehajtók. Az előírt beszolgáltatásnak csak a felit tudtuk teljesíteni. A nagyapám 107 666 forint 80 fillér büntetést kapott, (marhabeadás elmulasztása( miatt, akkor, amikor a tanyában mán 2 forint s( vót. Csak amikor möggyőződtek rúla, hogy mindön üres, azután nem követöltek tovább.

Az (gykori cselédöket, bérösöket, kanászokat mögkérdözték mindön család felül, ahun szolgáltak, hogy a gazdájuk milyen embör vót, hogyan bánt velük? A közléstül sok függött, mert aszerint bántak velük. Pedig higgye el, hogy a vásárhelyi parasztnál családtagként éltek a fogadott munkások. Még a túlméretözött összeírás s( tudott sok (kulákot( kimutatni. Azt nem tudom, hogy Vásárhelyön hány volt, de arra pontosan vélekszök, hogy Kutason 198, Mártélyon mög 5.(
 

A gazdák a saját és az állataik életét igyekeztek menteni, amikor a rekvirálók elől a megmaradt kevés élelmet elrejtették. Ahol megtalálták, súlyos következményekkel: börtönnel, birsággal, vagyonelkobzással és megszégyenítéssel járt. Volt például eset, amikor a vásárhelyi Kossuth tér sarkán, a hajdani (Vadász( drogéria kirakatába hamuval összekent szalonnadarabokat raktak ki, mint (penészes( élelmet, és pocskondiázó föliratokat helyeztek el mellette a (népnyúzó, éhező társai elől dugdosó kulák( megcsúfolására. Az ilyen közszemlére kitett áru mellé egy alkalommal még az idős parasztasszonynak is ki kellett ülnie. Ez már olyan módszer volt, amelyet utoljára a feudalizmusban a közönséges bűnözők esetében alkalmaztak. (Pellenge, szégyenketrec, kaloda.) Vallomástevőink így besszéltek a (dughelyekről(:

(Eltanulva a módszert a hajdani urasági cselédöktül, a gazdák is a száradó vizes gödrökbe, dugva vágták a saját disznójukat, akár a tolvajok, hogy még a szomszéd s( tudjon rúla ( mondta Kérdő Szűcs Ernő.(
(Bán Márton cséplőellenőr, aki maga is parasztsorbul származott, úgy segítött rajtunk ( emlékezett Nagy György István (, hogy a 75 kilós zsákokat 50 kilójával írta föl. Így a fölöslegbül 40 mázsa búzánk lött. A végrehajtó elől a polyvás kazal közepibe ástuk bele.(
(A kazal tetejire hordtuk föl a mindönnapi önnivalót, a zsírt, könyeret, szalonnát. A szabad ég volt a kamránk. Ott ötte az avas ( beszélte Csorcsán Szűcs Imre. ( Akadt olyan gazda is, aki az önnivalóját olyan tanyába hordta el, ahun tudvalevőleg szögény zsöllérök laktak és oda nem járt a végrehajtó. Az ilyen esetben az a család dézsmálta mög a kosztot, mert az ártatlanok azok is éhösek voltak. A gabonát zsákba tőtöttük, oszt a kocsira ülésnek raktuk. Az ünneplő ruháinkat ládába rakva elástuk.(
Olyan növények termesztésével kísérletezett az állam, amelyek a mi éghajlatunk és talajviszonyaink mellett eredmény nélkül maradtak. Kirívó példa volt a citrom, a gumipitypang és a gyapotültetvény. Az utóbbira Hódmezővásárhelyen jókora beruházással még egrenáló gyárat is telepítettek, de ezek a törekvések nagyüzemi szinten is kudarcot vallottak.

(Mögkötötték, hogy mit termeljünk. A szántó nagyságáhon képest köllött ipari olajnövényöket termelni ( beszélte Kérdő Szűcs Ernő. ( Kísérleti nyulak löttünk. A mi földjeinkbe több évszázados tapasztalat szerint legjobban a búzát, mög a kukoricát volt érdemös vetni. Sajgott a szívünk, amikor a rizsnek való vízzel kilúgoztuk a jó termőföldet. Héjja szomszéddal a búzát is kiszántatták, hogy a helyibe cukorrépát vessön. Olajlent, ricinust, kendört, napraforgót ringatott a szél búza helyött. Én akkor kerültem bajba, amikor jókora darabon gyomnövénynek számító takácsmácsonyát köllött vetnöm, mert fogalmam s( volt arrul, hogyan köll azt termelni és mire lösz jó.

Dűlőbiztosokat jelöltek ki, akiknek java része olyan embör vót, akik világ életükben kerülték a munkát, ezért eredendően gyűlölték azokat, akik szorgalmasan dógoztak. Ezök az embörök figyelték a gazdákat. Nézték a vetés teljesítésit, de még a tanyába mögforduló vendégök nevit is följegyözték.(
(Mán 1945 tavaszán kiadták a parancsot, hogy fél hold cukorrépát köll termelnöm ( mondta Angyal Ferenc. ( Azelőtt sohas( kínlódtak vele. Az ilyesmi csak összefüggő, nagy táblákon, gépi műveléssel volt gazdaságos. Régön a nagyúri birtokokon vetöttek ipari növényöket.

De a cukorrépánál is keservesebb küzdelmet hozott a rizs. A Nagy Szigetben, a csereföldön, (56 tavaszán nekiláttam (gy hold földet gátakkal bekeríteni. Aki (gy hold rizst vetött, az 3 hold szántó beadási kötelezöttsége alul mentesült. Úgy akartam, hogy annyi rizst telepítök, hogy a többi fődemön s( lögyön beadási kötelezöttség. Kérdöztem hivatalosan, hogy géppel mennyiért építik mög a gátat, de csillagászati árat mondtak. Amire addig még nem volt példa, ekével, mög az éhös lóval nekifogtam magam.

Az ekével kétfelől összevetöttem a borozdát. (gy ugaron háromszor is végigmöntem, így magasodott a gát. Aztán az ugarbul lapáttal kihánytam a gátra a fődet. Végül a lovakkal addig járattam a gát lábát, amég olyan kemény lött, mint a járda. Még így is előfordult, hogy éjszaka mögszökött a víz és a rizs (gyrésze tönkremönt.

Ezt a rengeteg munkát mind (gyedül végeztem. Sönki s( segítött, csak a nyomorúság hajtott. Mire elkészültem, oszt mögtermött az első hold rizsöm, mögszünt a beadás.(
MEGALÁZOTTSÁGBAN RETTEGÉSBEN ÉLNI

Az 1950-es évek első felében teljes volt a zűrzavar. Mindenki mindenkitől rettegett, sok ember vált besúgóvá, egyre több volt a följelentés. Lassan dicsősség lett a börtön, a kisparasztból is mártírt faragtak, s az emberek maguk között azt számlálták, hogy ki nem ült még, mert az gyanússá vált. A rekvirálók önkényes garázdálkodással végezték botrányos munkájukat. Védtelenné vált az egész tanyavilág népe.

Kérdő Szűcs Ernő ezekre emlékezett vissza:

(Kiss István nevű kisparaszttul 20 tojás hátralék miatt az összes gabonáját elvitték.

Aki az adóját kifizette, annak újra kiküldték. Akadt olyan gazda, aki (gy évben négyször fizette ki a (hátralékát(, mind addig, amég az utolsó fillért is odaadta, akkor vitték el adóhátralék be nem fizetése miatt.

Ha a paraszt okoskodott, oszt a földet mögosztotta, hogy a nagy terhöktül szabaduljon, és (gy részit kiadta haszonbérbe valamelyik fiának, a másik följelentötte és magas jövedelmi adót nyomtak rá.(
(A Pusztán a Mózeshalmi-dűlőben, a Rózsa tanyába kimöntek a végrehajtók ( beszélte Nagy György István a szinte folklór jellegű történetet. ( (gy nő is volt köztük. Kincsöket kerestek. Mindönt földúrtak, de sömmit s( tanáltak. A rekviráló nő az (gyik öreglányt mezítelenre vetkőztette és a harapófogóval tipködni kezdte a szömérömtestirül a szőrt. A lány szégyöniben és mögalázottságában utána beleugrott a kútba.(
A korszak mintegy összefoglalásaként nézzük meg egy olyan özvegyasszony sorsát, akinek a háborúban halt el a férje. Török Imréné Kovács Margit így emlékezett vissza:

(1941-ben, miután mögesküdtünk, anyósom Bocskai utca 15/a. számú házánál laktunk (gy darabig, ahun (gy szoba állt röndölközésünkre, mert férjem nagyapja, Tárkány Szűcs István még élt és ő (gyedül két szobát használt. A munkahelyünk azonban mindég a tanya maradt, oda röndszörösen kijártunk dógozni, mert abbul éltünk, ami ott termött; de a bejelentött lakásunk a városban volt.

A háború után özvegyön, gyerökökkel kilakoltattak. Az volt az indok, hogy (a tulajdonosnak tanyája is van(. Amikor karomon a legkisebbel kiérköztem apósom mártélyi tanyájába, három apró gyerök és négy fölnőtt élt (gyütt. A menekülés hónapja alatt, Kistelekön, a szőlősgazda házában hozzánk csatlakozott (gy magányos asszony, Németh Mária, aki cselédként szolgált addig. Eltartása fejében velünk gyütt Mártélyra. Hozzászokott az irányításhon, így önállóan nem igön végződött, csak amivel mögbiztuk. Besegítött anyósomnak a házi munkákba és nekünk a jószágellátásba. Amit mögcsinált, azt böcsülettel végezte.

Két tehenünk, két lovunk, néhány birkánk volt és a mögmaradt aprójószág. Anyósom arany karkötőjin cseréltünk (gy tejszeparátort és vajat készítöttünk. A gyerökök itták a l(fölözött sovány tejet. A napi kenyérfejadag 40 d(ka volt. Ez a nehéz paraszti munka mellett csak úgy lött elég, hogy a gyerökök még kicsik vótak és nem ötték mög mind a részüket.

A legkisebb fiam súlyos középfülgyulladást kapott és kétször köllött vele mögműteni. A pénznek mán annyira nem vót értéke, hogy azt az orvosok el s( fogadták. A kezelésökért hízott libával fizettem. Mindönféle orvoslásért fizetni köllött. A kisgyerökök sűrűn mögbetegödtek, de nem volt rá löhetőség, hogy szaladjak velük a doktorhon, mert mindön pénz az adóba köllött. Otthon kezelgettem űket, a régi gyógymódok szerint. Ha nagyon belázasodtak, hidegvizes borogatást raktam rájuk, de gyógyszerre nem futotta.

Az én nevemön nem vót (gy öl föld s(, az elhalt férjemén is csak 2 hold. Sömmiféle vagyonnal s( röndölköztem. A végrehajtók naponta, másnaponta járták a tanyákat. A gazdák voltak beosztva tanyasor szerint, kiknek kocsival köllött űket fuvarozni. Röndszörint ketten möntek (gyütt és gorombáskodtak. Amikor hozzánk gyüttek, hiába voltam vagyontalan, mivel (gy háztartásban éltem az apósomékkal, ugyanúgy végrehajtottak az én ingóságaimbul is, akar az üvékbül. A párnáimat is kiszödték a kisgyerökök feje alul. A kapzsiságuk nem ösmert határt. Amikor mán nem vót rekvirálni való, de fizetni s( tudtunk, elvitték az apósomat Szentösre és 4 hanópig ült  börtönben.(
Megkértük Török Imrénét, hogy beszélje el, ezekben az években hogyan telt el egy munkanapja fölkeléstől nyugovóig? Emlékeit így foglalta össze:

(A kelés, fekvés nem volt olyan möghatározott időpontban, mint manapság. A három kisgyerök általában (gyszörre volt beteg és igön sűrűn. A házilagos kuruzsolás miatt a szamárköhögéstül a vörhenyig mindönféle gyerökbetegségön átestek. Amikor az (gyik végre elaludt a láztul, fölsírt a másik és végül mind a három ordított. Hajnal felé, amikor a fáradtság elnyomott volna, kelni köllött a jószágokhon. Szöröncsére az anyósomék nagyon szerették a gyerököket és nem volt baj, hogy űket s( hagyták aludni. Napközben mög sokat bajdorgatták( a kicsiket, amivel rajtam segítöttek.

Röndszörösen hajnali 4 órakor keltem, még télön is. Először a jószág alul kidudváztam, majd a lovak, tehenek vakarása, l(mosása és ötetése követközött. Ebbe segítött Németh Mária is. Mán a fejést (gyedül végeztem. Közben ősztül tavaszig a kemöncét köllött kora röggelönként befűtenöm. Ezután gyütt a jószágitatás.

Amikor kint elvégződtem, követközött a gyerökök ellátása. Velük, kapkodva, pár falatot faltam röggelizés címin, majd a takarításhon láttam. Nagy dologidőben az apósom ilyenkorra mán mögindult a földre és igyeköznöm köllött, hogy követhessem. (gyütt kapáltunk, arattunk. Amég apósom birta, ő kaszált, én a markot vertem; de a szénagyűjtés, trágyakihordás és mindönféle gazdasági munka is az én föladataim közé tartoztak.

A tiszai hullámtérben pár száz négyszögölnyi gyümölcsösünk volt. A korai fajtáktól az ősszel érőkig, különböző gyümölcsök terömtek. A fákat én gondoztam és a termést értékösítöttem. Amikor röggel a tanyában elvégződtem, biciklivel garabolyokban(, szatyrokban hordtam a gyümölcsöt heti három alkalommal a piacra.

Az elkészítött vajat adagolni köllött és én hordtam be a városba a házakhon, a mögröndölőknek. Röndszörösen, hetente háromszor köllött vinnöm nagyobb dologidőben, de ögyébként ötször is fordultam a város, mög a tanya között. Ez (gy-(gy alkalommal 25 kilóméter biciklizést jelentött.

Mikor az árút széthurcoltam, utána anyósom édösapjáhon, Tárkány Szűcs Istvánhon möntem, aki (950-ig (gyedül élt a Bocskai utcai házában. Az öregnek mögfőztem (gy-két napra, kitakarítottam, tisztát vittem. Innen möhettem az én szüleimhön, akik szintén idős, elesött embörök vótak. Különösen a nyári, nagy munkák idejin köllött nekik is segíteni.
A munkanapba bele köllött férni a hivatalokba járásnak is. Mind az apósomék, mind az apámék ügyes-bajos dolgait én intéztem. Fél napokat ácsorogtam a hivatalok folyosóin, miközben az (gyre röndszörösebben jelentköző adóügyeket, beadást, vágási engedélyt, vagy ögyéb hivatalos dolgokat intéztem.

Jóformán egész napra ott köllött hagynom a tanyát, benne a kisgyerököket. A jószágot kipányvázták a gyöpre, az el volt ott napközben, csak itatni köllött. Szöröncsés vótam, hogy anyósomék valóban nagyon szerették a gyerököket és gondjukat viselték. Az ebédöt az anyósom főzte. Időszakosan (gy 10 éves forma kanászgyerök segítött a tanyán a jószágok ellátásában. Napszámosra, idegön munkaerőre nem tellött.

Délután 4-5 óra körül értem ki a tanyára. Télön bizony gyakran rám sötétödött és (gyedül batramáskodhattam( a kihalt országúton. Az el nem végzött munka mögvárt. Először is a jószágok esti ellátására, majd a fejésre került sor. Ezután a gyerökökkel törődhettem. Amikor l(fektettem űket, elkezdtem a fonást, varrást.
Mögnyírtuk a birkát. A magyarfajta( mellett, akkor mán merinóit is tartottunk. A gyapjút magam mostam. Mög s( tudnám mondani, hogy hány lébül köllött kimosnom, hogy tiszta lögyön. Ehhön a kanálisbul vödrökkel hordtam a lágy vizet, mög dézsákba esővizet gyűjtöttem. A mosást lúgszappannal( végeztem. Ez olyan erős, maró szer vót, hogy a kezemön hártyavékonyságú lött a bűr és kirepedözött.

A gyapjút kártoltattam, majd mögtanultam rokkázni és magam fonytam. Nyáron 9-10 óra körül feküdt l( a család, télön az éjfél még a rokka vagy a varrógép előtt talált. Még (36-ban vöttünk (gy Singer varrógépet. A keresködő mindön vásárlónak 2 hetes tanfolyamot tartott. Mögtanították velünk a gép kezelésit és a varrás elemeit. A gyerököknek, de még nekünk, fölnőtteknek is magam varrtam mög a ruhákat.

Amég a gyerökök kicsik vótak, a p(l(nkákat, kisingöket mindég (gyedül mostam. Akkor még nem volt Hypó. A foltos p(l(nkákat gyöpre, ződ növényre köllött ráteríteni, mert attul teljesen kifehérödtek. Szinte szömlátomást kiszítták a kelmébül a foltokat a levelek. A nagyobb ruhákat, lepedőket persze forraltam.
Mosás, varrás után l(fekvéshön készülődtem. Az apósom maradt fönt legtovább. Éjfélkor kint olvasgatott a konyhában. Nagyon szerette a könyveket. Művelt és bohém embör vót, aki úgy gazdálkodott, hogy a vagyont mögélhetésnek tekintötte, de nem gyarapította. A történelöm őt igazolta.

Németh Mária a konyhában aludt, a család többi tagja bent, a szobában. Középen páros ágy állt. (gyikben én feküdtem (gyedül, a másikban, mellettem az apósomék ketten. A közelömbe volt (gy kiságy, abban aludt a legkisebb gyerök, a két nagyobb mög (gyütt a sarokban lévő nagyágyban.(
A birtok és a család további sorsáról így beszélt az özvegyasszony:

(A 25 hold földbül 4-5 holdon búzát, ugyanennyin kukoricát, 2 holdon árpát, (gy holdon luc(rnát termeltünk, a többi legelő volt. Szöröncsénkre ipari növényöket nem köllött vetni. Ezt mind magunk munkáltuk be. Csak a csépléshön hívtunk segítségöt, amit vissza is adtunk. A cséplés volt a legnagyobb gond, mert a jegyrendszert nem vötték figyelömbe, és a munkásoknak a törvény szerint naponta ötször köllött önni adni. Csupa komédia volt az egész, mert ez azt jelentötte, hogy két óránként öttek, pontosabban nem dolgoztak. Eleinte fogyott az étel, de azután csak a préda mönt, közben mink a szó szoros értelmiben kornyadoztunk.

A gyerökök nőttek, iskolába a kilóméterre lévő Mártélyra jártak be. (50-ben elhalt az anyósom. A 25 hold fődbül 12 volt a nevin. Mivel az örökség után járó százalékot nem tudtam befizetni, ezt a birtokrészt fölajánlottam az államnak. Ez a föld a falu alatt volt és pár év múlva kiosztották háztelköknek. Ráépült az új falu (gy része.

A Bocskai utcai házban, apósom lakrészibe újabb lakót telepítöttek, majd később azzal az indokkal államosították, hogy a tulajdonos nem lakja, holott előtte kitelepítöttek a tanyára. Ha így nézzük, a fél ország (kitelepítött( volt.

Az apósom újra nősült (52-ben, feleségül vötte Németh Máriát. Apósom új családot alapítva, én tovább ott nem maradtam, hanem fogtam a 3 gyerököt és hazaköltöztem a szüleimhön Vásárhelyre, a Mátyás utcai házukba. Tíz éves munkám után, (gy fél disznóval (végkielégítve(, sömmi nélkül gyüttem el. Ettül kezdve a szüleimnek hasonlóképpen mögröndült anyagi helyzetit próbáltam röndözni, de újabb tehör és sikertelenség szakadt a nyakamba.

Nálunk szintén lakásgondok voltak. Amikor 1950-tül Vásárhelyön működött a Csongrád Megyei Tanács, ennek (gyik dolgozóját költöztették szüleim helyire, űket pedig (gy villany nélküli, pici udvari lakrészbe dugták. Az utcai 3 szobába 2 lakó élt. Az (gyik, amikor elköltözött, úgy adta el örökáron a lakást, minta telekkönyvileg az üvé lönne, de az ilyesmi akkor nem számított. Amikor a tanács Szögedre költözött, akkor möhettünk vissza az utcai, maradék házrészbe, de az udvari nyári konyhába újabb lakó került havi 10 forintos bérleti díjat fizetve, aki ezt a részt (78-ig lakta. Ekkor szanálták és az értékit a lakók miatt 80 000 forinttal csökkentötték.

De maradjunk még (52-nél. Gyütt a békekölcsön. Közbevetőleg el köll mondanom, hogy a nővéröm még (41-ben gyerökágyi lázban szenvedött. Hónapokig kezelték és (gy tehén ára rámönt a gyógyíttatására. Később azzal kárpótolt apám, hogy vött neköm (gy tehenet. Amit eddig a végrehajtók elül mög tudtam menteni, most el köllött adnom a marhát, hogy az apámra kirótt békekölcsönt jegyöztetni tudjuk. Aki ennek nem tött eleget, azt spekuláció, vagy szabotálás miatt előbb-utóbb l(csukták,

Közben a földet állandóan cserélték. Belső-Örzsébetön, a Nyomásszélön, Tanya 782/a számon volt apámnak (gy régi tanyája és 28 kishold jó minőségű, 25 aranykoronás földje. Amikor az első világháborúbúl, mint vitéz gyütt haza, szolgálati érdemiül Batidán az állami tartalékfődekbül 20 kishold gyönge minőségű legelőt kapott, és örökölt a rárósi út mellett, Öthalmon 5 hold szántót.

A csereingatlant mindég több tagban, (gymástul távol adták. A legmesszibb esőket apám fölajánlotta, így (52-re az egész vagyon 16 holdra csökkent, de még ez is mekkora tehör vót!

1952-ben mindön elfagyott. Még a beleszórt vetőmagvakat s( adta vissza a föld, de az adó és a beszolgáltatási kötelezöttség szorított. Anyám súlyos szívbeteg, apám szív- és tüdőasztmás vót, ők mán nem dolgozhattak.
1953-ban elmöntem a kultúrmérnöki hivatalhon munkát vállalni, hogy pénzünk lögyön. Változó munkahellyel, naponta esőben, sárban 20-30 kilóméteröket biciklizve, a rizstelepítésökön segédmunkásként dolgoztam. Betont kevertem, csatornát ástam, mikor mit köllött. Ezért havonta 800 forintot kaptam. Ebbül tartottam el hatodmagammal a családot. A belső-örzsébeti tanyában negyedös, harmados lakott, aki a maradékfődet művelte.

Közben (gyre kopott a föld, a tanyalakók nem művelték tovább és apám betegsége tragikusra fordult. Ott köllött hagynom a havi fixös állást, hogy apámat gondozhassam, a jószágokat ellássam, és a maradék 5 holdnyi csereföldet most mán teljesen (gyedül mögműveljem. Ez a darab föld szintén az örzsébeti útfélön volt, de az árván maradt tanyátul távol.

Röggelönkint befogtam a kocsiba és mögindultam a fődre. A legnehezebb, férfiaknak való munkákat végeztem, többek között kaszáltam. Dolgom végeztivel a tanyába is mög köllött fordulnom, hogy lássák a használatát, különben föltörték volna. A ház-föld-tany-ház között naponta oda-vissza kerge birkaként 30 kilométeröket forgolódtam, rázódtam a parasztkocsin, amit természetösen én hajtottam. Szöröncsére a legidősebb, 15 éves fijam, ahogy kimaradt az általános oskolábul, a továbbtanulási vágya helyött, (960-ig nagy segítségömre volt.  Átvötte tűlem a kaszát és ő aratta l( a búzát, árpát.

Az (gyik lovam a sok koplalástul mán olyan beteg volt, hogy éjszakára föl köllött kötni a nagyg(r(ndáhon, különben röggel nem bírt vóna talpraállni. Mán csak avas törekkel tudtam ötetni. Hetente (gy-két nap az összespórolt, csészényi cukoradagunkat öntöttem rá a törekre, ez adta neki a kalóriát. A ló így is tovább romlott és az (gyik éjszaka, ahogy fölkötve vergődött, eltörte a nyakát.

Amég én a földdel kínlódtam, otthon az anyám látta el a háztartást. A kosztot beosztottuk. A gyerökök most kerültek serdülőkorba és jó étvágyuk vót. A fiúkat akkor köllött l(inteni és elhajtani az asztaltul, amikor a legjobban esött nekik a falat, mert különben a lassabban övő nővérük, mög beteg szüleim elől elötték vóna.
(54-ben möghalt apám, nem sokkal azután, hogy otthagytam az állásomat. Annyi pénzünk s( volt, hogy eltemethessük. Rokonok, szomszédok adták össze a végtisztösség költségeit. 8 000 forint adóhátralék maradt utána, ami vagyont jelentött. A törlesztés, az újabb adók és a beszolgáltatás a háztul is mindön tartalékot kiürítött. 1956 tavaszán mán úgy álltunk, hogy a börtöntül nem menekülünk.

(57-ben gyütt a (piros törlés(, vagyis piros színű ceruzával mindönkinek az adólapjára följegyözték, hogy az (56 őszéig fönnálló összes tartozását eltürülték; majd a gazdasági (bűntényökért( ülő emböröket is rehabilitálták.

A mögterhölésök csökkentek, de akkorra mán mindönki úgy kikészült anyagilag és idegileg, hogy a további gazdálkodás csak kínlódás volt. Én is keservesen nyűglődtem még 1960-ig a földdel és mögváltás volt, amikor a Dózsa szövetközetbe növényápolónak beléphettem. Anyám járadékos lött, de (61-ben, az átélt izgalmak és mögpróbáltatások hatására beteg szíve végleg mögállt.(
9.
TSZCS SZERVEZÉS ÉS A SZÖVETKEZETI ÉLET KEZDŐ ÉVEI

A paraszt, akár egy holdon, akár ezer holdon gazdálkodik, görcsösen ragaszkodik a földhöz. Ebben törpebirtokos és nagygazda között nincs különbség. A föld neki nemcsak vagyon, magántulajdonának fő képviselője, amint ezt közel fél évszázadig egyoldalúan állították. Az érzelmi kötődése legalább olyan súllyal tevődik hozzá, s ez szintén kettős. Az őseik is ezt a földet törték és az ő kezük munkája is benne van. A föld elődei testét-lelkét magában rejti, minden röge feléje kiált és szeretetre, tiszteletre ösztönzi. Másrészt a föld számára az élet. Ahogy Kérdő Szűcs Ernő megfogalmazta: (a létfönntartást biztosítja.(
Ez a sokszálú ragaszkodás, a hagyományos paraszti életmód évszázadai alatt kristályosodott ki és egyben meg is merevedett. Más világot még hírből sem ismertek, hiszen minden haladó gondolatot gondosan titkoltak előlük, terjesztőit pedig üldözték.

Népünk életében az államalapítás és az erőszakos keresztény hittérítés óta egyetlen történelmi esemény ( beleértve a tatárjárást és a törökdúlást ( sem járt olyan gyökeres belső változással, mint ez a (második honfoglalás(; az egyéni termelési módról való áttérés a közösségi gazdálkodásra; a néhány holdas saját föld helyett több ezer hektáros állami vagy szövetkezeti vagyon részeseinek lenni; irányító gazda helyett beosztott dolgozóvá válni, illetve az egész életformát otthagyni. Az Isten nagyon szerethette a parasztokat ( talán azért, mert nem véletlen, hogy ők jobban ragaszkodtak ahhoz a földhöz, amelyből Alkotójuk megteremtette őket (, mert kíméletlenül ostorozta valamennyit, letudván bűnüket e világon, hogy boldogságot nyújthasson nekik odaát.

Ennek a bonyolult társadalmi átalakulásnak természetes körülmények között lassúbb és hosszabb érési folyamata lett volna, mint, ahogy azt az akkori társadalmi vezetők végrehajtották. A gyors változást erőszakosan sürgették. Az átalakulást a meggyőzés és kivárás helyett társadalmi és gazdasági föltételek nélkül ösztönözték.

Ez súlyos tévedés volt, de alapvető hibák történtek a helyi túlkapások terén is, amelyet a pártállam hatóságai sunyi módon elnéztek és megtűrtek. Nem csoda, ha ez a helyzet országszerte sok százezer elkeseredett embert nevelt és ártott a szövetkezeti mozgalomnak is. Olyan kezdeti nehézségeket szült, amelyekre senki sem számított. 

Az sem csoda, ha a parasztok emlékezetében a szövetkezeti mozgalom két szervezésének korszaka gyakran összekeveredett. Néha a legjobb emlékező tehetséggel rendelkező adatközlők is el-eltévesztették az 1950-es és az 1960-as évek szövetkezeti életformára való áttérésének sok-sok eseményét, mert olyan sebeket kaptak, hogy azok később már a kérdésekre is újra fölhasadtak. Az erőszakoskodás nem tűnt el. 1959 őszén és telén még nem egy vásárhelyi gazdát megvertek, megkínoztak azért, mert a földjét nem akarta a közös gazdaságba bevinni.

Sok kiváló paraszt végleg otthagyta a mezőgazdaságot. Falun, városon, iparban, kereskedelemben, közlekedésben, a nők pedig többnyire a mindig létszámgondokkal küzdő egészségügyben helyezkedtek el. Mások lassan beletörődtek sorsukba. Lassanként megtalálták a boldogulásukat. A szorgos parasztok ismét fölvirágoztatták a magyar mezőgazdaságot és a ráfizetéssel dolgozó ipart is ők táplálták. Az 1970-es évek elejétől emelkedett az életszínvonaluk, vele együtt az egész lakosságé. Közben a hajdani gazdák sorban kiöregedtek és az élők sorából eltávoztak. A mezőgazdaságban dolgozók kicserélődtek és megszületett az új társadalmi réteg, a rövid életű szocialista mezőgazdasági munkás. Az 1970-es évek végétől, az 1980-as évek elejétől a magyar mezőgazdaság ismét hanyatlani kezdett.

Néhány őszinte vallomáson keresztül, szépítgetés nélkül kísérjük végig ezt az újabb társadalmi átalakulást az 1949-es évtől, a legnehezebb vajúdásoktól, az 1970-es évek közepéig úgy, ahogy azok az emberek látták és érezték, akik részben vagy teljességgel végigélték. Akik eleven résztvevői voltak történelmünk ezen korszakának.

(VESSZŐFUTÁS(
Csorcsán Szűcs Imre egy idevágó versét közöljük:

(TAGOSÍTOTTÁK A FÖLDEM

Tagosították a földem,

Elvette a tsz tőlem.

Ám helyette többet adott,

Egy darabért hat darabot.

Szőrháton is van egy darab,

Azt érem el leghamarabb.

Ha elérem, föl is szántom,

Ott aratok én a nyáron.

Gyere el velem Szőrhátra,

Nézz el a földemen, hosszába,

messze látsz azon, ha nézöl,

Háromszáz és huszonhét öl.

Ám, ha szélességit nézöd,

Úgy már nem köll messze néznöd,

Mert, ha lépnél többet hatnál,

A mezsgyén már túlhaladnál.

Gondolkozom, hogy csináljam?

Keresztbe, vagy hosszant szántsam?

Ha keresztbe járok rajta,

Eke, ló nem fér el rajta.

Ha hosszába szántom végig,

Egyszer érek vissza délig.

Hosszú fogás, kevés forgás,

Ez lesz mégis a megoldás.

Halad már a szántás szépen,

Ekét, lovat kölcsönkértem.

Nem hajszolom őket agyon,

Ha fölszántok, visszaadom.  

Nem sok van már ide hátra,

Szántatlan csak egy barázda,

De az idő nagyon telik, 

Az est gyorsan közeledik.

Most azután, hogy csináljam?

Elhagyjam, vagy végig szántsam?

Lemondjak egy barázdámról?

Vagy pedig az éjszakámról?

Menjünk haza, (Durcás(, (Bogár(!

Engem otthon menyecske vár.

Az egész föld inkább vesszen,

Mint, hogy itt ránk esteledjen…(
Micsoda kiábrándultságon mehettek keresztül ezek az emberek, amikor az egyik legintelligensebb úgy határoz, hogy „inkább az egész föld vesszen, mint hogy rá esteledjen”. Ez a magatartás azelőtt elképzelhetetlen volt. Ha beleszakadt is, előbbre való volt a földje, mint önmaga, vagy a nagyon szeretett lovai.

(1951 nyarán (különlegös aratás( volt ( emlékezett vissza Kérdő Szűcs Ernő. ( A földekön az asszonyok dolgoztak. Némelyiknek még a kaszát is mög köllött fogni. Az embörök ugyanis a (napot lopták(, mert ahun vótak, ott s( dolgoztak. Jóformán az egész határ férfinépsége a börtönben volt. Szömélyválogatás nélkül. Nem a vagyon, hanem a szakma számított: az, hogy az embör paraszt lögyön. Bár mondogatták, hogy (ha nincs kulák, majd csinálunk(, mégs( kuláküldözés volt ez mán, hanem paraszthajszolás.

Ezután gyütt a nagy zaklatás. Mindön ingóságot elvittek, majd a tanyámbul is kikergettek. A földet a Szántó Kovács szövetközetnek adták át. Még a saját lovam, kocsim s( kaptam el arra az időre, amég a mögmaradt néhány bútort hazahoztam. A jó szomszédok segítöttek rajtam.( 

Nagy György István, mint kívülálló, távoli rokon, így emlékezett vissza a hazaköltözés utáni első látogatásra:

(Amikor Kérdő Szűcs Ernő tanyáját elvötték, csereingatlanba odaadták Kovács Lajosnak, akinek a felesége Szőke Julianna rokona volt a Kérdő Szűcs családnak. Kérdő Szűcs Ernő bemönt hát hozzájuk, a volt tanyájába és azt kérdözte az atyafiátul:

(( hallja-(, kend Lajos bátyám, melyönk van most itthon, én-( vagy kend?((
(Még furcsább eset volt Szilágyi Ernő kilakoltatása ( folytatta a megtörtént esemény elmondását Nagy György István. ( A gazda hazamönt a piacra a feleségivel. A tanyába nem maradt sönki, ezért az ajtókat gondosan bezárta. Amég a városon jártak, embörök gyüttek az állami gazdaságtul. Föltörték a tanyát, majd az idős házaspár mindön ingósságát, bútorokat, ruhákat, edényöket (gy kupacba kihányták az udvar közepire, és újra l(lakatolták a tanyát.

Hazagyün Szilágyi Ernő, látja a b(tyárvásárt. Mönne a házba, de az ajtón új lakat lóg. Az asszony ott jajveszéköl, a kutya keservesen vonyít.

Szilágyi Ernő mög s( mukkant. Fölült újra a bakra, oszt bemönt a gazdaság központjába. Az irodában éppen grafikonokat rajzoltak az életszínvonalrul, ezért az öreg órákig állt az ajtó előtt.

Mire végre szóhon jutott, kérdözi az igazgatót, hogy hova mönjön, mert neki a városon nincs háza, a közelebbi rokonok mög mind elhaltak. Így felelt rá az igazgató:

(( van ölég üres tanya a gazdaság területin. Válasszon (gyet, oszt költözzön bele.(
(( Csak, hogy mind(gyiket l(zárták ( mondta Szilágyi Ernő. ( Oszt, ha én töröm föl, azért újra börtönbe zárnak!( Hozzátöszöm, hogy az öreg, mint kulák addigra mán ösmeretségbe került a rabkoszttal.

De a vezetők tovább erősködtek a törvénytelenség mellett, a gazda idegei mög borzolódtak, ha arra gondolt, hogy ezt el köll követnie.

(( Adják írásba( ( nyögte ki.

Az irodában szabadulni akartak tűle, ezért odaszólt az (gyik a főnökinek: 

(( ugyan adj mán neki (gy papírt, ha abba hisz. Úgyis kitürülheti vele a s…it!(
Szilágyi Ernő mögkapta a (betörésrül( a fölhatalmazást. Fölült újra a bakra, oszt elindultak dűlőrűl dűlőre új hazát keresni. Mög is néztek néhányat, de (gyik s( tetszött, a Nyalka mög irányítás nélkül is hazafelé tartott. Ernec bátyánk szeretött a pohár fenekire nézni, oszt mögszokták a lovai, hogy hazamönetben, ha a gazdájuk elbóbiskol, maguktul kitanáljanak. Amikor most befordultak a tanyájuk udvarába, l(szállt az öreg a kocsirul és azt mondta a feleséginek, hogy

(( hallod-(, hékám(, itt a papír a zsebömbe, hogy akarmelyik üres tanyát föltörhetjük. Neköm ez tetszik a legjobban.(
L(verték az ajtórul a lakatot, oszt visszahurcolkodtak. Haláláig osztán nem háborgatta sönki. Elmélyült barátságban élt a maga nevelte szöbbnél szöbb lovakkal.(
Amikor a szocializmus meghirdette az osztályharcot, ezzel nem tett mást, mint bevezette az egyik 20. századi apartheidet. Amíg a Dél-afrikai Köztársaságban a bőr színe, illetve a származás volt a meghatározó, addig hazánkban, az 1950-es években a vagyon és a más politikai nézet. Előbb megbélyegzettként ki kellett válniuk a közösségből (jelen esetben kuláklistára kerüléssel, amely olyan volt, mint az ausztráliai bennszülötteknél a közösségből száműzendőre mutatófával rámutatni), és szenvedni, majd azoknak el is pusztulniuk, akik nem a szocializmushoz tartozó proletárok voltak, vagy akik a kommunizmus eszméjét nem vallották magukénak.

Ősi késztetésünk szerint, ha egy csoportban fajunk minél primitívebb egyedei kerülnek domináns helyzetben, a biológiai törvények annál inkább eluralkodnak a humánum rovására, és az uralkodó többség tolerancia nélkül kikezdi, kilöki magából a mássága miatt kisebbségbe vagy hátrányba került egyedeket, illetve akár az egész csoportrészt. Az 1950-es években ez történt a gazdatársadalommal is.

Hocsi István 1874-ben született. Mintagazda volt. Külső-Szőrháton, a tanya 1743. számú tanyában 47 holdon gazdálkodott. Művelt, olvasott, bohém és viccelődő ember volt. Más időpontokban, de fiával együtt a Külső-szőrháti Olvasókörnek elnökei voltak. Vagyona alapján virilisnek számított. A városból sokan jártak ki hozzá az úgynevezett úri barátok, mint pl. dr. Heller István gyermekgyógyász, osztályvezető főorvos, dr. Bakai György sebész főorvos, dr. Láng Imre későbbi szegedi agysebész professzor és Salgó László tanácstitkár.

Bár nagy családja volt, akik szerették és gondozták, 1934-ben meghalt a felesége, és így viszonylag korán özvegységre jutott. Egyébként árva gyermek volt. Az édesapja 1877-ben, a császár katonájaként elesett a boszniai okkupációban. Hocsi Istvánnak ezért korán a saját kenyerét kellet megkeresnie. Nem volt még 20 éves, amikor megnősült, és nekilátott a tanyáját fölépíteni. Mindent a saját ízlése szerint tervezett. Korszerű, mintatanyát alkotott, mert művét (alkotásnak( nevezte. Rengeteget dolgozott. Szinte valamennyi kéziszerszámot előállított és megjavított, ami a gazdálkodáshoz, illetve a tanyai élethez szükséges volt. Kialakított műhelyében kovácsszerszámai is voltak, és a lovait maga patkolta. Két igavonó bivalyával, a (Bojtos(-sal és a (Mozsár(-ral gyakran virradat előtt kelt. Amikor befogta és hangos szóval nógatta őket, ez jel volt a szomszéd tanyákban is, hogy keljenek, mert Hocsi István már dolgozik. Ez a szorgalma volt az egyik szálka a szocialista rendszer szemében.

Az 1950-es évek elején a beszolgáltatásokkal való késedelem, az adóhátralékok, de még a répaszállítás mikéntje is Hocsi gazda bűnlajstromát gyarapította. Hozzájárult ehhez, hogy Darabos János egykori béresük, aki erre a föladatra sem volt igazán alkalmas, közben tanácselnök lett, és hűségesen végrehajtotta Rákosiék minden, a gazdatársadalom ellen irányuló rendelkezését, ezért közutálatnak örvendett. Egykori béres múltját megtorlandó, Hocsiékon is többszőr (igazságot tött(. Az ifjú gazdát, Hocsi Imrét a gazdasági vétkek miatt hosszabb, rövidebb időre többször lecsukták. A tanácsnál dolgozó barát előre figyelmeztette a fiatal parasztgazdát, hogy (( már sokáig voltál itthon, ismét be kell, hogy varrjunk egy időre.(
Az öreggazda kínzását lélektanilag végezték. Területük a székkutasi Új Élet Termelő Szövetkezethez tartozott. Kilométernyire az ő birtokuktól volt egy régi, nádtetejű, ütött-kopott tanya, amelyet Kassai doktortól vettek el. A Hocsi családot először 1955-ben kényszerítették tanyájuk elhagyására, és csereingatlanként ezt az ócska Kassai-tanyát kapták.

Ismét a szorgalmukra fizettek rá. Ugyanis azonnal nekiláttak a tanya megjavításához. Egy év múlva ez a gazdaság is virágzott, a régi tanyájukat pedig a gondatlan használat lepusztította. Ekkor visszaköltöztették őket. A forradalom után, 1956 telét már ott töltötte a család. Amikor hurcolkodtak, azt mondta a menyének, Héjja Annának, hogy (( Hallod-(, Annuskám, nem hittem vóna el, hogy még mögéröm azt az örömöt, hogy én ide visszagyühetök( ( idézte menye az apósa akkori szavait, majd hozzátette, (( és kedves apám röszketött testiben a nagy örömtül.(
Nem tanultak, a szorgalom a vérükben volt. Ismét nekiláttak a visszakapott jussuk rendbehozásához. Hocsi István ettől kezdve emberfölötti munkát végzett a tanyában. A dűlőbiztosnak kötelessége volt mindenkit szemmel tartani, és tapasztalatairól a kutasi rendőrőrsön beszámolni. Hírhedt, kuláknyúzó hely volt ez.

Amikor ismét híre járt, hogy a Hocsi-tanya mint egy palota csillog, 1957 márciusában megint visszaköltöztették őket, a közben eredeti állapotára lelamolt Kassai-tanyába. Hocsi Istvánt így jellemezték családtagjai: bár 82 éves, de egészséges volt, csak egy kis érelmeszesedést tapasztaltak nála, mert reszketett a keze, ugyanakkor szellemileg élete utolsó órájáig teljesen friss volt. Épen őrizte mind a 32 fogát, és tele volt tervekkel. A bivalyok jászlát akarta éppen fölújítani. Nem volt iszákos, de minden reggel megivott egy kis pohár pálinkát.

A tanyában különálló szobája volt, amelyet alsó háznak neveztek. Hocsi István ebben készített magának szállást. A tanya előtti ereszalján állt az egyik ágya. Addig ebben aludt, amíg télre fordulva az idő, a bajuszát hajnalra be nem lepte a dér, csak ezután költözött be a szobájába. A családtagok elbeszélése alapján, fölidézzük a halála előtti estét.

A család szomorúan pakolt össze, mert másnap reggel költözködni kellett. Hocsi István pálinkával végigkínálta a család fölnőtt tagjait, majd így beszélt:

(( Holnap mán abban a tanyában alszunk? Én oda többet nem szeretnék visszamönni. Éngöm akkor ott ösz mög a fene, abba a bagolyvárba. Én mán ezt csakugyan nem bírom ki.(
Ezzel elköszönt és bement az alsó házi szobájába. A család is nyugovóra tért. Reggel, este az volt náluk a szokás, hogy köszöntötték egymást. Idős Hocsi Istvánhoz menye, Annuska ment be, úgy 5-6 óra között. Így idézte föl az eseményeket: 

(( Édösapám
 ott feküdt még az ágyába, ami tűle szokatlan volt ebben az időben. Ráköszöntem illendően, de nem szólt sömmit. Ismét köszöntem, de nem felelt. Szaladtam a férjemhön elmondani a hírt, aki influenzás beteg volt, rosszul érözte magát, és még szintén feküdt. Rosszat sejtve azonnal fölkelt és kimönt. Amikor visszagyütt az alsó házbul, azt mondta, hogy (( kedvesöm, édösapám mög van halva.( Amikor kitakartuk, azt láttuk, hogy fövötte szép fehér bűgatyáját, oszt abba feküdt bele az ágyba. Hanyatt feküdt, oszt a mellin a kezit összefonta, mintha imádkozna. Vergődés nem látszott rajta.(
Unokái beszélték, hogy ([…]a halála az első álmában érhette. Azonnal szaladtunk a faluba Kónya János doktor úrhon, aki szívelégtelenségöt állapított mög. Kedves apánk csak költözött ezön a röggelön, de nem a bagolyvárba, hanem lőcsös kocsin a székkutasi temető ravatalozójába, onnan pedig a temetési engedély mögszörzése után, a vásárhelyi Kincsös temetőbe. 1957. március 15-én temettük. Pinkóczi Gusztáv református lelkész azt mondta a gyászbeszédiben, hogy (( nem jutott el az ígéret földjire(.(

Csorcsán Szűcs Imre beszélte: (A csereingatlant szinte évenkint újraosztották. (gyre távolabb, (gyre kisebb táblákba és mind rosszabb fődeket kaptunk. A cserék során újabb tanyába köllött mönni. A paraszt úgy tartja, hogy (ahány hurcolkodás, annyi l(égés.( Mindön költözésnél elmaradt (gy csomó lim-lom, több értéköt mi magunk sömmisítöttünk mög, sokat a sebtiben történt kapkodásnál ott felejtöttünk, vagy idő s( vót rá, hogy összeszödjük, mert (gy éjszaka l(forgása alatt ki köllött mönnünk a tanyánkbul. Errül a (vesszőfutásrul( írtam a követköző versömet:
SZÁNTOM A FÖLDEMET…

Szántom a földemet kint a pusztaszélen,

Árva Rostásoké volt ez a föld régen.

Később Domsiké lett, most énnékem adták,

Sűrűn cserél a föld mostanában gazdát.

Földjüket őseink (örökföld(-nek vélték,

Éltüket kezdettől végig azon élték.

Apák öröksége fiaikra szállott…

Megváltozott mindez, más a helyzet már most.

Közös gazdálkodás hódított most teret,

Aki útjában van, az most már elmehet.

Ki önként nem társul, földjét kicserélik,

Így jutottam én is el a pusztaszélig.

(Csere csalával jár( ( így tartották régen (,

Így látom ezt én is, itt a pusztaszélen.

Az itt maradt kender, alig térdig érő,

Gyenge, sovány föld ez, keveset ígérő.

Ekeszarvát fogva eltűnődök búsan,

Míg idáig értem, hosszú volt az utam.

Sokfelé szántottam, sokfelé vetettem,

Gazdag voltam, és lám, hogy elszegényedtem…

Huszonhárom hold föld a kútvölgyi érben,

Azt szántottam régen, apám idejében.

Onnan indultam el a nagy életútra,

Nem tudván még akkor, hogy az milyen furcsa.

Zsíros, kövér földet szántott ott az eke,

Hej!, de nagyot fordult a világ kereke.

Dalát ott fölöttem kis pacsirta zengi,

Itt most varjú károg, (kár szántani, vetni.(
Szilaj tüzes lovak nyomták ott a hámot,

Hej, nem olyanok, mint amikkel most szántok.

Négy-öt fejős tehén legelészett nyáron,

Disznó, liba, pulyka felül a kétszázon.

Apám földje volt ez, s én őtőle kaptam,

Minden vágyam az volt, hogy ezt megtarthassam.

Hej! De a földcsere csalárd, gonosz dolog,

Szinte sír a lelkem, ha visszagondolok…

Földemet, tanyámat együtt odahagytam,

Csereföldet, tanyát Sóshalomnál kaptam.

A cseréhez ugyan nem volt semmi kedvem,

Később e helyet is szívből megszerettem.

Csinos, úri lakás, szép nagy ablakokkal,

Virágos kert, körül orgonabokrokkal.

Felüdült a lelkem, mikor benne jártam,

Továbbmenni innen, soha nem kívántam.

Dinnyetermő földje, kecslegelője,

Árnyas fája, mind a lelkemhez volt nőve.

Emlékei az itt eltöltött öt évnek,

Mint a mai nap, szívemben úgy élnek.

Érzem szinte most is orgonák illatát,

Hallom jó szüleim búcsúzó sóhaját,

Kik innen mentek el, sírba megpihenni,

Mennyi szívfájdalom, és öröm is mennyi…

Innen indultam el (hozzá(, kihez vágytam,

Ide érkeztünk meg midőn megtaláltam.

Álmát itten szőttük, boldog szép jövőnek, 

És elvették ezt is…, (kell az Úttörőnek(…

Hatablak, Bogárzó, csomorkányi oldal,

Kitör a lelkemből egy hosszú, mély sóhaj.

Mind-mind, mind oda van, mindet odahagytam!

Róluk a termést is másoknak arattam.

Most ideérkeztem, hogy előlről kezdjem,

Szántok, hogy a magot a földbe vethessem.

Szántom, de e föld már nincs lelkemhez nőve,

Ki tudja, hol szántok, hol vetek jövőre…

                                                           1955.
Akinek 350 aranykorona fölött volt a földje értéke ( folytatta tovább Csorcsán Szűcs Imre (, attul mindönt elvöttek, de magát a gazdát, mint kulákot nem engedték a közösbe belépni. A paraszt olykor úgy járt túl a hatóságon, hogy a birtokot papíron mögosztotta a fiaival. Később mán ez s( használt.

Ha a gazda véletlenül mégis bekerült a szövetközetbe, pokollá tötték az életit. Amikor a disznók, vagy a tyúkok hulltak vész idejin, akar a középkori boszorkányüldözéskor, ráfogták, hogy (a kulák döglesztötte mög(, és csak becsukták.

Végül a kulák mán tanyát s( kapott, csak csereingatlant. Így kerültem én is a Pusztára. Mint az ősi neve mutatja: Sásosbogárzó; ez a föld bíbictocsogós, szikes rét volt, legföljebb néhány aranykorona értékkel, de a beadást az eredeti vagyonhelyzet után követölték. Pusztai éveimrül születött mög ez a versöm:
            BOGÁRZÓI ÉNEK

Ballagjunk, lovaim, gyí te, (Sárga(, (Hóka(!

Menjünk szép csendesen most a Bogárzóba.

Kóstoljuk meg ízét Bogárzó vizének,

S a Bogárzó partján szóljon most az ének.

Apad már a tenger, szikkad már a partja,

Kérges már a színe, bár sáros az alja.

Kezdjük hát a szántást, gyí te, (Sárga(, Hóka(!

Hátha a tavalyit most majd kipótolja.

Tavaly a Bogárzó egy szemet sem adott,

Elvitte az aszály, amit a fagy hagyott.

Búzát pénzért vettem, vetni csak így tudtam,

De már megmenteni a víztől nem tudtam.

Kezdjük hát előlről, nincs más egyéb hátra,

Húzzunk egy barázdát, s a többit utána.

Szántogassunk, vessünk, gyí te, (Hóka(, (Sárga(!

Próbáljuk meg újra, hátha terem, hátha!

Ritkán terem a föld, és ha valamit ad,

Minékünk, legtöbbször, ilyenkor sem marad.

Sem kenyérnek való, sem abrak a lónak,

Örülünk, ha elég a végrehajtónak…

Gyengék a lovaim, bágyadtak, soványak,

Szénát, abrakot már két éve nem láttak.

Elfogy a törek is: az (erőtakarmány(,

tengődnek most már csak avas búzaszalmán.

Gyengén élek én is: a kenyerem barna,

S jó, ha akad mellé egy-két vöröshagyma.

Bodzavirág-teán teleltem a télen…,

Disznót nem vághattam, nem volt engedélyem.

Lovaim az ekét csüggedten vonszolják,

(Nincs ennek értelme!( ( látom, úgy gondolják.

És azt sírja-ríja kenetlen ekém is:

(Bármennyi teremne, kevés lenne mégis!(
Hallgatva e sírást, s e csüggedést látva,

Meg kell kapaszkodnom az ekeszarvába.

Engem is környékez, de nem ejt meg még sem,

Úrrá leszek végül az elcsüggedésen.

Hajtom a lovakat: gyí te, (Hóka(, (Sárga(!

S az jár az eszembe: hátha, mégis…, hátha.

Végre e föld olyan, s annyi termést adna,

Hogy abból valami nekünk is maradna.

Távoli harangszó üti meg fülemet,

Ég felé emelem bús tekintetemet.

Istenre gondolván, mennyei Atyámra,

Bizonyossá válik szívemben a (hátha(.

Lovaim is, mintha megértették volna,

Úgy húzzák az ekét, mintha könnyebb volna.

Az eke is, mintha másként nyikorogna,

Mintha nem is sírna, hanem bizakodna.

Érezvén, hogy Isten nem hagyott magunkra,

Egyszerre könnyebbé, s jobbá vált a munka.

Csillámlik a tükre Bogárzó vizének,

S a bogárzó partján vígan szól az ének…

           Sásosbogárzó, 1953. április 26.

A maradékföldön összeraktuk   a szalmát és a takarmányt ( folytatta az idős ember a visszaemlékezéstől elhomályosult szemét törülgetve. ( Amikor tovább költözve el akartam hurcolni, a téesz-tagok nem engedték mög. Igazságért a tanácshon fordultam, ahun igazolták a tulajdonomat. Mire a papírral a tötthelyre érköztem, a takarmányt mán az utolsó szálig elszállították. Bottal üthettem a nyomát.

A sóshalmi cseretanyábul is mönnöm köllött. (55-ben költöztem újfönt. Amikor a humit( a kocsira fölraktuk, a szomszédok a búcsúra önként odasereglöttek, de nem tudtak beszélni, csak sírtak… ( midőn Csorcsán Szűcs Imre idáig ért az emlékezésével, ráborult az asztalra és csöndes zokogás rázta. A szociálantropológiai kutatás itt már véget ért. Olyan volt a hangulat, akár egy halottas háznál a virrasztás. Az idős embert 1980 telén különösen a versei vitték vissza az átélt borzalmakba, amelyektől nehezen tudott szabadulni. Azután lassanként újra fölegyenesedett és így folytatta:  ( Sóshalomra nősültem, azért volt nekünk is kedves a tanya.

Mihály bátyám is nehezen vált mög a tanyájátul. (gy éjszaka bevitték a tanácsházára. (gyedül hagyták (gy sötét helyön. A mellette lévő szobábul keserves jajgatást hallott. Ezzel hatottak rá, hogy a tanyáját önként és azonnal adja át a szövetközetnek.

Mondok még (gy versömet. Én a saját verseimben jobba ki tudom magam fejezni, mintha mesélök.

              ÁLMOK

Azt álmodtam nem régiben,

valamelyik éjjel,

Úr voltam és kastélyom volt,

egy domb tetejében.

Kastélyomnak ablakai

szép kertre nyílottak,

Kiskertemben orgonák és

rózsák illatoztak.

Kastélyomban nem volt mindig

tele pince, kamra,

Jó hazafi a termését

az államnak adja.

Kenyeret, ha volt a boltban,

vettem minden napara,

És, ha nem volt, megígérték:

érkezik holnapra.

Pénz szűkén volt s az adómat

nem tudtam rendezni,

Végrehajtó kénytelen volt 

üszőmet elvenni.

Ágyamat is elvitte, de 

nem fogott ki rajtam,

Szalmát hordtam derékaljnak,

rossz kabát volt rajtam.

Nyáridőben eledelem

megvolt minden napra,

Dinnyém volt és kecském tejét

mellé bőven adta.

Télen, hogyha hiányom volt,

szomszédim szerettek,

Disznótoron, névestéken

itattak, etettek.

Magam disznót sohsem vágtam,

nem is törekedtem,

És ( lám (, milyen csodálatos, 

mégsem öregedtem.

Szomszéd asszony, ha erre járt 

s ha szemembe nézett,

Éreztem a szívem körül

csodás melegséget.

S mikor ennél még több s nagyobb

boldogságra vágytam,

Akit szívem régen keres,

végre megtaláltam.

Szempillámat nedvesíté

boldogság-könnyharmat,

Midőn szívem szerelmével

laktunk lakodalmat.

Véget ért a lakodalom,

véget ért az álom,

Kastélyom nincs, kunyhóm sincsen,

csupán csak szállásom…

A tanyámat elvették egy 

másikért cserébe,

Abból pedig elküldtek, hogy 

menjek a fenébe…

Pusztafeketehalom, 1955.

Az (50-es évek végin hazagyüttünk az öröklött házba, amit mögosztottunk. Sándor és Pétör bátyám ide hazulrul jártak kubikmunkára ( folytatta Csorcsán Szűcs Imre a visszaemlékezést. ( 1960-ra neköm mán csak 10, Mihály testvérbátyámnak mög 7 katasztrális hold földünk maradt. Mink még kitartottunk parasztnak és néhány holddal léptünk be a szövetközetbe.

(59-tül kezdve mán mindönkit bevöttek a téeszbe, de addig fokozatosan a legalacsonyabb életszínvonalra köllött süllyednünk. Elérköztünk oda, hogy akkor volt boldog az embör, ha mindön vagyonátul mögszabadult, mert akkor aránylag békén maradhatott.

(55-ben mán azért fizettek a parasztok, hogy a másik embör a földjit átvögye. A maradék 5 hold ficséri
 földemért 400 forintot adtam annak, aki átvállalta, hiszen ezzel rúlam mindön adó, beszolgáltatás l(mönt. Az emböröm adott (gy papírt arrul, hogy ő a mögalakuló Vörös Október téeszcsé számára átvötte. Közben nekünk mán a legalapvetőbb ellátásunk is hiányzott, sokat nélkülöztünk. A magyar parasztok történetinek igazi karikatúrája és kudarca volt ez a helyzet.(
A SZÖVETKEZETBE LÉPÉS MEGGYŐZÉSÉNEK 

KÜLÖNÖS MÓDSZEREI

A szövetkezetbe való tömörítés szerte az országban nem egy családfő életébe került. Az egyik legkegyetlenebb kivégzést ( mert másnak aligha lehet nevezni az őt ért bántalmazást ( az 1903-ban született Tárkány Szűcs Istvánon hajtották végre. 

Amikor édesapja szétosztotta a vagyonát az önálló gazdálkodásra alkalmas gyermekei között, Istvánnak 32 kat. hold 25-26 aranykoronás birtok jutott Kopáncson, az Antalics-halomnál, a Gorzsa-tanya 528. sz. alatti tanyával. Ez a földnagyság nagyjából megyegyezett a feudalizmusban kialakult egy jobbágytelekkel, amely a 20. század (30-as éveire, amikor a falukutatók és szociográfusok rétegekre osztották a parasztságot, a középparaszti alsó réteg szerény birtoktestét és jövedelmét jelentette. A család örökölte az évszázados szorgalmat, amelyhez István személyében még az előrelátás és újítási készség is csatlakozott. Érzékelte, hogy a külterjes tanyai gazdálkodás mind életképtelenebbé válik. Az anyagi lehetőségei szerint kezdett áttérni a belterjes gazdálkodásra, amelynek első lépése nem az volt, hogy a telke nagyságát növelje, mint hasonló helyzetben sokan, hanem mezőgazdasági gépeket vásárolt, tanyájában ártézi kutat fúratott és minden szomszédnak lehetővé tette, hogy a jó minőségű, egészséges vizet vigyék; darálót szerzett be és hatósági engedélyt, hogy a környékbeli gazdáknak is darálhasson. Törekvéseiben jó társa volt felesége, Égető Jusztina, aki frigyüket 1934-ben Margit nevű lányukkal ajándékozta meg. Tárkány Szűcs István a határ első gazdálkodójává vált, akire odafigyeltek és igyekeztek követni.

A háború után még igyekezett a régi szellemben dolgozni, de 1949-ben elkezdődött az üldözése. Éppen aratni készült, amikor törvénytelenül elvitték a Lenin TSzCs-be az aratógépét, amelyet többet vissza sem adtak. Néhány nap múlva a dűlőbiztos följelentette, jöttek a rendőrök hogy nem arat a kulák, hanem szabotál, és az érett kalászból elszóródik a nép vagyona. Az egész család kaszát, sarlót fogott, még az akkor 15 éves kislány is. Margitka ebben az évben mint kulákgyerek már nem kezdhette meg a középiskolát, mindenünnen eltanácsolták. Az 1949(1950-re forduló télen megindult a módszeres üldözés. Az indokok között minden volt, ami igaztalan: feketevágás, beadási kötelezettség elmulasztása és fekete őrlés. A megyét beterítő újságban azonnal lázítani kezdtek ellene:

(A közellátási hivatal ellenőrei feketedaráláson kapták rajta Tárkány Szűcs István Gt. 528. szám alatt lakó 30 holdas kulákot. A vizsgálat kiderítette, hogy 1947 óta sorozatosan végez feketeőrlést, nemcsak saját céljaira, hanem másoknak is. Az őrlésért esedékes vámot az őrletőktől lefogja, de azt nem szolgáltatja be a terménybegyűjtő helyre[…](
 

1950. április elején Tárkány Szűcs István zaklatása mindennapossá vált, a legkülönbözőbb koholt indokokkal. Ismét egy újsághírt közlünk:

(Tárkány Szűcs István, Gorzsa-tanya 528 szám alatti lakos ez év februárjában 1 darab sertést engedély nélkül levágott. Ezért a bíróság 1 hónapi fogházra, 700 forint pénzbüntetésre ítélte.(

A következő terrorizálás az volt, hogy rendszeresen kezdték bevinni a rendőrségre. Egy-két nap után kiengedték, majd újra bevitték. Legutoljára rendőrök és ávósok, mintegy hat fő jelent meg a tanyában. A család éppen bent tartózkodtott a házban. Azonnal fegyvert fogtak rájuk és elindult az engedély nélküli házkutatás. A nagy házőrző kutyát elköttették és átkutatták a kutyaólat is, majd fölmentek a padlásra és a nádtető közé piszkáltak. Sehol sem találtak semmit. Ekkor a gazdát az udvaron már tettleg bántalmazták, lökdösték, taszigálták és ocsmányul szidták.

A tanyában szinte családtagként élt velük egy mindenes, aki a gazdának segített. Vele befogattak a kis stráfkocsiba és fölültették hozzá a bakra Tárkány Szűcs Istvánt. Bevitették a külterületi rendőrőrsre, amely Vágott-halomnál, a Lázár-tanyában volt kialakítva. Ott azonnal belökték a színbe és ( a mindenes elmondása alapján ( csak a zuhogó ütlegelést és jajgatást lehetett hallani. Itt sokáig verték, kínozták. Amikor megunták, továbbvitették a vásárhelyi ÁVH-ra, ahol a tortúra folytatódott. Ezt követőleg a járásbírósági fogdába cipelték. A vándindítvány ápr. 14-én történt, a bírósági tárgyalása április 16-án volt, de ekkor már sürgősen orvost kellett hozzá hívni. Az akkor börtönorvosi tisztséget is betöltő dr. Zeheri István vizsgálta meg. Azt mondta a pribékjeinek, hogy rögtön engedjék haza, ne itt haljon meg. Április 17-én el is engedték. A magatehetetlen, járóképtelen embert fiákeren vitték apósa házába, a Ferenc utca 16. szám alá. Sok sebből vérzett: teste tele volt mély sebekkel és súlyos verésnyomokkal. Beszélni már nem tudott, csak a család által föltett kérdésekre bólintott. 

(Égető nagyapa azonnal kihívta Kertész doktort, aki a vizsgálat után a szörnyű fájdalmak enyhítésére, a szenvedő apámnak beadott egy morfium-injekciót, és megmondta őszintén, hogy itt már nincs élet ( beszélte Törökné Tárkány Szűcs Margit, a lánya. ( Az orvos másnap röggel elmönt és még ëgy fájdalomcsillapítót adott, de mán nem tudott segíteni. A belső zúzódások, nemes szerveinek szétverése következtében a belső vérzései tovább gyöngítötték.

Édösanyám közben változatlanul kint volt a tanyán, hiszen a jószágokat nem löhetött magukra hagyni és sömmit s( tudott a történtekrül. Nagyapa üzent neki, hogy (( Jusztikám, gyere haza azonnal, mert nagy baj van!( Apám nagyon várta, hogy elbúcsúzzon tőle, de mire anyám a messziségbül hazaért, előtte 10 perccel, április 18-án délután fél 4-kor már csöndben möghalt.

Anyám az újvárosi Dilinka temetőbe temettette el. Az egész város tudta, hogy mi történt vele és  rengeteg embör gyűlt össze. Néma tüntetés volt az egész. A búcsúztatót a rokon Tárkány Szűcs József református lelkész mondta. Kiprédikálta, hogy aggodalommal töszi föl a kérdést, mi lösz a családjával? Mög is húrcolták érte, de mi is tovább szenvedtünk.

Három hét múlva elvitték anyámat és a tanyai mindönös embörünket feketevágásért. Három hetet voltak a börtönben ítélet nélkül, azután eleresztötték őket. Addig én voltam a tanyában (gyedül. Iskolás korom úta nagyszüleimtül jártam iskolába, ahogy ez más gazdcsaládoknál is szokás volt, és a tanyai gazdálkodáshon nem értöttem. Mindön a nyakamba szakadt. A szomszédok, akikkel évtizedökön körösztül csak jót töttünk, a tanya közelibe s( mertek gyünni. Alig 15 évesen én vesződtem a hatalmas bikákkal és úgy dobáltam messzirűl elébük a szénát,  hogy föl n( ökleljenek, kínlódtam a lovakkal, disznókkal, de szöröncsére (gy jószág s( pusztult el. Úgy féltem este (gyedül, hogy mielőtt bezárkóztam, bevittem  a szobába és a kilincshön kötöttem a nagy kutyát. 

1953-ban a Nagyfai Célgazdaságban dolgozó két börtönőr kinézte magának a szép nagy tanyánkat és azonnal kilakoltattak. Mindön holminkat kirakták az udvarra, hogy föl is út, l( is út! A XIII. dülőben egy hasonló sorsra jutott kedves gazdaismerősünknek szikes, rossz földön állt még a lakatlan tanyája, aki ebbe beleengedött bennünket. Itt s( volt maradásunk. Amikor átköltöztünk, édösanyám félhangosan mögjegyzést tött arra, hogy milyen jogon vernek ki bennünket a saját hajlékunkból. Ezt möghallották az új tanyalakók és azonnal följelentötték, hogy (szidta a rendszert(.(
Itt ismét a Viharsarok idevonatkozó cikkét idézzük:

(Vidács Istvánon és feleségén kívül egy traktorista is lakott az állami célgazdaság tanyájában.
 Valamennyien az állami gazdaság dolgozói. Nyugalmukat azonban az utóbbi hetekben állandóan zavarta özv. Tárkány Szűcs Istvánné 50 holdas
 kulkákasszony, ugyanis valamikor ő basáskodott ebben a tanyában. Tulajdonjogilag most is az övé, viszont használatjogilag
 a benne lakó két munkásé. Ez a törvény.

Persze özv. Tárkány Szűcsné mitsem akar adni az olyan törvényre, amit a dolgozók alkotnak. A törvény- és embertiszteletet nem szivta magába sem az anyatejjel, sem pedig cselédtartó környezetének zsíros levegőjével. Éppen ezért zaklatta tanyájának lakóit, úgyannyira, hogy Vidács István ( megijedve a fenyegetőzéstől, zaklatástól, melyre Dr. Tompai Barna ügyvéd úr is buzdította kulák ügyfelét ( elköltözött a tanyából. S mire a hatóság vásárhelyi képviselői megjelentek, özvegy Tárkány Szűcsné fogadta őket, mint új honfoglaló. Volt lelkiereje ( nem tudni honnét ( a mosolygáshoz is, de csak addig, amíg vendégei közölték vele: szedje össze a bónungját és probáljon úgy tenni, mintha csupán vendégségben járt volna Vidácséknál. Amint hírlik, a törvényről, a jogról megfeledkezett kulákasszony menten haza is kotródott, és hogy a jövőben ne zaklassa a rendes embereket, eljárás indult ellene társadalmi tulajdon és magánlaksértés miatt.
 Vidács István pedig visszaköltözhet lakásába.

Érdem szerint megkapta ki-ki a magáét.(

(Édösanyám május 5-től 16-ig volt a bírósági fogdába ( folytatta Törökné Tárkány Szűcs Margit (, majd az ítéletig további hónapokat tölött a börtönben. Végül (magánlaksértés bűntette miatt( hivatalosan 7 hónapot kapott és végleg kitíltottak bennünket a tanyánkból. Összesen (gy évet ült, amelyből hét hónapot a Csillag börtönben töltött. 1954(55-ben volt oda. Addig nagyapámék gondoskodtak rólam. 1957-ig laktunk a más tanyájában és addig (gazdálkodtunk(. Emlékszöm (gy pénzkereseti löhetőségre, amikor úgy jutottunk munkáhon és könyérhön, hogy iszapot köllött szállítani. Fölraktuk a kocsira az oldald(szkákat, fölvöttem a gumicsizmát és lapáttal hánytam a nyúlós, csurgó iszapot, amely minduntalan visszafolyt rám.

 A független bíróság a kérésömre 1992-ben újratárgyalta az ügyet, és az április 2-án kelt sömmiségi határozatával kifejezte anyám büntelenségit.( 

(Amikor az újabb tagtoborzás kezdődött, ismét (begyűjtöttek( ( mondta Kérdő Szűcs Ernő. ( A határbul mindönkit az olvasókörbe tereltek. Minket a táncterömbe vittek, közülünk (gyet mög a söntésbe. Halljuk ám a zuhogást, mintha az embört ütnék, pedig később kiderült, hogy (gy ujjal s( bántották. A többi ijedtében mind aláírta a belépési nyilatkozatot.

Az (gyik ösmerősömhön éccaka möntek ki. Föl s( öltözhetött. Gatyástul az autóba tuszkolták és össze-vissza furikáztak vele, mintha messzire vinnék internálni. Addig rázatták a kocsiba, amég mögpuhult, oszt aláírta a papírt. Röggel derült ki a nyomokbul, hogy sömmerre s( vitték, csak a tanya körül forogtak vele.
 Olyan gazda is akadt, aki a traktor elé feküdt, hogy a szövetközet gépe n( mönjön a földjire. (60-ig neköm is mögvolt az utolsó 15 hold földem. A táncterömbe érve mögfenyögettek, hogy 4-5 évet is kaphatok, ha ellenszegülök a szövetközeti tagtoborzásnak. Nem írtam alá sömmit. Mondtam az agitátoroknak, hogy én mán öreg vagyok, két világháborút kiszolgáltam, oszt, ha hamarabb möghalnék, mint ahogy a büntetésöm kitelne, majd l(üli helyöttem a többit a téesz elnöke, mert, hogy aláírás nélkül is csak elvötték a földet.

Még édős anyámat is börtönnel ijesztgették, ha alá nem ír. Ő aztán a Mártélyon lévő hullámtéri földjit adta oda. Én nem léptem be a szövetközetbe. Úgy voltam vele, hogy a kényszerű munka sohs( jó.
Eleinte napszámos löttem. Bérért dolgoztam, kapáltam. A tangazdaságban növényápoló voltam. Nem ijedtem mög soha a munkátul. Emléköztem még arra, amikor (53-ban möghallottam, hogy a vasúthon embör köll. Gyalog möntem el Szentösre jelentközni. Ott krampácsoltam (gy darabig, de mint kulákot elzavartak. Ennél rosszabb ( gondoltam ( most s( löhet.

Dolgoztam a Vízügynél. Kopáncson kanálist tisztítottam, majd csatornát építöttem. (961-ben kerültem a Szögedi Konzervgyárba. Röggel 6-ra ott köllött lönnöm, ezért mindönnap 4-kor keltem, de hát én ezt mögszoktam. Eleinte csak idénymunkás voltam, majd amikor belátták, hogy a legnehezebb vasúti rakodómunkát is böcsülettel elvégeztem és a társadalomnak nem vagyok ellensége, mint gondolták, állandósítottak. (71-ben nyugdíjaztak. Itt végetért a küzdelöm. (79 karácsonyán möghalt a drága jó feleségöm, akit nincs olyan nap, hogy mög n( siratnék. (gyedül maradtam. Nem élet ez többet. Arra kéröm csak az Istent, hogy minél hamarabb magáhon vögyön.(

(1960. januárjában négy férfi kopogtatott be hozzám ( folytatta szövetközeti belépése történetét Csorcsán Szűcs Imre. ( De olyan gazda is akadt, ahová 10-15 embör mönt (gy csomóban. A belépési nyilatkozatot hozták. A papírt azonnal alá köllött írni. Az is mind(gy volt, hogy melyik téeszbe lépött be az embör, csak elszegődjön. Ekkorra a parasztok mán úgy (mög vótak főzve(, hogy (önként, dalolva( mönt a belépés.(
          (TOBORZÓ

Boldogságom most már teljes,

Felismertem, mi a helyes.

Nincs már szükség a mezsgyére,

Beléptem a téeszcsébe.

Új barázdát szánt az eke,

(Magyar paraszt, itt van, nesze!

Vedd birtokba ezt a földet,

Lépj kolhozba, s termelj többet!(
Népnevelők okos szava,

Így kívánja most a haza,

Meggyőzött a helyes útról,

Elszakadtam én a múlttól.

Mi volt a múlt? Óh, rossz álom,

Szűk egyéni parcellámon,

Oly egyhangú volt a sorsom,

Alig akadt télen dolgom.

Jószág körül ízikszedés,

Kemencénél melegedés.

Lepény sült a kemencében, 

S ernyedtem a tétlenségben.

A ma, mindezt kipótolja,

Kukoricát törünk hóba.

Szárát, ha le nem is vágjuk,

Jön a traktor, alászántjuk.

Felfrissül a testem, lelkem,

Kint a szabad természetben.

S a kenyerem madárlátta,

Itt hordom a hátizsákba.

Nincs felszedve még a répa?

Télen is süt a nap, néha!

De, ha mindig nem is ragyog, 

Itt akkor is boldog vagyok.

Boldoggá tesz az a tudat,

nem ismerek többé urat.

Nem parancsol senki itt már,

Csupán saját szívünk diktál.

És Ti, kik még kívül álltok, 

Vajon meddig, s mire vártok?

Láthatjátok mi a helyes,

Kerüljetek, tessék, beljebb!…

                                           1960.( 

(A téeszbül háromtagú bizottság gyütt ki fölleltározni. Közösbe került a mögmaradt jószág, a sz(rszámok, a tároló edényök, zsákok, mázsa, mindön a személyös holmin kívül. Ezökért az elkerült eszközökért, állatokért később lényegtelenül kevés díjat törlesztöttek, de ezt is csak (gy-két évig fizették.

Kutason csak a betakarítás után, ősszel verődtek össze a tagok, bár mán tavasszal beléptek a szövetközetbe. A parasztok ezön a nyáron még szabadon maguknak arattak l(. Az őszi ugarolásban mindönki a saját sz(rszámával vött részt, de a munkát mán csoportosan végezték. (gyszóval, a módszerökben igön nagyok vótak az eltérésök.

A feketehalmi oskolába új tanítót helyöztek, aki biztatta az emböröket, hogy
(( lássák, most is csak a saját földjüket művelik, oszt milyen jó ez így…(, ( és így tovább.

Erre az (gyik paraszt így válaszolt neki:

(( nézze, tanító úr, olyanformán van ez, mintha kendnek l(vágnák a f…át, oszt a kezibe nyomnák, hogy itt van, azért csak b…on vele.(
Hej, de sokszor eszömbe jutott ez a régi versöm, amelyet mán kívülrül mormoltam. Hiába, ez a vágyakozás.
        (VASÚTMENTI DAL

Az a kis földdarab, ahol dolgozom,

Vasút mellett fekszik, fönt a domboldalon.

Közepén akácos, fehér kis tanyával, 

Bejárata mellett sok-sok orgonával.

Itten éldegélünk e tanyában hárman,

Édes jó anyámmal, édes jó apámmal.

Itten számolgatjuk napjaink múlását,

Innen nézegetjük a vonat járását.

Kedves, szép tájék ez, mégis oly idegen,

Mert nem itt születtem, nem itt nevelkedtem.

Úgy kaptam nem régen másoktól cserébe,

A szülőföldemet hagytam oda érte…

Ha a vonatzörgés fölveri a tájat,

Elutazni innen sokszor vágyam támad.

Elmennék messzire, más, boldogabb tájra,

Ahol nincs könnyhullás, hol a szív nem fájna.

A föld rabja vagyok, ideköt a munka,

De hiszen az ember hiába is futna.

A sorsot, a sorsát el nem kerülheti,

Jobb tehát, ha csendben, békén elviseli.

Miért hát a sebes vonatra felülni?

Minek a sors elől futni, menekülni?

Lassan is elérünk a végállomásra,

Hol a fáradt utast csend és béke várja…

                Sóshalom, 1951. február 18.(
Én a Marx Károly szövetközetbe léptem be. Ez a szövetközet mán (gy évtizede működött, azért az állapotok akkor még igön kezdetlegösek vótak. Sokat köllött a lovak igaerejire támaszkodni. Kaszával is arattunk és cséplőgép működött.

A lovaimat még a háznál tartottam. Előbb űket adtam oda, majd (60. március elsejitül én is munkába léptem. Előbb tehenészetbe, a növendék marhákhon kerültem gondozónak. Szerfás, kezdetlegös, hideg volt az istálló. Rangot jelentött, amikor fejőgulyás löttem.
   (AMIKOR TEHENÉSZ LETTEM

Fehér sapkát, köpenyt adott rám a téesz,

Amikor fölcsaptam nála tehenésznek.

Nem hiányzott már most, csak a fejősajtár,

Azt is szerzett mindjárt Tóth János és Kajtár.

A Piroska tehén, amikor meglátott, 

Szembefordult, fújt rám, s elkezdte a sztrájkot.

Hiába trücsköltem, nem adta a tejet,

Le kellett vetnem a fehér köpönyeget.

Most azon tűnődöm, töröm a fejemet,

Hogy tudnám megfejni e makacs tehenet.

Miért nem öltöztet a téesz pirosba,

Úgy talán leadná tejét a Piroska.

Piroskám, bocikám, értsünk már szót végre,

Tudom, most kerültél be a közösségbe.

Több társaddal együtt, csak tegnap érkeztél,

Azt is tudom, hogy nem önként jelentkeztél.

Szemeiddel ma még a tegnapot nézed,

Az elveszett tarlót, mezsgyét keresgéled.

S a fát, melynél szívták véredet a legyek,

Megszoktad, sajnálom… együttérzek veled!

De, ha marha vagy is, meg kell, hogy lásd értsed,

Számodra itten most megszépült az élet.

Elhelyezést olyan istállóban nyertél,

Amilyenről eddig álmodni sem mertél.

Rádiót hallgathatsz, s villanylámpák égnek,

Színét sem látod már itt a sötétségnek.

Fehér köpönyeget visel a gondozód;

Piroskám, bocikám, hallgasd az okos szót.

A közös jászolban borsócsalamádé,

Különb kosztod van, mint a régi gazdádé.

Hát, mi ezután jön, szecska, siló, abrak,

Nézz körül és lásd meg, milyen szénakazlak.

Eddig kopasz tarlón, mezsgyéken legeltél,

Penészes száron és töreken teleltél.

Nem vakartak rajtad, annyit húsz év alatt,

Amennyit vakartam én most egy nap alatt. 

Alattad itt tiszta, puha, száraz alom,

Ezelőtt a gazdád sem aludt olyanon.

Őrt állított melléd a téesz csak azért,

Hogy éjjel is szedje alólad a ganét.

És te nem akarod észrevenni mindezt?

E helyett csak bőgsz és kifelé tekintgetsz?

Viseltetsz irántunk ellenszenvvel, daccal!

Piroskám! Hó, hidd el, nem sokra mész azzal!

Ha énrám nem hallgatsz, szólok a társamnak,

Meggyőzőbb erejű szózata lesz annak.

Ő, ha megagitál, nem lesz tovább mese,

Sorsodban megnyugszol, vagy megesz a fene!

Más volt az a világ, melyben eddig éltél,

Megszoktad és ezért idejönni féltél,

De itt, ha megszokod a jobbat, az újat,

Visszabőgni, hiszem, nem fogod a múltat!

                                      1960. június 15.(
(Az volt az általános hiba ( folytatta Csorcsán Szűcs Imre (, hogy mögkéstek a földműveléssel és nem győztek volna elvégződni. Ezért jóval silányabb lött a termés, mint a gazdáknál, kisparasztoknál.
A téeszben voltam kanász, sertésgondozó, majd kertész a szőlő-gyümölcsültetvényön. Itt sok mindönt elvégeztem: fanyesést, szőlőmetszést, kapálást, gyümölcsszödést, szüretölést, borkészítést és pincemunkát. Bizony mögéltünk olyan évet, hogy a zárszámadáskor nem kaptunk, hanem adtunk. Kiderült, hogy kevesebb lött a termés, mint amennyi előlegöt rá fölvöttünk, ezért a rágyüvő évben vissza köllött fizetni, vagy l(fogták a bérünkbül.

A feleségöm nem lött tag, a háztartást vezette, bár a részös művelésben, alkalmi munkákba besegítött. Amit ezért kapott, az részben az én munkaegységömet, fizetésömet pótolta, másrészt pedig a munka végeztivel kifizették és föléltük.(
(Az 1950-es években már beföllegzött a gazdálkodásnak. Nyíltan fenyögettek bennünket, oszt ezzel igyeköztek möggyőzni, hogy a fődet adjuk át a közösnek, de mink nem köllöttünk, mink möhettünk a fenébe. Mutatok (gy ilyen írást, amely az (Adóív 1953 évre( paksamétábul esött ki, mikor a levelet fölbontottam ( beszélte Székely Szűcs Ernőné. ( Székkutasra gyütt, a Puszta 784. számú tanyámba.( 

A Lakatos Tóth Viktória nevére érkezett adókönyvben (remek( magyar nyelven fogalmazva, és (kiváló( helyesírással írva az alábbi stencilezéssel sokszorosított melléklet volt:

(Aki havonta fizeti az adótartozását, az a néppel együtt érez és elősegíti 5 éves tervünk sikerét. A konok nem fizetőket ellenségként kezeljük és állatjait az összes ingóságokkal beszállítatjuk, azonkívül tetemes végrehajtási költséget is idézünk neki elő.(
Nem hazudtak. 

Nagy György István így vélekedett:

(1948 után mögalakult a környékünkön a Szabadág, Schönherz, Bacsó Béla és a Vörös Csillag téeszcsé. Mink, mind a néggyel mezsgyésök vótunk. A család kimaradt a tagosításbul. Ekkor még önkéntesebb alapon mönt a belípés. Apám (58-ig egyénileg gazdálkodott, majd ekkor belépött a Székkutasi Dózsába.
 Az első fölszólításra beadta a földet. Csupa nevetségös vót, hogy két hét múlva 12 embör gyütt tévedésbül (rábeszélni( a belépésre. S( szó, s( beszéd, gorombáskodni kezdtek, törtek, zúztak, a szekrényöket nyitogatták, cirkuszoltak. Alighanem róluk írták a (tizenkét dühös embert(! Mán jó kis idő eltelt, mire kiderült, hogy (gy pusztai névrokonhon akartak mönni.

A szövetközetbe lépés után, apám rögtön nyugdíjas lött. A régi tanyában az öcsém maradt. Anyánk még (53-ban kint a tanyán möghalt. Apánk újra nősült és a feleségivel hazagyüttek Vásárhelyre, ahun  házunkbul visszakaptunk (gy szobát. Utolsó éveikre itt húzták mög magukat. Apám (61-ben, a második felesége mög (71-ben halt mög.(
((57 után a bátyám Kishomokon tanyát vött és elköltözött ( folytatta visszaemlékezését egy másik alkalommal Nagy György István. ( Én a mártélyi határba, az anyósom üres tanyájába möntem. (58 és (68 között laktunk itt, de az udvar kicsi volt, ezért beljebb, a város felé Gaál Jánostul 16 000 forintért vöttem (gy tanyát, 6 000-ért mög (gy hombárt.

Még (59. december 21-én belíptem a Mártélyi Új Élet téeszbe. A dolog így esött: 18 napon körösztül mindönnap öten gyüttek a tanyába agitálni, oszt órákig ott vótak. Addig a jószág odakint éhözött, sömmit s( tudtunk csinálni.

Bár a belépési nyilatkozatot rögtön aláírtam, azonnal nem adhattam át, mert a környékön én vótam az utolsó betelepülő, oszt az őshonos gazdák neköm estek vóna. Mög köllött várnunk, amég a többiek is sorra belípnek. Tudták ezt az agitáló embörök is, ezért baráti vót a beszélgetés. 

18 nap után (gy háromtagú (banda( gyütt, csupa l(vitézlött elemök, a múltban továbbszolgáló tiszthelyöttes és hasonlók, akik most bizonyítani akartak a társadalom mellett és (parasztfalással( a mi rovásunkra érdemöket szörözni. Kettő gyütt előre, a harmadik a szomszédban maradt.

Amikor ez is mögérközött, oszt köszönés nélkül begyütt, mindgyárt így kezdte:

(( nem tudom mögérteni, hogy miért olyan marhák ezök a parasztok, hogy nem lépnek be a jóba!( 

Mögkérdöm hát tűle, hogy

(( maga melyikben van?(
Mondja oszt, hogy 

(( a M. Vállalatnál( dolgozik.

(( Na, akkor maga marhább, mint mi, mert mink tudjuk, hogy mért nem lípük be, de maga nem tudja, hogy mit ajánl!(
Fölírták rögtön a nevem, tanyaszámom és másnap be köllött mönnöm a mártélyi tanácsra a büntetésömért. Szöröncsém vót, mert az elnök nem vót otthon és visszagyühettem. Nem köllött elszámolni a beszédért. Az emböröm nem is gyütt többet. 

Két nap múlva mögérközött a másik két agitátor, akik udvariasan mögkérdöztek a szándékom felül. Azonnal átadtam nekik az aláírt nyilatkozatot. A környékben ekkor mán mindönki belípött. Így neveltem mög űket a jómodorra.
Velem (gyütt a lovat is átvötték. Tíz évön körösztül lóápoló és fogatos vótam. Ezután gulyát kaptam, amelyet máig elláttok. A szakmát (gy öreg magyartul tanultam mög, Bánfi Samutul még gyerökkoromban, aki a hullámtérön tartotta a jószágokat. 

(55-ben fiam születött. Jól érzöm itt magam s amég birok, addig dolgozok a szövetközetben.(
 

(26 kishold első osztályú, fekete földem volt ( emlékezett vissza Angyal Ferenc. ( A cserékkel kapott szántók (gyre értéktelenebbek löttek. Lassan szorultunk kifelé a határbul, mög a társadalmi életbül. (52-ig úgy, ahogy viseltem a terhöket, akkor a saját földemet az állami gazdaság vitte el. Ettül kezdve sokat szenvedtem.

1960-ban vötték el a csereingatlant. Mögváltás volt, amikor aláírtam a Lenin téeszbe a belépési nyilatkozatot. Böcsülettel l(dolgoztam a tíz évet, pedig az egészségöm miatt nem volt könnyű. 72 éves koromban, (970-ben, mint munkacsoport-vezető möntem nyugdíjba.
Még (63-ban, közvetlenül a karácsonyi ünnepök előtt történt, hogy harmadmagammal kukoricát daráltunk a jószágnak. A sár nagy vót, a járművek elakadtak, ezért a vállunkra vöttük a terhöt és úgy cipeltük a zsákokban a darát. Nagyot emeltem és mögbetegödtem.

Máskor mög a nehéz zsák alatt összerogytam és nem éröztem a lábomat. Hónapokig köllött feküdnöm a kórházban. Tudja, az a rossz, műtött lábam…

Amikor mögváltam a munkátul, mán szinte roncs voltam. 450 forint nyugdíjat kaptam havonta. Elképzelheti, hogy éltünk! Jelenleg [1979-ben] 2 500 forintom van, mög a hold háztáji. Nekünk ez mán ölég…(
Csorcsán Szűcs Mihály erről a korszakról is tömören fogalmazott:

((56 után mán möghagyták a parasztnak a fejadagot. (60-ban beléptem az Előre téeszbe. Ettül kezdve többet (ngöm nem háborgattak. A közösben zöldségkertészetben dolgoztam. Kézi erővel kapáltunk és szödtük a termést. Esztendőrül-esztendőre többet köllött teljesíteni, de a pénz nem növeködött. Magas korom miatt, (64-ben abbahagytam a munkát. Keservesen éltem. Járadékosként 260 forintot kaptam, de akkorra mán nem voltak igényeim. Jelenleg [1981-ben] havi ezör forintom van. Nem panaszkodhatok. Jók a gyerökök, a testvéröm. Csak a korom, ez a kilencven év…(
Tárkány Szűcs Sándor elmondotta, hogy 

(…a beadás, rekvirálás miatt nagy gondot  jelentött az igás álatok hiánya. Voltak évek, amikor tehénnel szántottam, én akit a jó lovairul ösmert az egész határ! Micsoda szégyön volt. (52-ben ahogy lovam lött, a tanács röndöletire, fogattal köllött közszolgálatra mönnöm, akár az apáinknak a földesúr idejiben.
Pocsék munka vót. Az lött a föladatom, hogy tanyárul tanyára hordtam a rekvirálókat, mög az elszámoltatókat. (gy-(gy alkalommal 2-3 napig is oda vótam, majd a követköző hetekben újra kezdtük. Sokféle embört mögösmertem. Tudja, még ezök közt a végrehajtók között is volt jó, mög rossz szándékú.

(50-ben a határunkban mán működött az Előre téesz, de a tanyalakók zöminek csak (60-ban köllött belépni. Akkor januárban 8-10 agitátor naponta járta a tanyákat. Egész hónapban gyüttek, oszt óráig ott üldögéltek. Rosszabb volt, mint a török-, vagy az olájinvázió. Én is beadtam a nyakamat.

64 éves voltam, amikor beléptem a téeszbe. Négy évig fogatos voltam. (964-ben lábtörést szenvedtem. Ettül kezdve nem tudtam dolgozni. (66-ban töltöttem be a 70 évet, azután kaptam havi 260 forint járadékot.

(81 nyarán a tanyát eladtam és vöttem rajta a városon (gy kis házrészt. A feleségömmel (gyütt most 2 108 forintot kapunk, mög a háztájit. Nem is lönne itt mán sömmi baj, ha az egészség a régi vóna, de hát többet fekszöm, mint járok…(
A KÖZÖS GAZDÁLKODÁS ÚTJÁN

Csorcsán Szűcs Imre így beszélt életének erről a korszakáról:

((72-ben möntem nyugdíjba. 550 forintot kaptam, most mög [1981-ben] 1 710-et.  A feleségöm, amikor möghaladta a nyugdíjkorhatárt, házastársi pótlék címön hozzáragasztott még 500 forintot.

Mán a szövetközetben is jól teltek az utolsó évek. A mögosztott portán építöttünk (gy kis szoba-konyha-kamrás lakást. Fürdőszobánk ugyan nincs, de nem is szoktunk hozzá. A sorstársakkal komák löttünk, jó munkatársak, akikkel ma is szívesen találkozunk. Gyakran voltak szüreti mulatságok, brigádvacsorák. Még a Balatonra is elvittek (gyször üdülni. Őszintén mögmondom, utóbb mán jól éröztem magam a szövetközetben. A nyugdíjas találkozókon most is részt vöszök. Nem is gondoltam, hogy a végin mindön így kikereködik. Mink, a feleségömmel ölégödöttek vagyunk, csak ennél rosszabb n( lögyön. Versöt is írtam rúla, vögye bele néhány sorát:

              ÖNÉLETRAJZ

Nősülésem után beléptem a téeszbe,

Mennyivel jobb itt, már messzebb van a mezsgye.

Disznók után itt is sokat szaladgáltam,

De a számításom jobban megtaláltam.

Házat építettünk, szépet, egyszobásat,

Azóta sem érzek korszerűbbre vágyat[…]

………

………

Van takaros kertem, szőlő is van benne.

( Ki tudja, hányszor van már permetezve (
Ez is szórakozást jelent a számomra,

Ezért is nem vágyok én a Balatonra.

Vendégeink jöttek az elmúlt hetekben,

Két szép, igen csinos, fiatal menyecske.

Előadták, hogy ők üdülést szerveznek,

S arra, így gondolták, minket is felvesznek.

Parasztüdültetést ki képzelt el régen?

Nem sok ilyen akadt ezen a vidéken.

Csak mióta a nép az ország gazdája,

Azóta van ilyen, ebben az országban.

                   1979. augusztus 18-22.(
Amit itt figyelembe kell vennünk, az az, hogy az 1970-es évekre kialakult gazdasági állapotok a tagság egy részét érintették. Ez a megelégedettség viszonylagos volt. Egyrészt következett abból, hogy a parasztok igényeit az előző évtizedek teljesen visszaszorították, és a börtöncellák fapriccseihez, vagy a kifosztott lakáshoz képest, amikor szalmán aludtak és nem volt betevő falatuk, jelentős volt a fölemelkedés, de nem nyugat-európai mércével mérve! Másrészt elaggottak. 70-90 év közé kerültek, és ez az életkor egyébként is csökkenti az igényeket. Harmadszor, látszat szociális intézkedések, üdültetések születtek az egyik oldalon, amelyek a modernizálástól húzták el a tőkét. (Ezt az 1980-as évek végén a gazdaságoknak már keservesen kellett tapasztalniuk.) A másik oldalon viszont ott volt a kis nyugdíjasok, téesz-járadékosok ijesztő, számkivetett tömege, akik fillérekből tengődtek. Végül, a tagság a pénzen nem tudott birtokot gyarapítani, hanem a keresményét magára költötte. Ez a (polgáriasodás( hosszabb távon ismét kudarcot jelentett, mert a bóvlik, kacatok, amit a hazai kereskedelemben kaptak tönkrementek, elévültek és nem maradt meg belőlük semmi. Megindult a sok tíz- és százezer forintot érő, stílustalan, súlyos betonsíremlékek gyártása, amelyek elárasztották a sírkerteket. A renovált, illetve az újonnan épült családi házak külső falán megjelentek a fali csempéből, tükördarabokból készült arabeszk-jellegű díszek, a színesre mázolt vaskerítések, utóbb az alumíniumból gyártott kis- és nagykapuk. A nép hagyományos díszítő kedve eltűnt, visszaszorult a népi iparművészek korszerűsödő és ipari méretekben (termelő( műhelyeibe.

A hódmezővásárhelyi Városi tanácson az 1970-es évekig megőrzött, a szövetkezeti alapító tagok és vezetők által lejegyzett eredeti kéziratból néhány kiragadott példát mutatunk be.

1948-ban, az első között alakult Dózsa TSzCs a megalakuláskor semmiféle gazdasági fölszereléssel nem rendelkezett. Később megkapták a Kenéz-tanyát, olyan állapotban, hogy az istállóban 70 centi vastagon állt a trágya, úgy, hogy a marhák  háta az alacsony épület padlását elválasztó deszkafödémig ért.

A tagok által a közösbe vitt és a Kenéz-tanyával együtt kapott állatállomány mindössze 22 szarvasmarha, amihez még később 6-ot hoztak; 3 ló és 1 sárga csikó, 8 juh, 3 sertés, 9 anyakoca és egy hízó volt. A Kenéz-tanyából került elő egy igás- és nagyon használt féderös kocsi(. Összeszedtek még egy ekét, boronát, hengert és lóval vontatható vetőgépet.

Nem csoda, ha ilyen körülmények között a tagok egyik része a DÉFOSZ által közvetített kubikmunkát végezte, hogy megéljen. Az így szerzett pénzt is a közös tőkéhez tették és ezután osztották el egyenlően valamennyi tag között, akár a falanszter jellegű kommunákban.

A rárósi út mentén 13 nincstelen agrárproletár és kubikos alapította meg a Szántó Kovács János TSzCs-t, közöttük idős Kosztolányi István az első, és Janovszki József a későbbi elnök. A megalakuláskor itt sem voltak jobbak a gazdasági körülmények, mint a Dózsában, hiszen 153 katasztrális hold földdel, 4 tanyával, 2 szarvasmarhával, 1 hasas üszővel, 1 anyakocával, 12 süldővel, 4 anyalúddal és egyetlen lóval indult meg a termelés.

A gazdasági fölszerelésük is mindössze néhány kocsiból, vetőgépből, boronából, ekéből és hengerből állt. A tagok, egy fő kivételével, 1949 tavaszáig itt is kubikon dolgoztak.

Hőss Nagy Ernő elnökként tevékenykedett egy vásárhelyi szövetkezetben. Vallomása alapján nézzük meg annak a parasztembernek a véleményét, aki a közös asztalnál fő helyen ült.

(Az Új Élet Téeszcsének (51-tül, az alapítástul elnöke vótam. Oláh Mihály
 toborozta és alapította mög a szövetközetöt. Csak nyolcan vállalkoztunk rá, de a beinduláshon tíz gazdára lött vóna szükség. S( baj, fogtunk hát két asszonyt.

(gyes típusú szövetközet vótunk. A tagok 8-10 hold földet hoztak magukkal, mög 2-2 lovat. neköm volt 11 holdam. A Könyereparti Olvasókör lött a központ 6 évön körösztül. nem vót ott sömmi, csak néhány asztal, szék, mög szekrény. (51-ben kaptunk (gy kombájnt aratni.
(52-ben szaporodtunk tovább, mert aki nem lépött be, annak el köllött hagyni a tanyát. Csupa kisparaszt lakta környék ez. Nagyobb részinek nem volt háza, nem tudott hova mönni. Lakni mög csak szükségös vót valahun, mög ragaszkodtak is a tanyájukhon, ezért inkább beléptek. Ekkor 22 fővel szaporodtunk. (56-ig 46-ra emelködött a létszám.

A szövetközetben pártszervezet ekkor még nem volt, ezért kutatni kezdték a kulákokat köztünk. Ennek követköztiben kizárások is vótak. (Persze fődet vissza nem adtunk, möhetött, amerre látott.) A Félix családra is ráfogták, hogy kulákok és ki köllött űket dobni.

Mint (gyes típusú szövetközet, a tagok maguk fizették az adót, és a beszolgáltatást. Akárhogyan igyeköztünk, szaporodott az adósság. Gyüttek a rekvirálók, végrehajtók ide is. A szövetközet mán a teljes szétzüllés és bukás határára került. Mögyök osztán csalódottan Oláh Miskáhon. Mert, hogy mindönki így hítta. Panaszolom neki, hogy a szövetközet hamarosan úgy eladósodik, hogy mindön tag a börtönbe kerül. Oláh Miska azonnal intézködött. Attul kezdve a tagokhon nem küldtek végrehajtót.

1956-ban föloszlott a téeszcsé. A hátralék adókat hamarosan behajtották. (60-ig mindönki maga gazdálkodott, azután lött a környékön újra szövetközet. Ettül kezdve mán mindön simábban mönt.(
Török Imréné Kovács Margit reálisan látta és értékelte a körülményeit: (Kulákmúltja(  végig üldözte és munkája után többet érdemelt volna. Sorsában ott a háború okozta, jóvátehetetlen kár, férje elvesztése, mint az az alapmotívum, amely ennyi év után sem tudott behegedni, és szerető családja körében is belső magányba kényszerítette.

(A gyerökök elütő iskolai végzettségin, ami hibámon kívül lött így, l(mérhető a helyzetünk lassú javulása (57 után. A lányom osztályelsőként érettségizött, de azonnal munkába állt mellettem, mert köllött a pénz a mögélhetésünkhön. A legkisebb fiam mán agráregyetemöt tudott végezni. Évekig dolgoztunk (gy szövetközetben.

Aki így élte az életét, az tudja, mennyi fölmérhetetlen hátránya volt és van az egész életin körösztül. Van, aki azt mondja, nagyszerűen él (gyedül. Ez nem igaz, csak önámítás, és úgy állítja be a dolgot, hogy neki így is jó.
Az embör társas lény, társra vágyik, és ha (gyedül marad, csak fél életöt él. A társadalomban igaz, mögtalálhatja a helyit, de csak a munkában. A szórakozásban (gyedül mit kezdjön, kiknek jutna eszibe baráti összegyüvetelökön, névnapon, Szilveszter estén, hogy möghívjanak magányosakat is?

Így alakult ki bennem is, hogy nem szeretöm az ünnepöket, sokkal inkább a dógos hétköznapokat, és addig lösz jó, még dolgozni tudok. Amikor a mindönnapiért köllött küzdenöm, a munkaszeretetömnek és jó egészségömnek tudtam be, hogy naponta új energiával hoztam létre a mögélhetés föltételeit ( úgy, ahogy. Nyugdíjasként is azért dolgoztam, hogy embörök közt lögyek. Ma mán nem küzdök anyagiakkal, de életömet végigkísérte az a káder, amit rúlam állítottak be és sohas( a munkám után ítéltek mög. Alacsony fizetésöm volt. Adminisztrátor, könyvelő voltam. Húsz év után 1 377 forint nyugdíjam van. (gyetlen óhajom mán, hogy még élök, egészségöm lögyön.(
 

A mártélyi Szélmalmi dűlőben idős édesanyjával kettesben lakó Hegedűs Julianna naplójából részleteket idézünk.
 Figyelemre méltó a tűrőképessége, pedig ez a nő túlérzékeny volt, minden bánat jobban fájt neki, mint másoknak. Mégsem szidta a társadalmat, a szövetkezetet. Alig néhányszor tapasztaltuk, hogy indulatosan írt, amikor a szenvedés már kibuggyant belőle. Nem szolgalelkű, pedig ezt a (fajtát( évszázadokon keresztül külső ellenség és belső urai erre nevelték.

Sorsa nem széles körben tipikus, de jellemző a magára hagyatott idős emberekére. Értük általában senki sem emelt szót. Kiszolgáltatottak voltak. Rajtuk csak néhány szomszéd, ismerős könyörületessége segített. A társadalmi igazságszolgáltatás és segítség késett vagy formális maradt.

Naplójából kiolvasható a lassú gazdasági pusztulás. Földjüket, megélhetési forrásukat elvették, ők viszont dolgozni nem tudtak, ezért becsületük sem volt. Szinte (halálra voltak ítélve(. Hol volt itt a biztonságot nyújtó (szociális háló(, amelyről annyit papoltak? Hogyan történhetett a 20. század utolsó harmadában olyan, hogy egy tanyán két magára maradt asszony önhibáján kívül fagyoskodik, nélkülöz és éhezik? Ijesztő szélsőségek alakultak ki! Szemben velük ott volt egy szűk vezetőréteg, amely a mások által évszázadok során, verítékes munkával megtermelt vagyont maga között jog és igazság nélkül fölosztotta, majd fölélte. Az újratermelésről, a közösség gyarapításáról, éppen arról az elvről gyakran megfeledkeztek, amelynek nevében éltek.

Olyan, többnyire téglából épült, erős iskolák, gazdatanyák, olvasókörök álltak szerte a széles vásárhelyi határban, amelyek még évszázadok múlva is szolgáltak volna. Ezeket fillérekért megkapták, másokkal lebontatták, a közösség járművein hazaszállíttatták és luxuslakások épültek belőlük. Ezért is volt (fontos( a történelmileg kialakult tanyavilág erőltetett fölszámolása. A paraszti bölcsesség szerint, (ha a Vásárhelyen beépített tanyai bontásanyagok kiabálni tudnának, óriási hangzavar lenne a városban(. Ideológia és szűk vezetői réteg érdekeltsége így fonódott össze milliók rovására. Egy biztos, a tanyátlanítás nem elsősorban a termelési rendszert szolgálta.

E szélsőséges két társadalmi réteg, az elszegényedő és a gyorsan meggazdagodó között ott volt a munkából élő, keservesen dolgozó, gyakran szintén a közösségi vagyon dézsmálására kényszerülő parasztság, amely az 1950-es évektől ügyeskedik, kötéltáncot jár és változatlan szorgalma biztosítja a megélhetést. Mindegyik réteg életmódja merőben másként alakult.

Hegedűs Julianna 1965. október 12-én, visszamenőleg ezeket jegyezte naplójába:

([…]1959. szövetkezeti gazdálkodás alakult és nehéz a helyzet[…] Anyám kap a t. sz-től 2 q. őrleményt minden évben és havonta 260 Ft. járadékot. Tehát nem éhen fogunk meghalni![…] Valami nyugtalanság gyötri az embereket, hogy nem találják a helyüket sehol. Örökké szórakozásra gondolnak és mennek is, de sehol elégedett emberekkel én nem találkozok![…]

Nov. 15.[…] Mióta t. sz. van, nem kapott [77 éves] Anyám szalmát és én fölírtam kérvényt a rádióhoz, erre kivizsgálták az ügyet és kaptunk kb. 2-3 q. körül szalmát[…]

Nov. 16. Csak tartja magát a hideg a kis hó nem olvad és rettegve gondolunk rá, hogy már beáll a tél sok-sok fagyoskodással, lelketölő unalommal mindég a lakásban, és sok alvással, mert a szemet bántja a petróleum lámpa világa[…]

Dec. 10. […]Jól kifizettek: a 300 (öl cukorrépa után 29 kgr. cukrot utaltak ki, de ebből is elhúztak 1 kg.ot! Meg + hét munkaegységem! 12 Ft. járt volna egységenként! de nem fizették ki, mert nem futotta ki a művelést, és hát szégyenkezve eltávoztam! Van olyan is, aki 3-4-5 száz munkaegységet csinál évente! De az aztán ott van mindég a t. sz-ben. Engem nem enged anyám! Igaza is van! Vagy ott, vagy itthon! Két urat én már nem tudok szolgálni! 57 éves koromban! Nagyon is lenéz az egyik csoport, hogy élhetetlen vagyok, a másik meg irigy, hogy könnyen élek! De miből? Van még egy tehenünk, igaz ezt hárman is gondozzuk. Öcsém is jórészt, mert a haszonnak harmadrésze az Övé, meg tejterméket is kap azonkívül! Meg Anyám kap 260 Ft. járadékot, egy kevés földjáradékot, első évben 1 300 Ft-ot, tavaly már csak 560 Ft-ot kapott. Nem tudom meddig fogy még? 1 000 öl háztáji, de csak kapás lehet! Ez az egész, meg a házkörül 40-50 drb baromfi amit jövedelmez és valamennyi gyümölcs az elhanyagolt és kiöregedett fákról[…] Két évben hízlalunk disznót 150-200 [kilósakat] kb, mikor hogy sikerült![…] a tűzrevaló is nagy részt, a fa télen innen kerül ki, de rohamosan fogy, mert nincs hova ültetni sem![…]

Dec. 22. […]mennyivel több tüzelő [kell], meg dolog van, ha hó van! Gyönyörű a havas tél, ha van elég tüzelő, meleg ruha, ennivaló, meg kényelmes élet! De hol van az e világon? Talán nincs is![…]

1967. Szept. 15. […]Lassan leszegényedünk! Rá se merek gondolni, hogy mi lesz, ha nem lesz tehén, de hogy ennyire legyöngültem, majd hogy birok el a télen a dologgal! Ilyen kevés krumplink se termett még életemben, 15 kgr! Volt idő, mikor 5-6 q gyönyörű krumplit vittünk a kereskedőnek, meg hagymát stb, meg minden volt és milyen öröm volt! Istenem és most csak a gond és örömtelenség mindég![…] Szőlőnk lett volna szépen, ha hőség tönkre nem teszi. De így a kevés is apró és rossz ízű, nem is tudom, hogy csináljuk a jó Anyámmal. Kétszázhúsz forintba került a munka: ásás, permetezés és még a kisebb felét én ástam föl a beteges erőmmel! Megértük azt is, hogy még a köszönésért is fizetni kell[…]

1968. Jan. 17. […]Kedves vendégünk volt ismét. Nagy Bálint unokaöcsém. Hozott rengeteg élelmiszert[…] istenem, egy hónapra elvagyunk látva friss hússal! Mi is meg tudtuk kínálni egy tányér finom főtt kukoricával![…]

Április 17. ma ismét kaptam egy jókora pofont kétszer is kaptunk. Anyám, mint szövetkezheti tag meghívót [kapott a] gyűlésre! Hát ki menne el más, ha nem én? 60 éves jó viszony van köztünk! És, óh de hogy bír el ennyi szégyent ilyen érzékeny ember. Kiküldött a volt tsz. elnök, hogy hagyjam el a termet, amely zsúfolásig volt[…] Egyszóval: én nem vagyok megbízható, hogy Anyámat képviseljem[…]

Ápr. 24. Szentgyörgy nap. Rekkenő meleg 28 fok árnyékban! Istenem, de aggasztó a gazdasági helyzet![…]

1969. Ápr. 15. Semmi változás a marhaügyben! Szűken egy hétre való takarmány, a zöld fű még gyönge, de meg nem is való, mert csak leromlik tőle! Én Istenem, sokszor volt szorongó érzésem, de ennél borzasztóbb tán nem! Az oktalan állat nem érti meg, hogy nincs![…] Szárat ad Jani kb. 200 kévét, az Isten áldja meg, most adja vissza sok-sok szívességünket. Csak 10 km-re van ide![…]

Máj. 13. A tehenünk, óh!, odavan, beteg lettem bele, pedig semmi jövője! De amit gyerekkoromban megszoktam: a fejés, az álat gondozása, az élelmünk, egy kis pénzforrás és most már semmi. 9 100 Ft-ot kaptam, a félmarkomba a pénz! Mit ér? 6 q 75 kgr. volt! De, hogy is fogjon hozzá az ember ebben az ínségben?[…]

Július 11. […]istenem, fáj a szívem, mi lesz velünk, most már semmi jószág nincs, mint 49 drb. baromfi, dehát hiába, ha nem birom a nehéz munkát, a takarmányt beszerezni, meg a szegény Anyám még 81 éves korában is húzza-vonja a nagy jószágot[…]

Dec. 22. Ma volna a tél kezdete és már 2-a óta hó [van], 5-6 foknál nincs hidegebb, de lég ez, ha egy kis szobát[…] fűthetjük csak[…], mert kevés a szén, kemencébe való se sok, nem tudom hogy lesz, ha a tél hosszúra nyúlik![…]

1970. Május 26. […]szegény gyönge Anyámmal [aki ekkor 82 éves] a kis öregedő hajlékot tatarozzuk. Végtelen nehéz a sármunka, de a tapasztás se sokkal könnyebb! Dehát 4-5 száz forintot kérnének, de meg ennivalót is honnan? Mikor nekünk is szűken van![…]

Szept. 24. Borzasztó napra virradtunk! Gyanutlanul szedegettük Anyámmal a maradék íziket, amikor hangokat hallunk, a Tsz kocsin ülő ember így: az alsó kertet kiirtják, a kutat is!!, mert a táblába van! Azt hittem megszakadok! Ritkán sírok ( de akkor!! Behivattak és hiába volt minden panasz, nem és nem lehet mostmár! Már kb. 5-6 évvel ezelőtt is akarták!![…]

Okt. 9 !! Megtörtént a szörnyűség, a kutat betemették, az élőfákat kitördelték, amelyek[en] idén is kb. 2 mázsa szilva termett és 4-5 kg. barack. 65 kg. krumpli, pár kg. hagyma, 6-7 kg. zöldség. Rengeteget dolgoztam a 150 öl kerten, én ástam föl évek óta[…] most már oda a telek is de az ivó-mosóvíz a legfájóbb!, hogy mit csinálok a télen, a kemény vízzel, ki győzi pénzzel a drága mosószereket! De, ha a falnak megyünk is mindegy, nem tehetünk semmit. 28 évig volt! A jó Isten így akarta, legyen áldott az Ő szent neve!![…]

Dec. 21. Nevezetes nap! A kályhába begyújtottunk!, mert kevés a kemencébe való gaz és szalma, csak szemét mindennap és mégis fázunk[…] Mákot vetettem a [tanya]romok közé, ugyan Istenem!, eszünk-e belőle![…]

Dec. 22. Újabb bánat, a fákat szedjük ki, különben… nem is birom leírni. Istenem, de sok![ …]

1971. jún. 21. Leírhatatlan, amilyen gyötrelmeken mentem keresztül, a kukoricaföld nem akart megkerülni. Hivatalból-hivatalba küldöztek, gondolom jól mulattak az idegességem miatt! No de, ők is lesznek hasonló helyzetben, ha sokáig élnek. Megvan most már, de annyira kései, hogy nagyon kevés reményünk van rá, hogy terem is valamit. itt a Péter-Pál és még egyszer sincs megkapálva, elég sűrű is. De nem tehetünk semmit! Ismét csak a tűrés a miénk![…]

Szept. 1. […]Istenem, mindég a kétségbe esés szélén állok! Mi lesz, ha nem tudok kézimunkázni? Mikor a nehéz munkákat se igen bírom. A tyúkok elhullanak egyenként, kukorica se terem és élni kell és jön a tél!![…]

Okt. 6. Nagy szabású orvosi vizsgán estem át a szociális segély miatt![…] előzőleg kifaggattak, hány gyermek, hány szülés, hány vetélés, stb, brrr! Csúnyán fölizgattam magam! Így bonckés alá vesznek és kapok-e valamit?, így kell koldulni annak, akinek a szülei is, meg én is kemény munkával kitartó szorgalommal dolgoztunk évtizedeken át,  hogy meglegyen a nyugodt élet! És egyszer csak vége mindennek! Jön az öregség, és az anyagi gondok vele![…]

Okt. 15-én!! Ma kaptam a hivatalos értesítést!!: 433 Ft-ot, Szociális Segélyt fogok kapni havonta: mert a munkaképességem 67 százalékát elvesztettem. Istenem, milyen elkeserítő!! De ez ellen nincs mit tenni, és ha már nincs semmink se, ez a kevés pénz is jó, de mi lesz az irigyekkel, ha megtudják?

Okt. 20. Megkaptam az első fizetést![…]

Okt. 26. Ások a kertben, mindenem fáj, most három hét óta semmit nem szedek!

Nov. 19. Hirtelen láz, köhögés, csúnya hurút, 4 nap ágyban, minden erőm elment[…] a legborzasztóbb, hogy a tejet se hozta ide senki![…] Még ivóvizünk se volt két napig!![…]

1972. […]Nov. 26. […]Az ásás nem nőnek való munka, de ki csinálja? De meg nem is győzném pénzzel![…] Még új ruhát sem tudtam venni, amióta nem fejek tehenet! Pedig csak kopnak és szűkülnek, fakulnak, divatjukat múlják a ruháim. Annyira is megkímélem, hogy ilyet más nem tesz, hogy sok-sok foltos ruhában dolgozok a ház körül[…] Apai Nagyanyámnak volt egy dolgozó köténye, amiben csak fűtött és ludat tömött, de mosva soha nem volt! Egyszer fogtam magam és kimostam! A harmadik víz még olyan piszkos volt, mint mikor a sáros lábunkat megmossuk! A szine?, nem is tudom, de foltot 53-at olvastam meg rajta, ami látszott!, de hát, még amit nem láttam![…] 

Dec. 11. […]mindég a kár ér bennünket: 3-4 tyúk beteg, elsorvad! Elfogy a sok kukorica, a tojásnak nincs ára, csak a sok huza-vona! Minden héten vinni 60-80 drb-ot és semmivé válik az ára, mert az iparcikkek messze fölötte vannak a termelői áraknak![…]

1973. […[Febr. 16. […]Van mosóvizem! Kimostam (53 drb), pedig annyira fájnak a lábaim néha, majd összeesek! Még egy mosásra való víz maradt! (Nem tudok kevés vízzel dolgozni), a jó Anyám azt mondta rólam: te még a vizet is mosod! A szomszédból hozott vizet is úgy be kell osztani, hogy egy liter vízben kell mosdanom! Fürdéshez 5-6 liter. Istenem, még ezzel is takarékoskodni kell![…]

1974. […]Jún. 18. Ruhánakvalót vettem, rettenetes drága 240 Ft egy méter, igaz, 2 m. elég de ( nem szeretem, mert kemény. De nincs mibe válogatni, akinek kevés a pénze!! Egy bögrét eltörtem!!, a krumplit mind kitúrja valami, nagyon nehéz év ez mindenféleképpen[…]

Jún. 25. mindég bánt valami, most itt a sok gyümölcs és nem kell!! Istenem! Mennyit dolgozok és alig-alig kapok valami pénzt és kiadás meg mindég van, mert minden nagyon drága![…] a szegény Anyám[…] most a tyúk 35-40 drb semmi más, de most is úgy őrzi a gabonát!!, mint régen ( a magunkét! Dehát  most is kenyeret eszünk, de hogy mennyivel nehezebben jutok hozzá, mikor kilónként hordom a lisztet![…]

Aug. 27. Anyám 86-ik! születésnapja!! Az Isten adta!, mennyit kell neki dolgozni és aggódni még most is a bajok, sok-sok gondokkal még most is, pedig olyan sovány a szegény, hogy majd összeesik![…]

Nov. 8. Végre! A kis kukorica benn van! Kb. 12 q??, nem mértük. […]a kis ezer öl földet, aminek kb. 3-4 száz öl híjja volt, a sok eső kiölte a lapos részt! […]még én is segítettem a törés-rakodásnál. Gumicsizmásan, bélelt kabátban!, amit soha így nem tettünk, hanem könnyű nyári ruhában!… De azért, jól esett a munka, fiatalabbak társaságában!… és ott a földön!, is Istenáldotta földön ettünk! Kétszer olyan jó ízű minden, mint itthon, az asztalnál! Igen a föld!, ez takar be mindnyájunkat![…]

Nov. 26. […]Rádióriporter jelent meg a Szalay [Ferenc] művész urral és a karácsonyi műsorszámban részt veszünk[…] Műpártolás szempontjából, milyen itt a tanyavilág? Milyen volna? A piszok és a pénzvágy. Szépérzék? Sokunknál ismeretlen! Nem érdekli Őket egy szép kép, szobor, de még az élő természet sem, ami mindég szem előtt van és annyira közömbös![…] Nem érzik, nem hiányzik csak az evés és a pénz és mindég csak a pénz![…]

1975. Okt. 9. Művész Úr [Szalay Ferenc festő] behívott, a lakás kellemes meleg és 500!!! Ft-ot adott! Alig tudtam eltenni, mikor semmit se tudok dolgozni!![…]

Nov. 7. […]három helyen is, a Lelkészéknél is!, régebbi és mostani jóbarátoméknál említettem!, hogy nincs kenyér, és egyik se mondta, hogy ad kölcsön, vagy pénzért! csak egy fél kilót is![…] Én ( ha most idejönne egy idegen éhes ember, adnék Neki pár falatot![…](
Csorcsán Szűcs Imre iróniával megírt verse is a szövetkezeti évek gondjait idézte:

       (RÉSZESMŰVELÉS

Kimérte a téesz az ötödösföldet,

Két holdat tagonként, senki nem kap többet.

Táblák szélén karók, karókon a nevek,

Betűzheti őket, aki földet keres.

Mezsgyekarók sorát én is végigjártam,

A saját nevemet eggyen se találtam.

Hogyha a brigádos nem jön segítségül, 

Úgy maradtam volna teljesen föld nélkül.

Ő talált egy karót s ráírta a nevem,

Birtokbahelyezett: itt van, művelhetem.

Mik a föltételek, azt is felsorolta,

Legfontosabb az, hogy meglegyen sorolva.

Kapával ha egyszer-kétszer sorrajárom,

Különösebb gondom nem lesz rá a nyáron.

Hibridkukorica, későn érő fajta,

De ha jól sikerült, nagy haszon lesz rajta.

Hogy nagy termést adjon ( ezt tartsam szem előtt (
Ne ritkítsam úgy ki, mint szoktuk ezelőtt.

Több száron több a cső, több lesz így a rész is,

Jobban jár a téesz, de jól járok én is.

Ha jó száraz ősz lesz, Andrásra beérik,

Leszedem a termést, s utána bemérik.

Négy rész a téeszé, ötödik az enyim,

Így írta ezt elő Marx Károly és Lenin.

A termés ötödét elhozzák a házhoz,

Szépen elterítve elfér a padláson.

Szárat vágnom nem kell, leszántja a traktor,

Milyen nagy könnyebbség, előny lesz ez akkor…

Régebben a földet harmadosba adták,

Óh, de mennyi munkát elvártak a gazdák!

Visszagondolni is szörnyű már e múltba:

Szárat vágni, kötni, s összerakni kúpba.

Azért a rendszerért senki nem ejt könnyet,

A bolond is látja. ma mennyivel könnyebb!

A bolond is látja, én magam is látom:

Csupa bolond volnék, ha meg nem kapálom!

Részes kukoricám megvan már művelve,

Kétszer megkapáltam, ki is van eggyelve.

Meghagyva benne a megfelelő tőszám,

Ősz kellene hosszú, száraz, gazdag ősz ám!(
Részleteket közlünk Nagy Sándor gazdasági naplójából:



(1948.

Ez évi termés nagyon gyenge volt.



1949.

II. 3. Haza vittek áll[am] v[édelmi] autón 

         este vonattal jöttem ki nagyon megfáztam.

II. 27. Szegedre az ügyészségre lettem idézve és ott fogtak

          4 hónapig. Június 27én jöttem haza.



1950.

I.  3. Megkaptuk az ügyvédtől az értesítést a No. 1. tárgyalásról mely felemelte a 10                
       hónapot 16 hónapra várjuk a behívást.

II. 23. Be vonultam a még hátra lévő évemet ki tölteni.



1951.

Február 23-án pénteken este jöttem haza letelt az 1 év…

A jószágok megvannak csak nagyon soványak. április 1-én hoztam haza a Szárcsát Széléktől nagyon rosz vólt. Nagyéktól kaptam rósz avas töreket abból válogattam és aval etettem a szántás vetés nagyon nehezen megy mert sáros és nehéz. A Széll tanyába kaszáltuk a gyepet és Pálnak a taloját [tarlóját] aval tartom a jószágot. 

Csirkét 16 kil. 70. tojást 300 drb. 1 libát 6.50 kgr. 1 drb. hízott disznót beadtam 155. kgrja 5.60 frt.

Rabtartást fizettem szept. 29én 1825 forintot

Dec. 1. Felszabadult az örlés lehet örletni szabadon.

            akinek van a piaczon is lehet árulni.



1952.

nagyon rosz termés vólt mindent bekellett szolgáltatni nem maradt sem vető mag sem kenyérnek való disznót sem vágtunk egész egy évig úgy vettük a kenyeret és a zsiradékot. de néha napokig kellett ácsorogni a kenyérért.

Ebben az évben ment férhez mind a két lányunk alig tudtunk nekik valamit beszerezni.



1953.

Nagyon roszúl kezdődött disznot nem vágtunk kenyeret vettük Barna 2 for. 80 fill a fehérebb 3 for. 40 fill. 1 kgr. kukoricza 12 for. vagy más jószág eleség is annyi vólt.

Február hónapba meg ellett vólna a Juczi tehenünk 2 borjút de bele pusztult.

Nem maradt fejős tehenünk sem úgy vetünk egy kecskét, az táplált benünket és czukros kenyeret és ehezhasonlót ettünk.

Ez év nagyon esős vólt alig tudtunk kapálni a földeket mindjárt elvette a víz ammiatt lett gyenge a termés és hogy soká tudtunk vetni és keveset mert a vetőmagot 600-700 forintért vettük.

A beadásba vettem vágó marhát 195 kgrmot 2.50 forintos ráfizetéssel [kilónként].



1954.

Ápr. 9. a Zsuzska kecske meg ellett 2 gidát.

      25. kint volt a Tanács elnök Alakuló gyülést tartottunk.

Nov. 10. Ebben az évben már 9000 forint adót fizettem.



1955.

Ebben az évben tavasz ota anyámat mink kosztoljuk átjár enni és visz innen ennivalót magának.



1956.

Minden kivetett beszolgáltatást befizettem csak 25 [kg.] bab és a hízott liba maradt ki.

[…]a további beszolgáltatást eltörölték. A disznó vágást is szabaddá tették[…] nem kellett dézsma [így!] zsírt adni.


1957.

Roszul kezdödött a zürzavaros hejzet után minden hiányos vólt és az őszi beszolgáltatás minden gabonát el vitt búzánk nem maradt egy szem se ugy veszük a kenyeret vagy a neki valot.



1958.

I. 18. Vólt a Jézusi vásár othon vóltam szét nézni drága vólt a jószág kismalacz 300-400 ft-ig.



1959.

A rádiót vettük 1280 frt. meg a hozzá való [telepet] 200 for[int].


1960.

Ez év elég jól kezdődött vágtunk egy disznót, tehén meg ellett szerencsésen[…] meg van minden élelem nekünk és a jószágoknak is jó volt a termésünk mindenből magunkhoz képpest az egészségünk is tűrhető. Idő járás is normális.

II. 2. Gyertyaszentelő nap. szép jó idő volt. mig othon voltunk, addig vólt a nagy hajsza szövetkezeti agitálás, a feleségem alig tudott töllük szabadulni. Kifele jövet mindenröl értesültünk és a Lenin tanyába aláirtunk. Aztán jött még 4 és a nagymamát is beirták.

II. 12. Felleltároztak.

III. 1. Megkezdtem a munkát fát vágtunk és galyoltunk.

III. 16. […]a lovakat ithon mink gondozzuk és etetjük őket. 

V. 10. Bevittük a lóvakat megmértük 5 q lett. 4 fori[nt] kgr. aztán kaptam egy párját János Bálinté vólt. Továbbra is kocsis maradtam. […]nagyon kevés volt a kereset.

November elején meg kezdték a kézzel vetést és szorították úgy hogy vasárnap is mindég mentünk boronálni egész hónapba.

Azután megkezdték a cukorrépa szedést jöttek a városrol és katonák is voltak sokan.

VIII. 14. Vettem egy ház helyet 12.800 forintért a Moricz Zsigmond útczán. Kaptam 740 forint pénzt. Búza 6. q. 12 kiló. Árpa 381 kilo. Krumpli 52 kiló. Pálinka 3 l. 3 dcl. Gyümölcsfa és rőzse 3 q Alma 26 kiló Czukor 36 kiló Kása 17. Elszámolt értéke 3234 forint lóért és felszerelés 633 f. 10 fill[ér] zöld leltár 1069 for[int].



1961.

Búzák elég jok lettek. Kukoriczák is tűrhetők lettek. Cséplést augusztus 15 ére elvégeztük. Czukorrépát felszedtük idejében elis szálitották okt 22 ére.

Készpénz 1829 for. 20 fill[ér]. felszerelésért 1087 for[int].(
Érzékelhető, miként növekedett a természetbeli juttatás értéke és mennyisége, azaz a fizetésük, valamit az életszínvonaluk is, leszámítva az inflációs árdrágulásokat.



(1962.

május 1 én a házunkra felrakták a fákat és az ácskendőket. szeptember 13án Manczi lányomék bele is költöztek.

Mink kint voltunk a tanyán a jószágokkal. 15 drb disznót hizlaltunk.
Dec 23-án este a kalácsot megsütötte anya és haza jöttünk úgy hogy ithon aludtunk. Már ekkor minden ide haza vólt.



1963.

Pénz 1577 forint.(
Ebben a rossz gazdasági évben ( hiába papolták, hogy (legyőzzük a természetet( ( a természetbeli juttatások is csökkentek. Tudomásul kellett volna venni, hogy a természetet nem tudjuk legyőzni, legföljebb elpusztítani; a gondolkodó ember inkább megpróbál vele együttélni.



(1964.

IV. 24. Raktáros segitség lettem.


         December. Szabadságomat 6-12 töltöttem[…](
Az évi kereset csak 1968-ban kezdett jelentősebben emelkedni.



(1969.

69 évvel bevégeztem a kijárást nyugdijat várom. 1969 évi keresetem 16.507 ft. 60 fill[ér].



1972.

Jul. 14-én a családok elmentek a Duna kanyarba üdülni.

XII. 20. a szövetkezettől szeretet csom[agot] kaptam.(
Papp Gábor 1963. április 1(1972. február 28. között vezetett naplójában a véleményét mellőzve, tényszerűen írta le munkanapjait a Lenin szövetkezetben. A sorok között olvasni tudó rögtön látja azt a különbséget, amely a szorgos, minden percet hasznosan kitöltő gazdaélet és a tibláboló, napokig várakozásban vagy a szakszerű mezőgazdasági munkától eltérő segédmunkási foglalatosságokban megnyilvánult.



(1963. V. hó.

2[-án] várakozás zabvetéshez.( (Ez egy munkanap programja!) (3án 5 kocsi palánta szállítás a dinyésnek. 4én 3kor palánta a dinyésnek. 6án 2 kocsi törek alomnak. 9. műtrágya Szorás kendörre. 10én napraforgo-vetés 14én 300 ( öl Lucerna levágás. 15én kukorica ekézés Bánfi János, Bánfi Sándor, Olasz Ernő idős Olasz Ernő. 16án Kukorica ekézés Gál Sándor, Arany Tot Imre, Vince István, Dezső József, Simon Ernő. 17én 700 ( öl lucerna levágása felrakása, lovakhoz szálitása. Kasza Imre bácsinak 1 kat. kukorica ekézés vezetö nélkül. 18án Kukorica ekézés Simon Benjámin, Petrecki János, Kerekesné. 20án 300 ( öl lucerna le vágás le rakás beszálitás. 22én kukorica ekézés Pál Lázár Lajos. 23án 400 ( öl Lucerna levágás felrakás beszálitás. 24én 2 kocsi alomtörek a lovaknak. 27én 300 ( öl lucerna levágás, felrakás, beszálitás. 28[-án] tojás [szállítás a] városra. 30án 400 ( öl levágás felrakás beszálitás. 31én széna szálitásnál rako Olasz Pistának kétszeri fuvar Hőss Ernőtől.(
Papp Gábor pontosan vezette a naplóját, mégis több napról nem tett említést. 1971-ből idézünk még 3 hónapot:



(IV. ho

1 én fa ültetés 6 án szalma hordás 8 án szecskázás. 9. 10. én műtrágyaszorás. 13. 14. 15. én. száregyelés 16, 19, 20, 21, 22 kocsivakarás. 27, 29, 30, trágyahordás.



V ho

3, 4, 5, 6, 7. trágyahordás. 19, 20. szénagyüjtés, 28án széna szálítás.



VI ho

9én kapálás, 10, 11én birkanyirás, 15én szénagyűjtés 16, 17én széna hordás, 24, 25én széna hordás, 28, 29, 30. kazalrakás.(
Ez a (lendület( határozottan több volt a semmittevésnél. Ahol lehetett, ahol kérték a tagságtól, ott munkált még a régi gazdalendület, a szorgalom. Csorcsán Szűcs Imre verse erről tanúskodott:

  (A CÍMKÉZÉSRŐL

Ha az ember pamacsol,

Nyoma marad valahol.

Jól tudom, mert próbáltam,

Hetekön át csináltam. 

Főkertészünk azt mondta,

Kell a szőlőnk exportra.

Cimkéznem kell a ládát,

A járművek azt várják…

Export szőlős, ládahegy,

Berlinbe és Bonnba megy.

Cimke nélkül nincs export,

Álljak hát be, kezdjek sort.

Fogtam hát a pamacsot,

S áztattam le ragacsot.

Kentem, fentem, csináltam,

Egy percre le nem álltam.

Reggel korán elkezdem,

estig be nem fejeztem.

Petróleumlámpa-fény

Éjjel is helytálltam én.

Sokan meg is csodálták,

S a fejüket csóválták.

Suttogták is valahol:

(Az öreg még pamacsol!(…

Hetvenéves elmúltam,

Ellentállni nem tudtam.

A munkaláz hevített,

Nellike is segített.

Ragasztottuk a cimkét,

Összeértünk picinykét,

Szőlőnk, bár rég oda van,

Nadrágomon nyoma van.

                            1977.(
Eddig a gazdák vallomásaival és naplóival tekintettünk vissza a szövetkezeti szervezés és közös gazdálkodás gondjaira. A nyilatkozatok azonban a parasztság egészét tekintve eléggé egyoldalúak. A gazdák rétegének ugyanis volt vesztenivalója: a magántulajdon egy része.

A történelmi hűség kedvéért kivételesen helyt adunk más paraszti réteget képviselő ember vallomásának, bár munkánkban  elsősorban a gazdák életét vizsgáljuk. Vásárhelyen viszonylag rangos és szilárd gazdasági helyzetű szövetkezetek fejlődtek, ha nem is olyan „gazdagok”, mint pl. a Duna-Tisza közötti homokhátság gyümölcsöseire alapult III. típusú szövetkezetek esetében. Nálunk a helyi közös gazdaságokat a gazdákon kívül olyan paraszti rétegekből származó tagok alapították ( és tartották fönn a legnehezebb időszakokban is ( akik a szövetkezettel nyertek, mert állandó munkát, megélhetést és az addiginál magasabb életszínvonalat biztosított számukra. Ez  a réteg az egykori föld nélküli zsellérek utódai, a nincstelen cselédek, béresek, napszámosok, az agrármunkások jelentős tömege volt.

Angyal Sándor 1921. március 2-án született. Unokaöccse Angyal Ferenc adatközlő gazdánknak. Sándor személyében egy nehéz sorsú, sokat szenvedett, egykori cselédet hallgattunk meg, aki a szövetkezeti toborzás kezdetén bekapcsolódott a közös gazdálkodásba és rátermettsége, intelligenciája révén kétszer választották meg elnöknek. Nyugdíjazásáig a határ egyik legjobb szövetkezetében dolgozott.

Röviden bemutatjuk családi életét, hogy megértsük a gazdákétól merőben eltérő szemléletét. Apai nagyapja, Angyal János 14 gyermekes kisparaszti családból származott, és a vásárhelyi Pusztán éltek. Feleségével, Herczeg Annával szintén 14 gyermeket neveltek föl. Vajháton 26 kishold földet gyűjtöttek szorgalmas munkájukkal, amelyet haláluk után a gyermekek szétosztottak.

Angyal István (1894. aug. 20.(1959. júl. 8.), Angyal János fia ebből a vagyonból 4 kishold földet örökölt. Feleségül vette Szőke Juliannát (1896. ápr. 12(1980. júl. 26.), aki hozományképpen 2 kishold földet és a rajta álló tanyát vitte a házasságba. Ebből a frigyből ismét 14 gyermeket neveltek föl. (Hagyományos volt a családban ez a magas gyermekszám.) A szülők Batidán vásároltak 14 kishold földet, amelyen 1940-ig kínlódtak, majd a tanyával együtt eladták az egész birtokot. Ettől kezdve feleskedett, majd harmados volt.

Az elszegényedő család rákényszerült, hogy a cseperedő gyermekeket elállítsa jószágpásztornak, béresnek. Kilencen voltak cselédek, a többiek fiatal koruk miatt, a második világháború után maradtak le az iskolából. Angyal Sándor 5 éves kora óta ette a gazdák kosztját. Előbb csak az iskolai nyári szünetben, azután fél évig, majd 1933-ban már Szilveszterig dolgozott. Az évek és a gazdák így váltakoztak életében:

1926 nyarán jószágpásztor Angyal Ferenc nagybátyjánál, Vajháton.

1927 nyarán jószágpásztor Sípos Sándor gazdánál, a Kopáncs II. dűlőben.

1928 nyarán fejes Áron gazdánál pásztorkodott, Kopáncson, a X. dűlőben.

1929(30 nyarán pásztor volt Széll Antal feles kisbérlőnél Gorzsán.

1931(32-ben a keleti-féle nagybirtokon cselédkanász(.

1933-ban Markó Péternél már kisbéresként dolgozott a Batida(Földeák-széli határban.

1934-ben Mocsári Lajos bérlőnél ( aki Széll ügyvéd birtokán volt, a kutasi útfélen ( már éves cselédként dolgozott. (Ettől kezdve érdemes figyelemmel kísérnünk a birtok nagyságát is, ahol társaival együtt cselédkedett.)

1935-ben Tárkány Szűcs Pálnál, Belső-Erzsébeten, kb. 80 kat. holdon.

1936-ban Forrai Dezsőnél, Répásháton, 60 kat. holdon.

1937-ben (Úr( Hegedűs Imrénél, Csókáson, 110 kat. holdon.

1938(39-ben Gombos Péternél, Répásháton, 120 kat. holdon.

1940-ben Fránki Imrénél, Vajháton, kb. 70, és Erzsébeten szintén kb. 70 kat. holdon.

1941-ben Vajnai Ernőnél, Batidán, ahol a gazdának 110 kishold, a feleségének 70 kat. hold birtoka volt.

1942-ben Lázár Dezsőnél, Gorzsán, 500 kat. holdon, feleségének 250 kat. holdján hónapos cseléd volt.

1942. okt. 5-én bevonult. 1944. aug. 24-ig Vásárhelyen, majd Szabadkán szolgált és szovjet hadifogságba esett. 1948. szept. 16-án tért vissza. (Különös – és ezt több alkalommal, másoknál is tapasztaltuk –, hogy a szovjet hadifogság szenvedései nem törték meg szilárd baloldali gondolkodását.) Az édesapja a földreform során 10 kat. holdat kapott, amellyel 1948 őszén belépett a Sallay TSzCs-be.

Angyal Sándor a fogságból történt hazatérése után, már másnap az állami gazdaság rizsföldjén dolgozott. 1948 november végétől 1949 január végéig Lúdváron ( a Tisza egyik vásárhelyi szakaszán ( kubikolt. Előbb túl a Tiszán, majd túl a Dunán március végéig csatornát, ezután augusztus végéig utat építettek, majd a pápai repülőtér csatornázását végezték. Ezt követően, 1950. szeptember 30-ig Tatabányán a szénbánya 8-as aknájában dolgozott.

Ebben az időben Kovács Pál volt a vásárhelyi Vörös Október TSzCs elnöke, aki Angyal Sándort maguk közé hívta és 1950. október 5-én belépett. (1950. aug. 20-án a Vörös Október és az Ady Endre összeolvadásából lett az Alkotmány TSzCs ( ezek III. típusú szövetkezetek voltak (, majd 1962-től ennek a jogutódává vált a Marx Károly szövetkezet, ahonnan nyugdíjazták. Ettől kezdve a visszaemlékezését Angyal Sándor maga beszélte el:

(Amikor 1950-ben beléptem a szövetközetbe, 150 körül volt a taglétszámunk. Ezök mind cseléd-, mög földbérlő embörök vótak a háború előtt. Az alakuló tagok 48-ban, úgy 60 kat. holdon kezdték a közöst, de (50-ben mán 2 000 kat. holdunk volt és ekkor mán többet kerestünk, mint a gazdáknál (gy év alatt! (51-ben mögnősültem.

Kezdetben nehéz körülményök között vótunk. Beadási kötelezöttség szorított. (51-ben mán valamivel jobban mönt. A munkánkért kaptunk gabonát, a vetőmagunk mögmaradt, aztán kaptunk napraforgót, cukrot. Még a csutkatüvet is munkaegységre osztottuk ki.

(51-ben a munkaegység értéke 31 forint volt, amibül 8 forintot adtak készpénzként. Neköm 350 munkaegységöm lött, amiért 2 800, a feleségöm mög az üvéért 2 000 forintot kapott, a többiért pedig természetbeli juttatás járt. A szövetközet Ford teherautót vásárolt, amelyet elcseréltünk a Gencsháti Állami Gazdasággal (gy gumikerekű (G 30-as Hofer( traktorért és pótkocsiért.

Hétvégin, szombaton, vasárnap agitálni jártunk a gazdákhon, hogy lépjenek be a téeszcsébe. (51 nyarán a betakarítás alatt 2 hónapig saját konyhánk is vót és a családtagok velünk dógoztak.

(52-ben rossz évünk volt, mindön elfagyott. A beadást nem tudtuk teljesíteni. Ekkor brigádvezető voltam a növénytermesztőknél. A betakarítás után kigyütt a honvédség és még a vetőmagot is elvitték tűlünk. Erre 48 embör azonnal kilépött és részint a Dózsa TSzCs-be, részint az állami gazdasághon szegődtek el. Nagy visszaesés volt ez. Mögindult a kemény kuláküldözés. A bajokért ugyanis űket okolták. A 14 kat. holdas Molnár Sándort például hiába dolgozott jól, ki köllött zárnunk.

(52-ben csak a fejadagot hagyták mög. A Terményforgalmi Vállalat adott aztán vetőmagot, a Nemzeti Bank mög visszatérítés néküli pézt. Így léteztünk. A fagyok után, tavasszal, nyáron nagy szárazság lött, ősszel mög olyan esőzésöket kaptunk, hogy a fődet a maradék tagsággal nem tudtuk mögmunkálni.

Lóhátrul vetöttünk a sár miatt. Azt hiszöm, hogy ilyen még nem volt. Így is két karácsony közt(, december 30-án fejeztük be a vetést. A Hofer traktorok egész télön szántottak, csak tavasszal lött fölugarolva. A cukorrépát még a tavaszon is szödtük. A szeszgyár vötte át és rumot adott érte. Az állatok nem kaptak takarmányt. Száraz borsószalmát daráltunk nekik. Egész napra az anyakoca összemarék szalmát kapott, benne (gy kis korpával. Azért úgy áthidaltuk ezt a nehéz évet, hogy csak 2 nagy jószág pusztult el. Én is l(szerződtem 2 sertésre, de a 800 négyszögöl háztáji földemön csak 8 zsák biling-kukorica( termött. 

Előírták, hogy mennyi kukorica, búza és gyapot lögyön. Úgy kaptunk munkaerőt, hogy a fődet kiadtuk harmadában mögművelni. Suszterok, kéménysöprűk vállalták a munkát. Ezt csinálta ögyébként az Előre TSzCs is. 1953 volt a változás éve. Tudtuk, hogy  ettül kezdve nekünk mindég jobb-jobb lösz. A gépállomásokon is (gyre több lött a gép, a kombájn. (55 májusában, amikor a feleségöm szült, mán köntöst csináltatott magának. Mikor vót a cselédnek azelőtt olyan holmija?(
Angyal Sándor így beszélt a szövetkezeti tag munkanapjáról:

(Aratás idejin (52-ig a téeszben is úgy dolgoztunk, mint a gazdáknál, de a vasárnapi pihenőket mán jobban be tudtuk tartani. A téeszbe eleinte kimöntem hétfün röggel és szombaton estefelé gyüttem haza. A nyári nagy munkák idejin bizony 13-14 órát dolgoztunk naponta. Ez eltartott 1971(72-ig. 1973-túl mán ilyenkor s( löhetött 10 óránál többet dógozni. Vögyük két részre a fizikai munkát végző tagságot:

Az állatgondozók munkája ki(gyensúlyozottabb mindön évszakban. A tehenészetben, juhászatban általában röggel 4-kor kezdték a munkát és 9-ig végződtek. Délután hozták ki ismét űket 3 órára és este 7-8 órára készült el. A sertésgondozók röggel 3/4 6-ra jártak és (gyfolytába szolgáltak 3/4 3-ig. Ide éjszakára is osztottunk be emböröket.

A növénytermesztők nyáron röggel 6-kor, télön 7-8 órakor kezdtek dolgozni. Eleinte naplémöntig csináltuk. Vótak olyan téeszcsék, ahun mán (53-túl napi 8-9 óránál többet nem dolgoztak, 1960-túl nálunk, a Marxban is csak napi 8 órát csináltunk. A kertészök  most 7-kor kezdenek és 3 óra 30 percig végzik a munkát. Amikor az iparban átálltak a 2 hetenkinti szabad szombatozásra, ezt Vásárhelyön is több téesz bevezette. Most mög mán nincs különbség az ipar és a szövetközet között. Mindönkinek jár a heti 2 pihenőnap.

A növénytermesztő szakma lassan el is kopik. A mai téesztag mán géppel dógozik, vagyis gépkezelő és gépjavító. A tagság is így szerveződött: vannak gépkezelők, állattenyésztők, kertészök, szellemi- és kisegítő dolgozók.(
Megkérdeztük, hogyan alakult a szövetkezeti tag szórakozása?

(A szórakozás (gyütt bővült a szabadidővel. (gy mai szövetközeti dolgozó ugyanolyan szórakozási löhetőségöket kap, mint a gyári munkás, vagy az értelmiségi. Még csoportos üdülésöket, külföldi túrákat is szerveznek a szövetközetökben. A Marx Téeszbül a nyugdíjasainkat is többször vittük a Balatonra.(
Angyal Sándortól azt is megkérdeztük, hogyan ruházkodott a szövetkezeti tagsága idején?

(1951-ben mán lött ünneplő ruhám, sőt a legünneplőbb a vőlegényi öltönyöm vót. (53 tavasza még nagyon nehéz vót, de a nyara mán jó termést hozott. Ősszel vöhettem 2 öltözet dolgozó ruhát. Volt (gy félünneplő ruhám is. Mögvöttem a vőlegényi ruháhon a sötétkík ünneplő kabátot. Dolgozni járni volt nagykabát, bekecs. Fehérneműbül ettül kezdve mindég tartottam 10 ingöt és gatyát. Vöttem kalapot, külön ünneplő kalapot, sapkát, kucsmát, barna és fekete félcipőt, gumicsizmát, (gy- és ötujjas kesztyűt.(
Angyal Sándor vékony, izmos alkat. A sok munka a szervezetét megtanította arra, hogy amit kap, azt hasznosítsa, de tartalékképzésre nem került sor. A kosztolásáról így emlékezett:

(A háború után (gy darabig nagyon nehéz vót a böcsületös önnivalót beszörözni. 1950(51-ben olyan gyönge vót a koszt, hogy az embörök elfordultak (gymástul, amikor öttek, hogy n( lássa a másik, min élnek, úgy szégyöllték. (53 nyarátul mán a koszt is jobb lött. Az ötvenes évek elejitül, legalább június végitül augusztus 20-ig idénykonyhán ebédöltünk a szövetközetben. A második tagosítás után, a hatvanas évek közepitül, a szövetközetökben mán egész évön körössztül működött konyha. Nagyon jó ebédöket kaptunk. A levest, könyeret nem adagolták. Mondom, bárki jóllakhatott!(
Arra a befejező kérdésre, hogy a parasztságnak végül is mit jelentett a szövetkezeti életforma, Angyal Sándor a maga társadalmi rétegének élményét így foglalta össze:

(A cselédségöt, szögény kisparasztokat nem köllött a szövetközetbe lépésre agitálni. Azoknál a gazdáknál, akiknél én agitáltam, nem köllött sokat rábeszélni. A második, harmadik látogatáskor mögértötték, hogy számukra mi a leghelyösebb, oszt aláírták a belépési nyilatkozatot, mert az embörökkel tudni köll szép szóval bánni. Én sönkit s( fenyögettem, hogy térjön jobb belátásra. Ha volt ilyen, az a szervezés előkészítetlenségibül adódhatott. Sajnos, a szervezés nem mönt mindég simán.

Könnyű bebizonyítani, hogy a szövetközettel is a gazdák jártak jobban, nem a cselédök. Én csak magamat vittem a közösbe, a munkaerőmet. Az a gazda, aki viszont saját vagyont vitt, a föld mindön aranykoronája után 5 kiló búzát kapott. Ha például valaki 15 kat. hold 22 aranykoronás szántóval lépött be, akkor 340 aranykorona után 1 700 kiló búzát kapott, vagy az árát. Ezön kívül fölértékölték a közösbe vitt jószágot és sz(rszámot is. Az összeg 25 százaléka mönt a szövetközeti alapba, a többit 4 év alatt készpénzben kifizették neki.

Amikor a markunkat köllött tartani, én mög a többi (gykori nincstelenök, csak a munkánk után kaptuk a pénzt, a gazdák viszont a munkabérükön kívül földjáradékot, jószág- és sz(rszámmögváltást is kaptak.

A közös igazságosan osztotta el a mögtermelt értéköt, mégis a szömélyi jövedelömbe vót különbség. 1977-tül sok (gykori gazda téesz-tag fölajánlotta a szövetközetnek örök mögváltásra a bevitt földjit, és ezöket a közös ki is fizette. De mit kaptunk mi?

Én a múltban is, most is csak a saját munkám után élök. Igaz, hogy most összehasonlíthatatlanul jobban, mint régön.(
Ilyen a mi történelmünk alulnézetből; azok által hitelesen elbeszélve, akik a történelmet átélték, vagy éppen belepusztultak, de mindenféleképpen kihagyták őket sorsuk elrendezéséből.

10.

PARASZTI HELYTÖRTÉNET

A földművelő és állattartó, letelepült vagy vándorló mezőgazdasági közösségek: a parasztok, saját kultúrájuknak hatalmas kincsestárát halmozták föl szerte a világon a neolit kori agrárforradalom óta. Ezek a kulturális értékek tárgyi és szellemi javakban maradtak meg. Az utóbbiak közé tartozik a földművelő népek történelmi emlékezete is.

Parasztságunk nemcsak egy nép vagy etnikai csoport történelmi homályba vesző múltját őrizte meg, hanem szűkebb környezetének, mikrokozmoszának helyismerete is tanulsággal szolgált, noha ezt a néprajz eddig nem, vagy csupán érintőleg vizsgálta. A paraszti helyismeret a szűkebb élettért: egy falu, mezőváros vagy határrész földrajzi és történelmi ismereteire korlátozódik, de ezt olyan részletességgel, olyan, nemzedékek által továbbadott tapasztalattal halmozta föl, amely új kincsesbányája lehet a tudománynak.

Ha a vándor célja felől érdeklődik a határban dolgozó parasztembertől, ő ( becsapási szándék nélkül ( vagy éppen az ellenkező irányba mutat, vagy úgy adja meg a hátralévő út hosszát, hogy (itt van az mán (gy félórai járásra(. A vándor azután fél napig is ballaghat, de a cél még sehol.

A parasztember számára nem csupán az idő zsugorodik össze harmonikaszerűen, de a távolság is irreálisan változik: fantáziája szerint vagy rövidre szűkül, vagy a földrajzilag közeli cél is messzeségbe kerül. Ennek az az oka, hogy a gazdák évszázadok során a földművelő munkájukkal szűk földrajzi környezetbe voltak zárva, igen kis élettérbe mozogtak. Fokozta ezt a feudális kor röghöz kötése, amely alól csak a szabad királyi városok vagy később a redemptus, azaz önerőből megváltott területek lakossága, illetve az ún. szabadmenetelű jobbágyok voltak kivételek. Így a parasztság a szűk környezetét olyan alaposan megismerte, amely sem a földrajzi, sem a történelmi könyvekbe nem fért bele, de ezt a tudásanyagot a helytörténet sem aknázta ki kellően.

A gazdák a Monarchia alatti hosszú katonáskodással eljutottak a határainkon túli területekre, elsősorban a szomszédos országokba.
 Aki a dalmát vagy montenegrói Adriát is látta, már az (Óperenciás tengör( partjáról tért meg, és mint (messzirül gyütt embör(, akármit (mesélhetött(. Korábban a Márvány-tenger is hasonló szerepet játszott. A kapitalizmus korában, főleg az ipari forradalom után, a munkát kereső cselédség, a részesek, a napszámosok és a kiterjedt folyamszabályozásokkal a földmunkások, a kubikosok, szintén túlléptek szülő- és lakóhelyük szűk határain, de mire vándorútjukra sor került, a szülőföld emlékei már olyan mélyen gyökereztek bennük, hogy mintegy (szemüvegen( keresztül látták az idegen tájat. Nem csoda, hogy a parasztság legértékesebb történelmi tudásanyaga a helytörténeti emlékezés maradt. Vidékenként ezt az emlékezést erősítette és fenntartotta a paraszti írásbeliség is.

Hódmezővásárhely határa az 1950-es, elhibázott területrendezésig 131 752 kat. hold, vagyis járásnyi nagyságú volt; falvak: Kardoskút, Mártély, Székkutas települtek rá, és jelenleg is további négy falusiasodó tanyaközpont: Batida, Erzsébet, Kútvölgy és Szikáncs található az elnéptelenedő tanyavilágban. A több száz külterületi helynév: Csicsatér, Csomorkány, Csókás, Rárós, Répáshát, Sóshalom, Szőrhát stb. egy-egy határrészt jelöl. A gazdák a szülővárosuknak tőlük távol eső határrészeit is gyakran rosszul ismerték. Elsősorban a földrajzi távolságokban tévedtek nagyokat, a messze eső határrész múltja pedig nemegyszer úgy folklorizálódott az emlékezetükben, akár a régmúlt magyar történelme.

Az a kör, amely egy-két gazda pontos helyismeretét jelenti, kettős: magába foglalja a városrészt, ahol a háza állt. Például: Csúcs, Susán, Tabán, Tarján, Újváros stb, valamint a tanyájának közvetlen környékét. E kör sugara a városban általában nem nagyobb, mint fél kilóméter, a tanyán pedig nagy átlagban 5-10 kilóméter. A két kör kerülete értelemszerűen összefolyik a háztól a tanyáig vezető út miatt. Hozzávetőleg arányosan jelölve ez a kettős kör alább látható.
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Emlékanyaguk a körök középpontja felé természetszerűleg mennyiségileg nő és pontosabbá válik, míg a kör kerületéhez közelebb csökken és folklorizálódik. A körökön túl pedig egyenlítődik és beleolvad a nagytáj helytörténetébe, sőt továbbhaladva, a haza történelmébe.

A vásárhelyi gazdák helyismerete a múlt történetéből nem egy olyan eseményt tesz pontosabbá, amelyet helytörténészeink sem ismertek kellő mélységben. Több olyan határrészt írtak le, amelyek a mezőgazdaság agrárszocialista átszervezésével megváltoztak. Épületek, utak tűntek el végleg, mások más helyütt létesültek. A gazdák ilyen módon kitágították eddigi ismereteiket, és hozzájárultak múltunk megismeréséhez.

A gazdák emlékezete alig vezet túl a 18. század második felénél, ameddig tehát öregapáik révén visszaemlékezhettek. Sok-sok láncszem: évek, évtizedek, események, sorsformáló személyiségek hiányoznak ebből a (paraszti leltárból(. De ez is jelzője, sőt minősítője annak a hagyománynak, amelyet a vásárhelyi gazdatársadalom megőrzésre érdemesített.

A vásárhelyi parasztok nagyon szerették a szülőföldjüket, és hozzá számtalan, nemcsak vagyoni, gazdasági, hanem megannyi érzelmi szál is kötötte őket. A szülőföld szeretetének meleg, érzelemben gazdag, helyi példáit mesélte el Kérdő Szűcs Ernő a Szűcs nemzetség két családjából.

(Amikor a Kérdő Szűcsök a múlt század d(r(kán mögkapták a pusztai járandóságukat Pósahalmon, a puszta-feketehalmi dűlőben tanyát építöttek rá. Az (gyik fiú, Mihály odakerült gazdálkodni, de mindég úgy feküdt l(, hogy a feje a könyere-parti, ősi családi birtok felé esött. 

A vagyonbul mind a hat gyerököt böcsületösen kielégítötték, a Pusztára került Mihály mégis azt kérte, hogy

(( legalább akkora darabot kapjak a könyerei földbül, amire a subámat l(teríthetöm.(
Ekkor adott az apjuk mind a hat gyeröknek három-három kishold szántót a családi vagyonbul.(
(A Röszketős Szűcsök (gyik sarja volt Nagy György (Aracsi) Röszketős Szűcs Sára ( a hosszú név a földesúri intézőktül rájuk ragasztott anyai ág családneveibül lött, mög ragadványnév is van benne (, a városnak, de az országnak is kitanult, első okleveles bábája.
 Röszketős Szűcs Ferenc családi viszály miatt eladta a tanyáját az (gyik atyafiának.

Amikor Sára nénit a Nagy Kardos János tanyába, abba a dűlőbe vitték ki (gy szüléshön, amelyikben a tanyájuk állt (gykor, és amelyikben ő is nevelködött, l(szállt a kocsirul. Belemarkolt az ősi Szűcs földbe, és beletötte a gelebibe
 emlékül.(
EMLÉKEK A VÁROS TÖRTÉNELMÉBŐL

(Susán helyin hajdan két község is volt ( emlékezett Kérdő Szűcs Ernő. ( Az (gyik Sodoma,
 a másik Dama. A mai Búvár utca környéke volt Sodoma, a Görbe utca pedig a Dama. A Tabán nevet pedig a gyöpre és a mezőségre adták. Öregapámtul, Kérdő Szűcs Tamástul hallottam, hogy ahun a törökök hódítottak, ott mindönütt volt Tabán nevű helység vagy városrész.

Az egész várost erek, tavak szabdalták, és környékit is vizek borították. Susánban van a Só utca. A sószállító hajók itt kötöttek ki. Amikor a Szűcsök a Könyere-partját mögszállták, (gymáshon ladikkal jártak. A Hattyas-tó környékit először temetőnek használták. (Lucskos temető( volt a neve.

Mágocs
 környékin a török idők előtt (gy Tárkány nevű falu állt. Innen kapták a Tárkány Szűcsök is a nevüket. Én a nevükrül tudom, hogy melyik embör melyik falubul származott.(

(A város földesura a Csúcs nevű városrészbe pápistákat telepítött.
 Itt a Csúcs-tó gyakori áradásai miatt csak néhány partosabb hely volt lakható, ezért nevezték ezt a részt Lakhatnak.

A vásárhelyi református gazdák ellenségösen fogadták a pápista gyüvevényöket. Mög is születött a csúfoló rigmus apáink száján:
Ott a Lóger, ott lakhatsz,

Ha nem Lakhat-sz, ballaghatsz!(
(Ezt a mai házat , ahun most beszélgetünk, 1855(57-ben az öregapám építtette, és az apám öröksége lött. Akkor még 45. számú ház volt, most 53. De az előtte lévő ház is az öregapámé volt. A Szűcsök mind itt, a környékbe telepödtek l(, a Lenkey, Damjanich, Holló és a mai nevin a Marx utcák [jelenleg Pálffy utca] által határolt városrészben.
A házam helyin volt öregapám szárazmalma, amit hat embör lábbal taposott, hajtott. Ez igön nehéz munka volt, kifáradtak, lihögtek a hajtásátul, ezért szuszogómalomnak mög taposómalomnak nevezték.
 A malom l(égött. Akkor építötték a házat, mög a Könyere-parton a tanyát, 2124. szám alatt, a malom mögmaradt fájábul. A tanya az apámé lött. Én is ott születtem.

A malommal szömben ( a volt Kokron-palota helyin [jelenleg a Tüdőgondozó Intézet van benne] ( állt a Szabó-ház, és a hajók is itt kötöttek ki. Gyüttek az őrleményért, majd a Fácán ( Újvilág ( Búvár
 utcán, Kistó-érön hajóztak tovább. Erdélybe vitték a jó búzalisztöt.

A malom mellett épült a Vörös Ökör korcsma,
 körülötte a baromállás itatókúttal, és a vásártér terült el. Ez volt a város széle. Öregapám háza az utolsó lakóház volt erre. A kocsmával szömben állt a fatelep. Ide a vízi úton, elsősorban Erdélybül gyütt a szálfa, de a Csúcs-tó felől is érközött.

A Fácán, Lenkey, Galamb, Szivárvány és a Beöthy utca helyin tó volt, amit a Lenkey utca helyin ér kötött össze a vízi úttal. A házak a tó és ér partján épültek (gyenetlen utcákká. Ilyen még ma is a Lenkey utca, amelynek a Szántó Kovács János utca felöli sarkán állt a fahíd. Tarján, Oldalkosár felé itt keltek át a liszttel mögrakodott kocsik. Ködös, sötét, téli éjszakákon a gazdák gyakran a híd mellé hajtottak, és öregapám segítött nekik az útra visszajutni.

A Lenkey utcát föltöltötték, de rajta az út továbbra is ingoványos maradt. A kocsik röndre elakadtak. Igön sokat nem tudtak kihúzni. Kifogták előlük a lovakat, és a kocsit ott köllött hagyni. Csak tavasszal tudták kihúzni a kátyúbul.(
(Az Újtemplom sétálójárul
 figyelte a bakter a tüzet. Akkor még csupa nádtetős házak álltak a városban. Amikor a bakter észrevötte a tüzet, a haranggal jelözte. Ahányat kondított, annyiadik kerületben volt a tűz. A vízipuskát, a vizes lajtot húzó lovak mán a harangkondulások számábul tudták, hogy mörre köll vonszolniuk.

Éjjal-nappal négy fölsz(rszámozott tűzoltóló állt indulásra készen. Amikor (gy alkalommal kettévált a tűzoltókocsi, az elejivel odanyargaltak a lovak, ahun a ház égött.(
A régi piacokról így emlékezett Kérdő Szűcs Ernő:

(A vásárhelyi vásárokat sokadalomnak nevezték. A gabonapiac a Fekete sas vendéglővel által kezdődött, és a Szentösi utcán
 végig álltak a kocsik. A város végin, a Szűcsök háza előtt árulták a csutkatüvet, íziköt, szalmát. A Fácán utca sarkán gázvezetés közben mögtalálták az itató kutat. A jószágvásár a Könyves, néha a Kinizsi utcáig húzódott. A Kis utcában a kispiacot tartották, a kűfal alatt
 a nagypiacot. Itt árulták a csirkét, ludat és a halat.(

(Öreg Bánfi János gulyás a városháza építésinél dolgozott. Amikor az alapot ásták, sok embör- mög lócsontot találtak (gyütt. A városháza helyin halom állt. Ezt hordták szét ( mesélte Kérdő Szűcs Ernő. ( Olyan csontvázat is tanáltak, hogy a vitézt úgy temették el lovastul, amint elesött a csatában, és a földet ráhordták halomnak.

Az Oldalkosár utca helyin is temető volt valamikor, majd a Mihály,
 Galamb utca környékin haladt kifelé a Kincsös temetőhön. A Mihály utcán, Nagy Sándor öreggazda háza előtt a mostani óvodával szömben, sokáig állt (gy nagy szílfa, amely a temetőbül maradt mög. Ahun a Holló utcábul mögy be a Ráday utca, ott állt a temető csőszháza.(
Kérdő Szűcs Ernő a hódoltság utáni építkezésekről, az utcák kialakításáról ezeket hallotta elődeitől:

(Ahol most a stadion van a jelenlegi piactér mögött, sárbul és nádbul ott építötték őseink a templomot, mert a török nem engedött téglábul rakni, mivel attul félt, hogy azt a nép védelmül használja.

Vásárhelyön nemcsak a vizek miatt épültek vakközök( mög görbe utcák, hanem az ellenség miatt is. (gyes házak szögben álltak a másikra, így zegzugos, kanyargós utcák alakultak ki, hogy n( löhessön rajtuk végiglátni. Ilyen szögletbe építött háza volt az (gykori Zsoldos,
 Szentösi utca sarkán Kiss Ernő szomszédnak. Innen kapta a család a ragadványnevit is: (Szöglet( Kiss.(
Dali Szabó László 1788-ban született református szántóvető 1850-től 1854. június 20-ig több részből álló, hosszú elbeszélő költeményt írt a család gazdasági naplójába. (Valószínű, innen kaphatta a Dali, azaz daloló, dalban elbeszélő, rigmust gyártó jelentést hordozó ragadványnevét is.) Az igen sajátságos helyesírással leírt sorokon látszik, hogy valamilyen iskolázottsága volt, hiszen a pontosvesszők, aposztrofák, gondolatjelek használatát és túlzott alkalmazását a parasztság nem ismerte. A meglepően hun(avar(magyar származással indított vers végigvezet bennünket a magyar nép történelmén, és az 1848(49-i szabadságharc bukásával végződik. Az akkor közel 60 éves gazda saját élményeként szól a szabadságharc vásárhelyi eseményeiről. Néhány idevágó verszakát idézzük:

([…]Az Ezer nyolcz száz negyven nyolcz adik évbe.

húszon hatodik mártzíus kezdetébe

Megvolt a ( nagy őrőm = minden ( magyar Szívbe.

Őrült (s dombólt minden Lélekbe, és Testbe.

De már juliusnak kilenczedikébe,

Pűnkősd második napjának a kezdetébe.

Jajj! Jajj! szo ( halatott Uttzánk, kőzepébe

Mert a ( vad ( Szervián ( jőtt ( Felénk ( fegyverbe.

Mejre nézve; Pűnkösd űnnepnek. ( más Napját 

Síralomra fórditá Isten vigságát:

Városunk bírája, ki ( adta parantsát,

Minden magyar Csínáltasson kaszából dárdát.

Jőtt ( az ( oláj ( vadméh s darás napkeletről. 

meg dűhőt Szervián; rácz jőt színte ( délről 

nyugotról, dalmátok, (s Horvátok, seregestől

Magyar nemezetünke, ( jőttek ( Dűhődésből

Számtalan sok magyar Nemzet gyűle őszve.

Hold Mező Vásárhelyen ( a vásár ( térre

a hová az előljáróság ( Űltete

Három Jegenye Fát, ( Független ( emlékre.

azon Fűgetlenség; őrők ( emlékére.

Unnepet is ( rendelt; (s két ( őkrőt ( sűttete.

két hordó ( bort ( népnek, ( ki ( eresztete,

éjjelre ( ablakba ( Vílágot ( rendele

Ezer nyoltz száz Negyven kilenczedik évben, 

augusztus harmadik naple ( mentébe.

keresztűl, ezen Hold Mező Vásárhelyen.

a nagy Császári Had ment ( bátran ( fegyverben.

A Kegyelmet kérni elébe ki mentek.

Papjaink; meg kérvén, és Grátziát Nyertek;

Város elöljároi; (s Urak. ( szét ( mentek.

eléb, mínt sem, béjőt; tőlle ( megílljettek

Félelem, retegés lepte Szívűnk ( táját 

tőb Ur. gazdag, (s Ifjú ( ít hagyta városát

elszalat: (s elhagyta Házát, és vagyonát:

a. ki ( hová tudot ( ment ( bujt ovta magát,

Síralom, (s gyász ( leve ( mingyár városunkba

Harangok nem kontak… tíltva volt ( tornyunkba

Még az ora sem ( űtőtt ( a gyásznapokba:

István Király napján ( kezdetek. szolnia.

Rátz, oláh, és Német Lakossi ez hejnek.

Szivekbe ( ohajtot ( őrőmőt ( éreztek.;

Midőn magyar Testvéreim megréműltek

azok, magyar Nemzet Veszéjjén. ( Őrűltek.

A magyar Nemzeti Szín Zászlók elmultak,

Fűggetlenség ( emlék fájít ki vagdaltak.

A fekete ( Sárga Szín, Zászlók. ( rakatak.

Míndeník tornyokba; és azok ( lobogtak.

tőbb fő urat; (s papot, rabságra, elvittek.

kík Magyar nemzetet ( szoval ( serkentettek.

a Német Császártol ídegenítettek.

Azokat ( mínd ( tőmlőtzbe ( és tettek.[…](
Végezetül ide kívánkozik két följegyzés Gaál Imre és Gaál János mártélyi gazdák közösen vezetett gazdasági naplójának második kötetéből:

(1892dik évben Vásárhelyen Az Város háza építést meg keszték 1892dik év mártius hónap 30dik napján Szerdai napon Czeremónia nélkül Csendesen. 

Május hó 11dik napján az Tóróny Keleti részébe emlékek [kerültek a] városháza részében az városháza Tővében Teték le nagy Czeremóniával.(

(Az Vásárhelyi Fő gimnázium épült 1896 és 1897dik évben az leszámólás Történt 1898Dik év Tavaszán, és az egész építés Berendezés kút Udvar parkírozás Az őszes ára 132008 Fr. 29 kr[ajcár](

A HATÁR TÖRTÉNELMÉBŐL

(A határt a Tisza szabályozásáig és a vadvizek l(csapolásáig mindég az erek és tavak uralták ( kezdte visszaemlékezését Kérdő Szűcs Ernő. ( A Tisza mellett a fő vízi út a Könyere-ér volt. Szélös, mély vize szinte folyónak látszott. Rajta hidak voltak és vízimalmok őröltek.

A Könyerében annyi víz volt, hogy 1780 körül, a nagy vizek idejin, Juhász Nagy Ádám csöndbiztos, majd pusztabíró kimönt az érhön gátat ellenőrizni, és hirtelen olyan nagy vihar támadt, hogy (gy elszabadult vízimalmon, amelyikrül a szemlét végezte, egészen Gyuláig sodorta űket az ár. Csak másnap tudtak visszagyünni. A malmot nem is vontatták haza, hanem a molnár eladta Gyulán.

Abban az időben még az épületfát is a Könyere-érön szállították. Én is láttam még olyan mestörg(r(ndát, amelyikbe bele volt írva
 az »1710(, de az épület úgy mög süllyedt mán, hogy az alacsony g(r(ndába belevertük a fejünket, ha nem hajoltunk mög alatta.

Dédanyám, Széll Zsuzsánna, aki még 1907-ben möghalt, gyerökkoromban mesélte, hogy mönyecskekorában, amikor Vígékhön került Csicsatérre, a városbul csónakon gyüttek-möntek. A szentösi úton szálltak csónakba a Könyerén, majd (gy másik érbe befordulva, a Kiss Szabóék kertje alatt szálltak ki a ladikbul.(
Hőss Nagy Ernő tanyája még az 1980-as években is a Kenyere-ér partján állt. Gyermekkora óta abban lakott. Elmondta, hogy

(A Könyere-ér medriben a kanálist (927-ben készítötték. Ez vezette l( az ér vizit végleg. Addig a Könyerében a vízön mindig láppal( közleködtünk.(
Kérdő Szűcs Ernő a határban folyó robotmunkáról is őrzött családi emléket:

(Amikor jobbágy őseim taksába
 möntek az uraságnak földet művelni, (gy alkalommal elkéstek. A lovaknak csikóik voltak. Darabig ballagtak is azok az anyjuk mellett, de a mezsgyén túl visszaszaladtak a tanyába. A Szűcsöknek vissza köllött értük mönni, mert a csikók még szoptak, a lovak mög egész nap oda voltak.

Közben telt az idő, a többi jobbágy mán munkáhon látott, amikor mögérköztek. A késés miatt a tiszttartó nagyobb darab földet műveltetött mög velük, mint amennyit a taksacédulán javukra írt, de az ilyen munkában nem volt köszönet.

A jobbágyok túljártak a tiszttartó eszin. Szélösre fogták a szántást. Jobbrul, balrul összeterítötték a földet, közte mög töretlen parlag maradt. Ezt hítták (vak borozdának(. Végül mán a vetést s( löhetött fölügyelet nékül rájuk bízni, mert kivitték a magot a szántásra, oszt a tarisznyábul mind (gy helyre szórták a földre. Amikor vályogot verettek velük, maguk helyött cigányokat fogadtak. Azok mög nem szerettek hajlongani, hanem kisszékre ülve, kényelmesen dolgoztak.(
A vásárhelyi gazda számára nagyon fontos volt a barmok külső legelője, a Puszta, mert javainak jelentős részét a feudalizmus korában az állatállománya adta. 1743-ban a legelőt elkülönítették, és a művelt területről az itt tartott jószágokat kitiltották. A Puszta jelentősége ezzel még növekedett. Egy év múlva, 1744-ben, a Tolna megyei Zombáról (szabadmenetelű( taxás jobbágyok költöztek ide, és megalapították az újkori Orosházát.
 A vásárhelyi gazdák külső legelője az orosháziak földfoglalása miatt jelentősen csökkent, ezért sokáig (háborúskodás( folyt a két szomszéd település lakói között. Kérdő Szűcs Ernő családja erről is őrzött emléket:

(Amikor az orosháziak a Pusztánkra telepödtek, (gy Rabatin nevű gulyásszámadó így küldte el a bojtárját: (( Nézd mán mög, hékám azokat a sátoros cigányokat, mikor szödik föl a sátorfájukat?( (Mert a mögérközésük után sátorba laktak, amég fölépültek a házaik.) A bojtár fölszólította űket, hogy (( Takarodjatok innen!( Az orosháziak azt felelték, hogy (( Mink innen sohas( mönünk el, mert a király adománylevelet adott Harruckern grófnak a területrül, és ő telepítött ide minket.(
Visszamönt a bojtár, oszt beszámolt a számadónak nagy szomorúan, mondván, hogy (( Ezök nem cigányok, mert magyarul beszélnek, de innen el nem mönnek.( Ekkor a számadó rájuk erisztötte a magyar bikákat. Azok föl is forgatták a sátrakat, de az orosháziak kitartottak.(
(Azok a gazdák ( beszélte tovább Kérdő Szűcs Ernő (, akik a Pusztán jószágot legeltettek, a pásztorokat, gulyásokat, csikósokat élelömmel látták el. Maguk között beosztották, hogy melyik napon melyik család főz és visz ki ételt a pásztoroknak. Ezt az eljárást (soros főzésnek( hítták. Dél felé a pásztorokat mán fölhajtotta a korgó hasuk a kiálló pusztai dombokra, ahunnan messzi elláthattak. Innen figyelték, hogy a város felől porzik-( mán az út? Ezöket a dombokat (könyérváró halmoknak( nevezték. A régi térképekön, főleg a Nagy Rétben löhet is látni ilyenöket.

Akkor még egészen más képet föstött a Puszta, mint most. Sok vót rajta a vadvíz, nádas, benne csikaszokkal, mög erek folytak mindönfelé. Ezök olyan mélyek voltak, hogy a lovasnak föl köllött húznia a lábát, hogy a csizmája n( ázzon el, ha átkelt rajtuk.

Télön, amikor befagytak a vizek, mögbotlott a jégön Kérdő Szűcs Tamás öregapám lova. Ő volt akkor a soros ebédvivő, és eltörte a cserépedényt. Szétfolyt az étel a jégön. Öregapám folytatta az útját, és mögjelentötte a gulyásnak, hogy az ebédöt kiöntötte. A gulyás nem sokat törődött a dologgal. Visszamönt öregapámmal a tötthelyre. Addig a paszurleves mán ráfagyott a jégre. A két embör nekilátott, oszt a sonkát mög a paszurt szömenként, bicskával faragták föl a jégrül, majd újra mögmelegítötték.(
A vásárhelyi gazdák a múlt század derekán, a Puszta 1852-i kiosztása után jószágaikkal mind jobban kiszorultak a legelőről, és újabb pusztát kellett keresniük. Kérdő Szűcs Ernő erre így emlékezett:

(A vásárhelyiek túl a Tiszán, vagyis a Duna-Tisza közti homokon, Csólyoson, és Kömpöc-pusztán, a káptalan birtokon is béröltek maguknak pusztát. Kérdő Szűcs Ferenc ősünk itt volt gulyagazda. Ide hajtottak sok marhát 1850 és 1880 között.

Kérdő Szűcs Ferenc Török nevű gulyással terelte a jószágot. Volt azok közt egész ménes csikókkal, mög sok ökör. Ezök az állatok több gazdátul löttek összeterelve.

A marhák nem jutottak oda (gy nap alatt. Amikor rájuk estelödött, úgy hajtották űket nyugovóra, vagyis úgy fekhettek l(, hogy a fejük arra lögyön, amerre indulniuk köllött, azért hogy el n( tévedjenek. Mert akkor még nem voltak utak, oszt ha járt a szél, még az ösvényöket is elfújta.

A kényös állatoknak nem ízlött a homoki tartás. Az ottani víztül mög is betegödtek. Így éneköltek rúla:

Túl a Tiszán van a kömpöci puszta,

Oda hajtja jószágát a vásárhelyi gazda.

Ott a homokvizet issza,

Az ökröt is kocsin hozza vissza.(
A vásárhelyi gazda számára a szántónak is nagy jelentősége volt. Igaz, a föld az uraság tulajdonát képezte, de a jobbágyok – mivel ők művelték meg – a telkeiket mégis a magukénak tekintették. A szántó termelte meg a kenyerüket, ide építették a tanyájukat. Ingóságaik java részét, földművelő eszközeiket mind itt tartották. Nem csoda, ha a tanyaföldhöz ezer szállal ragaszkodtak. Kérdő Szűcs Ernő elmondta: 

(A nehéz történelmi időkben a bujkálók gyakran nem möntek messzire, hanem a tanyájukon ástak vermöt, gödröt, oszt odabújtak. Ez a rejtőzködési forma a napóleoni háborúk úta (gyre jobban terjedt.(
Angyal Ferenc a múlt század elejéről a dédapjával történt igaz történetet beszélte el:

((gy szakasz huszár gyütt Vásárhelyre nagy hóviharban. A Száraz-érben (állva maradtak(, és mögfagytak.
 A tanyát ekkor berakta a hó. A konyhaajtót nem löhetött kinyitni. Dédapámnak föl köllött emelni az (gyik fiát, aki a kéményön körösztül gyütt ki, hogy az ajtó elől a havat ellapátolja.(
A külterületi, tanyai utak az év jelentős részében járhatatlanok voltak. A vásárhelyi határban az utazás (tortúrának( számított. Ezekről így beszélt Kérdő Szűcs Ernő:

(Régön az országutak s( voltak kiküvezve. A dűlőutak olyan járhatatlanok voltak, hogy sokszor csak nagy kerülővel löhetött hazagyünni. Ilyen terület volt a rárósi Nyomás, vagy ahogy mi hívtuk, a (rárósi kótyvány(.

A tanyánk a bővehalmi dűlőben állt. Itt mindön évben l(fogott bennünket a sár. Akkor volt a legrosszabb, amikor a teteje mán szikkadni kezdött, mert a kerék olyan lött, mint (gy tömör sajt. A küllők köze is beragadt. Ilyenkor nem volt mit tönni. Vagy többször mögálltunk tisztogatni, vagy (gyönk állandóan a kocsi mellett dagasztott a sárba, és ösztökével lükdöste a kerékrül a sarat. 

Ha végleg elakadtunk, mert agyig ért a sár, kifogtuk a lovakat, kihúztuk a rudat, fölmálháztunk, oszt visszamöntünk a tanyába. Volt olyan dűlő, amelyikön több kocsi is a sárba ült el tavaszig. Csak a teljes száradás után löhetött kiráncigálni.

Az volt a jó, ha az eső esött, mert a vizes sárban jobban gurult a kocsi. Gyakran köllött három lovat is befogni, hogy a sáron körösztül tudjunk jutni. A szélső, harmadik lovat lógónak hívták. Ezt a kisefáhon( kötöttük. (gy hosszú rudat a lőcshön erősítöttünk, ennek a végin volt a kisefa.

A férfiak lóháton is hazagyüttek, de ha az asszonyt, gyerököt hozni köllött, csak befogtunk a kocsiba. Ha a szomszédnak parton volt a fődje, mögkértük, hogy azon engedjön körösztül bennünket, csak a dűlőt elkerülhessük.
(gy alkalommal Széll Pálhon möntünk el, és mögsüvegöltük(, hogy a fődjin, a szélin belül engedjön eljárni bennünket. Nem szívesen vötte sönki, ha a szántóját összevágták. Az ilyen körösztül mászkálásbul sok vita, de még vereködés is lött.

Az útász csak tavasztul járta az utakat. A kótyványt, kátyúkat l(engedte, föltöltögette, a nagy göröngyöket szétverte. Ögyebet nem csinálhatott.

A folyószabályozás előtt errül a tájrul csónakon jártak a gazdák a templomba. Abban az időben mindön tanyában tartottak csónakot. Télön szánkóval is közleködtek. A régi öregök szánkóval jártak a jégtükrön, amikor a Könyere befagyott.(
Csorcsán Szűcs Mihály beszélte:

(Legelőbb a szögedi utat küvezték ki. Ezt követte (910 körül a kutasi és a szentösi út küvezése. Az örzsébeti utat a húszas években küvezték ki. A földes utakat mindön gazda a saját tanyája mellett gondozta. A mély kerékvágásokat betöltögették, a többit pedig elboronálták.

A villanyt is előbb a jó utak mellett kezdték el vezetni. Az embörök (gy része eleinte idegönködött tűle. Úgy véleködtek, hogy csupa fölöslegös, mert a lámpa úgyis csak éccaka világít, akkor mög a röndös embör nem őgyelög, hanem alszik.(
Tanyával kapcsolatos az a történet is, amelyet Kérdő Szűcs Ernő családja őrzött meg Szeremlei Császár Sámuel nagytiszteletes úrról:

(Az apám fiatal korában a könyere-parti oskola gondnoka volt. Szeremlei akkor még káplánként működött. Kötelességei közé tartozott, hogy a vizsgára kigyűjjön az oskolába. Így aztán mindön tanév végin mögfordult a tanyánkban. Apám a vizsga után möghívta ebédre.

Szeremlei elgyütt, de a tanyaházba sohas( mönt be. Az ételt mindég kint, a nagy diófa alatt fogadta el, mert az volt az indoka, hogy (( A mezőn köll kint ebédölni.((
A 19. század végére kalauzol el bennünket Kérdő Szűcs Ernő újabb két története, amelyek a mártélyi határhoz fűződnek.

(1884-ben a Mártély alatti töltés építésinél koponyákat tanáltak. Anyai öregapám a régi öregökkel azon vitatkozott, amikor a metszőfogakat vizsgálták, hogy akkor pipáltak-( az embörök vagy s(? Öregapám azt állította, hogy biztosan nem, mert a fogaik nincsenek mögkopva. Mártélyon alagutat is tanáltak, amelynek vasajtaja volt.(
A paraszttörténelemben az (alagút vasajtóval( tipikus mondamotívum és gyakran előfordul.

(1888-ban a Tisza-töltés építésekor, a Maczëlka-telkön kiásott föld csatában elesötteket takart. Tíz kocsira való csontot szödtek össze, és a Tisza védőgátjába hordták bele.(
Tárkány Szűcs Sándor bemutatja Téglást, azt a határrészt, ahol lakott:

(A környékben állt a Gojdár szélmalma. Alsó-Tégláson a Bálint-féle szélmalom őrölt. Az előbbi a rárósi út, az utóbbi a szentösi út felől volt. A téglási olvasókörnél dolgozott (gy kovács. Vögyösbót a szentösi útfélön, Barattyoson vót.(
Kérdő Szűcs Ernő azt is tudta, hogy (Nótás Szabó Pál fia csárdás volt a téglási csárdában.( Tárkány Szűcs Sándor így folytatta a bemutatást:

(A d(r(k(gyházi és a szentösi út közötti mostani Barattyos környéke rémális: maradványföld volt, amelyet még az első világháború előtt kitábláztak. Ezök kisbirtokok vótak. A kispénzű embörök vötték mög.

A szentösi út mentin följebb nagybirtok is volt. Lázár Lajos, Lázár Dezső testvérök és  a két azonos nevű Paál János jókora területöt és több gazdasági épületöt birtokoltak. A két névrokon Paál Jánost úgy különböztették mög (gymástul, hogy (gyiket (úr(, másikat (paraszt( ragadványnévvel nevezték a környékbeli gazdák. A birtok az állami gazdaság belső barattyosi üzemegysége lött.
Ez a téglási határ nagyon villámjárta rész. (54-ben (gy nyári vihar alkalmával (gymás után háromszor l(sújtott a tanyámba  a villám, és három akácfát kiégetött.(
Kapocsi János, a nevelt fia ehhez hozzátette:

(Nincs olyan év, amikor több villámcsapás n( érné a határt. (81 nyarán az én tanyámba csapott szét (gy akácfát. Úgy széthasigatta, mint a fogpiszkálót, és gyökerestül ki is emelte. A tarlón (gy szalmabála maradt. Nem volt más, abba csapott bele, oszt porig égette. Ha sömmit s( talál, a földbe csap l(, csak úgy sistörög. Utána lyuk marad, és feketére ég a rög.(
A határ történetében a 20. században a legnagyobb, természet által okozott gondot a (vizes évek( jelentették. A sorozatban négy évig, 1939-től 1942-ig tartó rendkívüli sok csapadék- és talajvíz valamennyi tanyalakó és gazdálkodó életében emlékezetes maradt. Három gazda a határ különböző részében végbement eseményeket így mondta el:

Csorcsán Szűcs Mihály a Nyomás-szélen, a Vöröskutas dűlőben élte át a vizes éveket.

(1939 nyarán kezdődött, sok esővel. Télön rengeteg hó esött, hirtelen olvadt, és a föld még fagyos vót, nem vötte be, hanem folyt a sok víz a lapos felé.
A Nyomás-szélön (40-ben, a Négyesi-féle tanyában rudakbul lápot készítöttek, és ezön szállították ki a motyójukat a tanyábul. A tanyás a Bocskai utcára költözött haza.

A vízben sok volt a hal, és a tanyaiak halásztak. Kezdtek rászokni a halra. Amikor a víz l(vonult, a körtöltés mellett, a kubikokban ott maradt a sok hal, és a kutyák ötték.(
Tárkány Szűcs Sándor gazda a Téglás-kenyerei határrészben lakott. Így emlékezett:

((41-ben Békés megye felül gyütt a nagy víz. Ekkor a Könyere-ér újra mögtelt. Márciusban lóháton voltam itthon, a városban. Hazagyüvet még gond nélkül keltem át az érön. Amikor kifelé gyüttem a rárósi úton, a könyerei laposnál, a hídon átvezető kerékvető karókrúl még tudtam, hogy mörre köll mönnöm, de a híd és az út mán nem látszott, akkorát áradt közben. A szél is föltámadt, és nagy volt a hullámverés.

A lovat a mozgó hullámok mögtévesztötték, oszt elvezették. Nyugodt, mögbízható állat vót, mégis hiába igyeköztem az úton tartani, beleesött az érbe, oszt mind a ketten elmerültünk. Szöröncsére, ki tudtunk úszni. Amikor a ló fölkapaszkodott a partra, még visszanézött rám, nyerítött, majd elvágtatott. A határban (gy boronáló embör fogta mög.
Amint utolértem a lovat, újra fölszálltam rá, és mögkerültem a határt. A körtöltésön körösztül jutottam a szentösi útra, oszt onnan a Veréb Csárda felé értem ki a tanyára. Közben a hideg szél szinte rám tapasztotta a vizes ruhát. Amikor l(szálltam az udvaron, a csizmábul még bugyogott a víz. Szöröncsére nem löttem beteg.

A tanyák a partosabb helyekön szárazon maradtak, de a szántóföldek és  legelők kétharmad része víz alá került két évön körösztül. A termés kevés lött, de szöröncsére még volt tartalék. A laposban szénát kaszáltunk, oszt (gy részit szántottuk is.(
Angyal Ferenc keserves élményeit Vajháton gyűjtötte:

((40-ben gyütt az első nagyobb víz. Medárdkor fölhőszakadással kezdődött, amely kelet felül érközött. A krumpli mind elpukkadozott, szétrohadt.
A tanyám udvarán (gy hajdani érmeder húzódott körösztül. Ennek a partján álltak az ólak. Az ér újra mögtelt. Sík víz volt az egész határ. Az ólak mind összedűltek. Az épületöknek téglábul rakták az alapját. Ez volt a baj! Itt az újítás nem vált be. A nedves téglárul, mint a vajrul l(szaladt a vályogfal. Amikor l(apadt a víz, az ólakat újra fölépítöttem.

(41. március 15-én este a farki-réti olvasókörben társasvacsorát röndöztek, amelyre elmöntem a párommal. Jó hangulat volt. Én is húzattam a nótát a cigánnyal. Akkor még tartotta magát a tél. A körbe lovas szánon möntünk. Mindönfelé nagy hófúvások voltak. (gyes helyekön embör magasságú hótorlaszok keletköztek.

Éjfél tájban hirtelen langyos széllel esni kezdött az eső. Hajnalban, amikor hazafelé möntünk, a tanyába mán befelé folyt a víz. Alól még fagyott volt a föld, ezért nem bírta a sok vizet elinni. A hó is szömlátomást olvadt.

Délben mán térdig álltak az állatok a vízben. Ki köllött menekülni a tanyábul. A szomszédokkal (gyütt hurcolkodtunk. Öt kocsira valót fuvaroztam ki. Ennyi volt mindön ingóságunk. (gy tanyaszomszéd fogadott be bennünket, akinek partosabb helyön állt a tanyája.
 Délután mán a lovak is szügyig gázoltak a vízben, ezért abba köllött hagyni a további mentést. Sok értékünk ott maradt eszközökben, terményben. A víz csak Pétör-Pálkor húzódott vissza. A tanyaküszöbhön d(szkát raktam, hogy n( gyűjjön be a víz a házba. Ott nem is szivárgott, hanem alulrul fakadt föl. Amikor apadt, mindön helyiség közepin lyukakat ástam. Három és fél hónapon körösztül ezökbül a (kutakbul( merigettem vödörrel a vizet.

Benkő Pál tanyájában a feleségöm, a testvérinek a gyeröke és a nevelt lányunk voltak a jószágokkal. Én közben aládúcoltam a tanyát. Oszlopokat állítottam, oszt alája palincsokat raktam, hogy el n( süllyedjenek a fölázott, puha földben. Az oszlopok tartották a padlást, mert féltem, hogy ránk szakad a mennyezet.

Nagy volt a veszteség. A város mindössze (gy csónakot adott mentésre. Ez vót a tanyai parasztoknak mindön segítség, de ebbe s( lött köszönet. Amikor mögrakodva vittem kifelé a szénát, gabonát, nagy szél kereködött. A hullámverésben mögbillent a csónak, oszt tele lött vízzel. Az elázott terményt, takarmányt a parton szétterítve szárogattam.
A jószágot el köllött prédálni. Kit l(vágtunk, kit áron alul eladtunk. Csak a tanyaépület és a góré maradt mög. Egész nyáron a góréban háltunk, amég a tanya száradt. Csak akkor möntünk be a szobába, amikor az idő hidegre fordult.

Kopáncsra jártam szántani, vetni. A vízjárta földbe krumplit mög kukoricát vetöttem. Ősszel újra fölépítöttem a romba dűlt épületöket, és télire jószágostúl visszaköltöztem. A város négy és fél ezör pöngő gyorssegélyt ítélt, de nem vöttem föl, mert nem volt mire. Az járt az eszömbe, hogy háború van, ki tudja, milyen csapás ér még, nincs neköm tartalékom, mibül fizetöm vissza a kölcsönt? Jól is számítottam. 

(42-ben újfönt márciusban gyütt a víz. Az egész Kopáncs mán nyúlgátakat építött, de nem ért az sömmit. Ez volt az addigi legnagyobb és legmélyebb víz. Csak szeptemberre apadt l(. A tanyaudvaromban, a laposban 125 centi mély víz állt.

Farki-rétre, Pál János tanyájába mönekültünk. Éppen a városra igyeköztem haza, amikor találkoztam Pál János barátommal. Ő ajánlotta föl a segítségöt. Még a földjit is felesbe műveltem (44-ig, mert az enyimön csak béka termött. Ahogy löhetővé vált, közben újra fölépítöttem a romba dűlt tanyát. A háznak salakkal kevert beton alapot készítöttünk. Az új épületbe (44 őszin möntünk vissza.(
(Hamarosan tovább folytatjuk! Figyelmeztetés: a közölt anyag lektorált, de még nem szerkesztett és nem tördelt.)










� Kiss L. 1939, 1943, 1955, 1981.


� Gazda J. 1980.


� Dömötör T. 1981.


� Ars poetica = költői (alkotói) magatartás, erkölcsi álláspont összefoglalása, hitvallás.


� A más betűtípussal kiemelt és csillaggal ellátott szavak magyarázatát külön fejezetben, a tájszavaknál lehet megtalálni.


� Nem ártott volna Tárkány Szücs Ernő: Vásárhelyi Testamentumok c. kiváló könyvét ismerni, amely levéltári dokumentumok alapján a helyi végrendeleteket dolgozta föl. A jussolás, pl. a használt lepedőt is darabokra tépő magatartás ( hogy részben irigységből, részben szükségből mindenkinek jusson belőle egy szelet ( elsősorban a legszegényebb, főleg városi rétegekben volt elterjedt: a vagyontalan zsellérek és utódaik, a lumpenizálódó, ill. szociálisan elesett agrárproletár családok között. A Parasztvallomások nem ezek életmódjáról íródott!


� A vásárhelyi parasztok vagyonhoz való ragaszkodásáról és különös hagyatkozásáról keserű példa is fönnmaradt. A haldokló gazda így diktálja tollba egyik tehenének gyermekei között történő megosztását: (Ha az elveszött tehén mögkerül, a fiamé, ha nem,  a lányomé.(


� Mann, T. 1968. 1: 9.


� Kalicz N. 1970.


� A Dél-Alföldön a két leggyakoribb kultúra: a (Körös-kultúra(, a Kr. e. VI-V. évezredből; a (Tiszai-kultúra(, amely még megérhette a Körös-kultúra népét, a Kr. e. V-IV. évezred fordulóját követően települt meg. 


� A (nép történelemtudata( magatartásformát jelöl.


� A (nép emlékezete( időben kitapintható, olykor elmosódott, máskor történelmi múltjának valósághűen megtartott egyes eseményeit, személyeit őrizte meg. Mindaz az emlékanyag a magyar történelemből, amelyre  népünk emlékezik. (Lásd: Szenti T, 1982. Forrás, 2. sz.)


� Katona I. 1977.


� Katona I. 1977. 191-192.


� Péter László írta szerkesztői levelében: (Harmonikához hasonlítanám: azt lehet úgy összenyomni, mint a történeti síkok préselődnek össze a nép tudatában. Móra írja az ásató napszámosainak álmélkodását: (Ez még a Kossuth apánknál is régebben volt!( Addig ( mármint Kossuthig ( terjedt a nép emlékezete.(


� A török alóli fölszabadító háborúk során, a 17. sz. végén Thököly szövetséget köt a krimi tatárokkal, akik ellátmányt gyűjtve maguknak, törökűzés címén végigfosztogatták a Dél-Alföldet. Vásárhely népe is szenvedett tőlük. Ez az újabb negatív élmény árnyalta a rájuk való emlékezés keveredését.  


� Katona I. 1977. 192.


� Török K. (1843(1875) művei.


� Péczely A. (1897(1964) művei.


� Hajdu G. 1977.


� Consistorium = egyháztanács.


� Deliberáltattak = határoztattak.


� Auctoritások = tekintélyek.


� Adstringaltassanak = köteleztetnek, köteleztessenek.


� A vásárhelyi Református Egyház Levéltára. (Ótemplomi gyülekezet.) Presbiteri jegyzőkönyvek. I: 147-151. (Imre Mihály szíves közlése alapján.)


� CSML. SZF. IV. A. 53. Az (a. 56.( dobozban. 14-15-16. sz. ügyirat, 1800. I. 13.


� Az adatokat a hódmezővásárhelyi Németh László Városi Könyvtár helytörténeti gyűjteményéből Kőszegfalvi Ferenc bocsátotta rendelkezésünkre.


� Bálint S. 1980. 543-546.


� CSMH, 1962. febr. 25. Péter László szíves közlése.


� Bálint S. 1980. 536.


� Kozmogónia = (Itt:) eredetmonda, származási mítosz.


� Ipolyi A. 1929. 2: 84-85.


� Középkori krónikáinkban a magyarok származásukat Noétól vezették le. Árpád ősének egyik fiát, Jáfetet tartották. (Például: Thuróczy J. 1978. 17.)


� Ipolyi Arnold Magyar mythológiájában Balambérról így fogalmazott: ([…]már a hunoknál észrevehető, hogy egy fővezér hibázik, kit a történet Balambérnak mond[…]( (1929. 1: 226.) A Balambér személye tehát igen bizonytalan, és nem véletlen, hogy az elbeszélő gazda is keveri genealógiánkban.


� Ráró = sas, gyakrabban: sólyom.


� A legendát Kiss Lajos is ismerteti a Vásárhelyi hétköznapok c. kötetének 191-192 lapján. Kérdő Szűcs Ernő ezt viszont nem ismerte.


� Virág F. 1961. (Könyvének fülszövegében ezt írta: (Vállalkozásunk középpontjában a Toronyi Tamásról szóló hősi ének eddigi ismeretünk szerint legrégibb szövegének felújítása áll.( Lásd még: Kőszegfalvi F. 1983.) 


� Valószínű jelentése: (gyerünk(.


� Jelenleg a Majolikagyár működik a helyén.


� Katona Imre e tárgyban hozzánk írt levelében említette, hogy ([…]a hódoltsági területen több helyt ( például Tiszacsegén, Szentesen, Zalában: Garaboncon stb. ( voltak ilyen rejtekhelyek.( 


� Ez a hagyományos parasztélet végéig értendő, mivel 1960 után, amikor mindenkit a szövetkezetbe kényszerítettek, valamennyi tanyát elbontottak és még a dűlőutakat is fölszántották. Ma az egész határ egyetlen, hatalmas, átláthatatlan szántóföld.


� Szeremlei Cs. S. 1907. 3: 530.


� Jelenleg a Liszt Ferenc Zenei Általános Iskola működik benne.


� Akó = (régi űrmérték) 64 icce vagy 32 pint.


� Pint = (régi űrmérték) mintegy 1,5 liter = 2 icce.


� Nagy József, a MTV főoperatőre Ükunokák címmel kétrészes dokumentumfilmet készített Hódmezővásárhelyen a 48-as hősök leszármazottait  megszólaltatva. (Adásba került: 1994. márc. 14-15.)


� Amikor településünk egykori földesurától: Hunyadi Jánostól megkapta az oppidum, vagy mezővárosi rangot, 1456 nyarán az éppen aratásban lévő vásárhelyi jobbágyelődeink nehéz szívvel ugyan, de kiegyenesítették a kaszát és szegedi gyülekezés után vezérüket követve, elmentek Nándorfehérvárra harcolni. A nehéz ütközetekből visszatért győztesek a török ellen évszázadig biztosították nyugalmukat.


� Kiss L. 1964. 73.


� Ezt a mondást a történészek Széchenyi Istvánnak tulajdonították.


� Panganét = szurony.


� Törvény rendelkezett arról, hogy az elítélt kudarccal járó kivégzése esetén kegyelemben részesüljön.


� (Görgeyt pl. a mintegy 36 korabeli félnépi dalból 32 tartja árulónak; a szóbeli visszaemlékezések majdnem fele neki tulajdonítja a szabadságharc elvesztését( ( írta Katona I. 1977. 201. 


� A feudalizmus kori vásárhelyi betyárélet vázlatát közöltük. (Szenti T. 1980. 7: 89-98. Újabb kutatásaink alapján a betyár szó legkorábbi előfordulásával 1742-től találkoztunk. Lásd: CSML. SZF. IV. A. 53. (a. 2.( kötet 259. 1742. Xbris 16.)


� Szabó F. 1964. 44-47.


� A három kötetnyi anyag első része tanulmány, a második levéltári kresztomátia lesz, a harmadik, már megjelent pedig folklór. Lásd. Szenti T.: Betyártörténetek. Budapest, Máyer Könyvkiadó és Nyomda, 2000.  (A5 méretben, 196 számozott oldalon, fotómellékletekkel.)


� Értsd: vágottcsővű.


� Jobbágytelket vettek alapul, amely a föld osztálya, vagyis a minősége szerint 32(36 kat. hold is lehetett. (Más kérdés, hogy a 14 hold így sem jön ki negyedrésznek.)


� Korábban a Rétben nem volt szabad maradandó épületet építeni, de ezt a tilalmat is, mint minden más tiltást, kijátszottak. A Rétben csak legeltetni lehetett, ill. kaszáló és nádlóhely volt. Amikor tanyásodott, Kopáncson mérnökök jelölték ki az egyenes utakat és húzták meg a dűlők vonalát. 


� Érdemes megfigyelni, hogy a gazdák mindig hangsúlyozták: elődeik (Kossuth oldalán( harcoltak. Tudjuk, hogy a császári hadseregben olyan magyarok is szolgáltak, akik a szabadságharcban az osztrákok oldalán maradtak. Ezektől az árulóktól a mai napig élesen elkülönítik magukat.


� Szenti T. 1988. 37.


� A fölsorolt adatok forrását lásd: a népszámlálási adatokban, a polgármesteri jelentésekben, városi statisztikai adatok között. Ezek több forrásmunkában közismertek, és ezt közölhetjük a további helytörténeti adatokról is. Kőszegfalvi Ferenc helytörténész az 1914-1916. évi katonai adatokat bocsátotta rendelkezésünkre.


� Ormos P. 1960-61. 161.


� Kérdő Szűcs Ernő adatai a vásárhelyi református egyház születési és halálozási anyakönyveiből származnak.


� Trózsák = derékalj; szalmával kitömött, durva zsákvászonból készült, katonai fekvőhely része.


� Menázsi = élelem, ellátás.


� Komitácsi = szerb, horvát, bosnyák fölkelő.


� Barakk = többnyire fából készült, egyszintes, ideiglenes tábori lakás, tömegszállás. (Például Szegeden a Cserepes-soron; később járványkórház céljára szolgált.) 


� Offenzíva = támadás.


� Kaliber = a csőfurat belső átmérője, öble; ill. a lövedék külső átmérője.


� Repülőüldöző-ágyú = légelhárító löveg.


� Sarzsi = rang, rangfokozattal rendelkező.


� Komisz = általában komisz minden hadi fölszerelés; itt: katonakenyér.


� Rekvirálás = behajtás, elkobzás.


� Trén = katonákat, utánpótlást szállító vonat. (Ma úgy mondanánk, hogy logisztikai különítmény.)


� Expodált = explodált = robbant.


� Srapnel = apró golyókkal töltött, időzített tüzérségi lövedék, amely előre beállított távolságban, a levegőben robbant.


� Ötös = nagy pofon, amely után mind az öt ujja helye meglátszott az arcán.


� Nagy Pál idősebb fia Nagy Sándor volt, aki tovább vezette az édesapja abbahagyott naplóját. Szép példája ez annak is, hogyan folytatta a gazdacsalád az elődök életét, munkáját.


� A Mári néven elhíresült Kovács Mária festőművész, Tornyai János (mindönöse( beszélte az 1960-as években Dohány utcai kis lakásában, hogy egyik férfi testvére is beállt a Vörös Hadseregbe, majd a Tanácsköztársaság leverése után összegyűjtötték őket és Pest felé terelték, de csak Kiskunfélegyháza határáig jutottak, ahol egy homokbányába beterelték és agyonlőtték őket.


� A Hód-tó kiszáradt és veteményes kerteknek kiosztott egykori medre, amely a Nagy Szigetnek nevezett szikes hátságot is körülfogta.


� Ma ez a Rövid utca nevet viseli.


� 2001-ben Vásárhely kül- és belterületén összesen 15 olvasókör működik. Ebből 6 van a külterületen.


� A (SAS(-os behívó jelentése: (Siess, Azonnal, Sürgős!( Ez azt jelentette, hogy a behívó kézhezvételétől számított 48 órán belül a megadott helyre be kellet vonulni.


� Rukkol = vonul, bevonul.


� Hajdú T. 1983. 5.


� Závada P. 1986.


    Balogh S. 1986.


� Balogh S. 1986. 30.


� Tanulmánykötethez képest sok a fejezetekben elhelyezett parasztvers, ezt azonban nem lehet műfaji túltengésként elkönyvelni. Nem véletlen, hogy ezeket a verseket szerepeltettük, hiszen a legtöbb gazda elsősorban nem a köztünk lévő beszélgetés során tudta magát, a gondolataiban fölgyülemlett érzéseket és indulatokat kifejezni, hanem amikor magára maradt háborítatlanul. Ezeket a verseket a néprajzkutatás ( mint azt a parasztverselőkről összeállított fejezetben kifejtjük ( hiteles dokumentumoknak ismerte el.


� A verset Nagy Gyula korábbi orosházi múzeumigazgató 1956. ápr. 23-án jegyezte le és rendelkezésünkre bocsátotta. Az Orosházi Szántó Kovács Múzeum 158. sz. alatt őrzi Vörös Pál mindeddig kiadatlan, összegyűjtött verseit.


� Hódmezővásárhely, Puszta-Feketehalom 1207. Özv. Tolnai Lajosné tanyája.


� A vers alatt nem volt dátum, de Csorcsán Szűcs Imre úgy emlékezett, hogy az 1950-es évek elején írta. (A verscím jelentése: (Végrehajtók(.)


� Valamennyi idevonatkozó dokumentumot megsemmisítettek az egykori tanácsok, bíróságok, valamennyi hatóság. Egyébként minden évben annyi kulák volt, amennyire szüksége volt a rendszernek, ahány parasztgazdaságot büntetni, tönkretenni akartak.


� A hagyományos parasztvilág idején a nem vérségi, de közvetlen családtagok: a menyek, vők is édesapámnak, édesanyámnak nevezték párjuk szüleit, tehát az apóst és anyóst.


� Az unokák még egy érdekes eseménysorra, a március 15-höz főződő családi vonatkozásokra hívták föl a figyelmünket. Hocsi István fia, Imre is március 15-én halt meg, 1981-ben, és az unokája 1990. március 15-én született. Három nemzedék váltotta egymást Nemzeti Ünnepünk évfordulóin valamiféle babonás, transzcendentális rendben, mintha lélekvándorlással jöttek-mentek volna. (A történetet (Közösség által kiváltott halál, vagy belső késztetésből feladott élet,  illetve különféle (voodoo-jellegű( halálnemek( címmel közöltük – az I. részét – a Kharón Thanatológiai Szemle II. évf. 2. sz. 1998/nyár, 15-53. p., és – a II. részét – a 3. sz. 1998/ősz, 51-87. p.)


� A Ficsér-lénia melletti földeket nevezték így. Ez az út Újvárosról indul mint csomorkányi út, és Mátyáshalom után mérnök által kijelölt egyenes szakasza kikövezve a Ficsér-lénia, amely a kardoskúti Pusztaközpontba vezet.


� (Eljárás indul egy feketén őrlő vásárhelyi kulák ellen.( Viharsarok, 1950. febr. 26. Mint jeleztük, szó sem lehetett feketeőrlésről, hiszen hatósági engedélye volt rá, amelyet senki sem vont vissza. Azért vállalt másoknak is őrlést, hogy az embereknek a várostól közel 18 km. távolságra lévő tanyákból ne kelljen ekkora utat a belterületi darálómalmokig megtenni. Természetes volt, hogy vámot szedett ( hiszen a saját pénzén előállított energiával őrölt (, és ezt a vámot miért adta volna be, ezzel magát rövidítve, hiszen akkor ingyen őrölt volna. Így a saját segítőkészségére fizetett rá.


�  (Szabotáló vásárhelyi kulákokat ítélt el a bíróság.( Viharsarok, 1950. ápr. 16. (Érdemes a lap másik két tudósítását is idéznünk: 


(Koncz Imre, Gorzsa-tanya 93. szám alatti lakos az elmult gazdasági évben a hullámtéri földjéről nem hordta be a csutkaszárat, s annak nagy része megrothadt. Koncz Imrét a bíróság 2 hónapi fogházra, 300 forint pénzbüntetésre ítélte.


Márton Mihály, Tanya 542. sz. alatti lakos a zabvetőmagot szelektorozatlanul és csávázatlanul vetette el. Közellátás érdekét veszélyeztető bűncselekmény miatt ügyét átadták az uzsorabíróságnak.()


� Jellemző, hogy itt már úgy írtak róla, mintha ez a tanya (örök időktől fogva( a rabgazdaságé lett volna!


� Újabb csúsztatás: már 50 holdas kulákról beszélnek, holott csak 32 kat. hold földjük volt. Vajon az üldöztetések közben mitől gyarapodott volna ilyen tetemesen?


� (Használatjogilag?( Milyen jog ez és miért nyújthat többet, mint a tulajdonjog?


� Itt már (társadalmi tulajdonként( nevezték a jogilag ki nem sajátított, el nem vett saját tanyát és (magánlaksértésről( beszéltek, amelyet az illegálisan beköltöző börtönőrök követtek el. Így fordul minden valóság a visszájára!


� (Furfangűzés(. Viharsarok, 1954. máj. 27.


� 1985-ben, mielőtt e könyv első kiadása megjelent és kezébe adhattuk volna, meghalt. Sokat szenvedett ember távozott. A Kincses temetőben nyugszik családi sírjában.


� A vasútvonal a Szeged-békéscsabai fővonalon van, ahol addig rendszeres és sűrű volt a járat. Sóshalomnak külön megállója volt. Amióta elpusztították a tanyákat, kevés ember közlekedne vonattal, ezért megszüntették  a megállót. Az itt maradók csak saját járművel és az igen ritkán járó autóbuszokkal érhetik el ezt a vidéket. 


� A humán gyógyításban az orvosi várókban jól ismerik ezt a (fehér köpenytől való rettegést( és (fehér köpeny effektusnak( vagy (szindrómának( nevezik. Különös, hogy a jószágoknál is kialakulhat!


�  A beszélgetés még 1980 telén zajlott. Néhány év múlva hazaköltöztek, de nyaranta még kijárt a tanyába, amíg ( ahogy ő mondja ( el nem lopták, mert néhány hónap alatt éjszakánként minden mozdíthatót, még a vályogfalakat is elhordták. Azóta Nagy György István a Galamb utcai házában él feleségével.


� Oláh Mihály polgármesterről a legtöbb parasztnak nagyon rossz volt a véleménye. Régi veterán volt, aki semmihez sem értett igazán, dolgozni nem szeretett, a kommunizmust teljes szívvel kiszolgálta, közben számtalan súlyos, jóvátehetetlen gazdasági, szociális, kulturális és társadalmi hibát vétett.


� Ez a sokat szenvedett asszony még ezt sem kapta meg az élettől. Idős korában kórházból klinikára jár és fizikailag is gyakran szenved.


� Hálás szívvel mondunk köszönetet dr. Horváth István főorvos úrnak, aki a naplót Hegedűs Julianna halála után mint egykori körzeti orvosa megőrizte és rendelkezésünkre bocsátotta.


� Nemcsak világot látott ember volt, aki a saját szülőföldjének határain túlra eljutott, hanem gyakran nyelveket is megtanult. Szenti József nagyapám például úgy érkezett vissza az első világháborúból, hogy a Monarchia országaiból azoktól a más ajkú bajtársaitól, akikkel a fronton érintkezett négy nyelvet sajátított el. Nyilvánvalóan jó nyelvérzéket föltételez, de ez nem különlegesség volt, hanem hétköznapi dolog.


� A budapesti orvosegyetemen ott tanult és járt bábaképző iskolába, ahol korábban Semmelweis működött és valóban az első csoportokban végzett, mint korszerű képzést kapott szülésznő. (Róla és családjáról lásd: Szenti T. 1979. 194-196.) Díszsírhelyét a református egyház adományozta a Kincses temetőben. Sírját a hódmezővásárhelyi Erzsébet Kórház gondozza.


� Gelebibe = mellébe. Valószínűleg az alsó ruhán lévő zsebébe.


� Nincs arra tudományos hitelű bizonyíték, hogy a 18. században, vagy annak előtte Sodomának nevezték volna azt a helyet, ahol az egyház és a korabeli polgári erkölcsi fölfogás szerint orgiákat és perverz bűnöket követtek volna el, mint a bibliai Sodomában. A Sodoma név a kapitalizmus korában onnan ragadhatott a Susánhoz tartozó Búvár utcára, hogy ott nyilvános ház működött.


� A mai Nagymágocs község jelenleg Szentes vonzáskörébe tartozik, de lakóinak nagyobb része vásárhelyi származású. Mágocs a hajdani vásárhelyi Pusztára települt.


� A honfoglalástól a hódoltság végéig Vásárhely határában mintegy 16 templommal is rendelkező különböző település állt, amelyek rövidebb-hosszabb ideig léteztek, és valamelyik háborús cselekmény vagy gazdasági körülmény hatására elpusztultak. (Mai régészeti vélekedés szerint, ennél jóval több kis település lehetett, amelyeknek még a neve sem maradt fönn, hiszen Szent István rendelete alapján minden 10 falunak kellett egy templomot építeni.) Szeremlei Császár Sámuel várostörténeti monográfiájában talált Kérdő Szűcs Ernő kísérletet arra, hogy a családneveket és az egykori falvakat egyeztesse.


� A Károlyiak 1778 után telepítettek be katolikus jobbágyokat és az uradalomba iparos szakembereket (pl. serfőzőmestert) a Lóger, Lakhat és a Dáni utca egykori környékére.


� Kiss L. 1958. 120-128.


� Mai nevükön: József Attila, Táncsics Mihály, Búvár utca.


� Ma a Bandula Kisvendéglő van a helyén a Pálffy utcában.


� A torony erkélyéről.


� A mai Szántó Kovács János utcát nevezték Szentesi utcának, mivel folytatása volt a Szentesre vezető országút.


� Árvízvédelmi téglafal a hajdani Hód-tó partján, a városháza mögött, az új gimnáziumi épület előtt.


� Haltérnek, halpiacnak is nevezték. Ma a Hősök tere.


� Ma a Dózsa György utca.


� A rendszerváltás után visszakapta eredeti nevét.


� Az épületet és az építkezést részletesen lásd: Dömötör J. 1977. 31-32.


� Dömötör J. 1977. 33-35.


� Írva = vésve.


� Taksa = taxa = adó, díj, illeték. Egy részét a földesúrnak teljesítendő robottal le lehetett, sőt kellett dolgozni. Minden családfőnek volt egy taxapalettája, vagyis jegyzéke, amelyen rajta állt a letöltendő munka mennyisége; illetve a lerovások, amelyeket az intéző jegyzett rá, amikor egy-egy adórészt munkával teljesítettek.


� A megtelepedésről részletesen írt a Nagy Gyula szerkesztette Orosháza története c. monográfiában Szabó P. (Orosháza, 1965. 241.) és Nagy Gyula 1975. 47-49.


� Dédapám, Gajdán István tanyája a Kopáncs VIII. dűlőben ilyen kenyérváró halomra épült a Gyuló-ér partján. (Lásd: Szenti T. A tanya. 1979.)


� Az esemény 1816. január 27(29-én történt, és a nép ezt (gyertyaszentelői fergetegnek( nevezte. (Szeremlei Cs. S. 1907. 3: 420-421.)


� Kótyvány = vízállásos, süppedő, lapos terület.





